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Introductio

This is a Latin reader edition of the Historia Brittonum, often attributed to
Nennius, a Welsh monk in the ninth century. It was written around 831 AD and
contains interesting accounts of kings and saints and marvels found in the British
Isles.

This reader edition was produced to meet the following goals:

- to make an inexpensive print copy of the Historia Brittonum publicly available.

- to provide a legible (not photo-copied) text with macrons.

- to provide glossaries so that a Latin learner could read through this work without
needing to consult additional books or dictionaries.

- to provide footnotes glossing the more difficult or unclear sentences and to
provide additional commentary.

Approximate statistics regarding the text:

1823 unique lexical forms, 9139 words total.
Average sentence length: 18.4 words.

This reader edition of the Historia Brittonum is not a critical edition of the text;
for that, please consult Mommsen's work which is cited in the bibliography.
Additionally, I am not an expert on the Welsh language or British history; therefore I
apologize in advance for anything I may have overlooked in the identification of
place-names. Furthermore, the numbers and calculations contained in the text often
have many textual variants presented in Mommsen's critical text. This will not be of
concern to most readers, but those who want precision in the dates should consult
Mommsen's text. The glosses provided in the footnotes are intentionally woodenly
literal; their purpose is to aid the reader in understanding the Latin, not to provide
an idiomatic English translation.

The Historia Brittonum appears from its form to be a compilation of other
sources. Additionally, some facts related (such as a Pope named Eucharistus in
section 21) are not corroborated by any other source and are likely in error or have
missing context.

An additional source cited in the footnotes and glossaries is Nennius
Interpretatus. This is a modern translation into Latin of a medieval Irish-language
version of the Historia Brittonum, and can also be found in Mommsen's text. This
provides additional insight into how a medieval reader interpreted the text.

Finis introductionis. Incipit textus Historiae Brittonum.



[. De Sex Aetatibus Mundi

1 A principié mundi usque ad diluvium anni 2,042.

A diluvio usque ad Abraham anni 942.

Ab Abraham usque ad Moysen anni 640.

A Moyse usque ad David anni 500.

2 A David usque Nabuchodonosor anni sunt 569.

Ab Adam usque transmigrationem Babyloniae anni sunt 4,879.
3 A transmigratione Babyloniae usque ad Christum 566.

Ab Adam vero usque ad passionem Christi anni sunt 5,228.

4 A passione autem Christl peractl sunt anni 796.

Ab incarnatione autem eius anni sunt 8311.

5 Prima igitur aetas mundi ab Adam usque ad Noe.

Secunda a Noe usque ad Abraham.

Tertia ab Abraham usque ad David.

6 Quarta a David usque ad Danielem.

Quinta a Daniele usque ad Iohannem Baptistam.

Sexta a Iohanne usque ad iudicium, in quo dominus noster Ilesus Christus veniet

iudicare vivos ac mortuos et saeculum per ignem.

1From His incarnation therefore are 831 years. This conveniently dates this text as having been composed in 831
AD.



a: from, out of, by, since veniet: he will come; 3rd person singular future active from

ab: from, out of, by, since venio, venire, veni, ventus

Abraham: Abraham, the Old Testament patriarch vero: truly, even so, still

ac: and vivos: those alive; plural masculine accusative from vivus, viva,
ad: to, towards, at, according to vivum

Adam: Adam, the first man

aetas: age; singular feminine nominative from aetas, aetatis
aetatibus: ages; plural feminine ablative from aetas, aetatis
anni: year; singular masculine genitive from annus, anni

autem: but, however, moreover

Babyl()niae: Babylon; singular feminine genitive from Babylonia,

Babyloniae

Baptistam: baptist; singular masculine accusative from baptista,
baptistae

Christi: of Christ; singular masculine genitive from Christus,

hristi

Chrlstlllnn Christ; singular masculine accusative from Christus,
Christi

Christus: Christ; singular masculine nominative from Christus,
Christi

Daniéle: Daniel; singular masculine ablative from Daniel,
Danielis

Daniélem: Daniel; singular masculine accusative from Daniél,
Danielis

David: David, the king of Israel that slew Goliath.

dé: of, from, away from, down from

diluvio: flood, destruction; singular neuter ablative from
diluvium, diluvil

diluvium: flood, destruction; singular neuter nominative from
diluvium, diluvil

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

eius: his/her/its

et: and

Iésus: Jesus; singular masculine nominative from Jesus, Jesu

igitur: therefore

ignem: fire; singular masculine accusative from ignis, ignis

in: into (with accusative), in (with ablative)

incarnatione: incarnation; singular feminine ablative from
incarnatio, incarnationis

Iohanne: John the Baptist

Iohannem: John the Baptist (accusative)

iudicare: to judge; present active infinitive from itudico, itdicare,
iudicavi, iudicatus

iudicium: judgement; plural masculine genitive from iudex,
iudicis

mortuos: dead; plural masculine accusative from mortuus,
mortua, mortuum

Moyse: Moses; singular masculine vocative from Moyses,
Moysis

Moysen: Moses; singular masculine accusative from Moyses,
Moysis

mundi: world; singular masculine genitive from mundus, mundi

Nabuchodonosor: Nebuchadnezzar (reigned 605-562 BC), the
Babylonian king mentioned in Daniel

Noe: Noah, who repopulated the earth after the Flood

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

passione: suffering, passion; singular feminine ablative from
passio, passionis

passionem: suffering, passion; singular feminine accusative
from passio, passionis

per: through

peracti: peracti sunt = they were carried through; plural
masculine nominative perfect passive participle from
perago, peragere, peregl, peractus

prima: first; singular feminine nominative from primus, prima,
primum

principio: beginning, origin; singular neuter dative from
principium, principil

quarta: fourth; singular feminine nominative from quattuor,
quartus -a -um, quaterni -ae -a, -

quinta: fifth

quo: which; singular ablative of quis

saeculum: world, age, generation; singular neuter nominative
from saeculum, saeculi

secunda: second; singular feminine nominative from duo -ae o,
secundus -a -um, bini -ae -a, bis

sex: six

sexta: sixth

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
ful, futurus

tertia: third; singular feminine nominative from trés -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

transmigratione: transmigration; singular feminine ablative
from transmigratio, transmigrationis

transmigrationem: transmigration; smgular feminine accusative
from transmigratio, transmigrationis

usque: until, all the way, up until



II. Historia Brittonum

7 Brittannia insula a quodam Bruto consule Romano dictal. Haec consurgit? ab africo
boreali ad occidentem versus: 800 in longitudine milium, 200 in latitudine spatium
habet. In ea sunt viginti octo civitates et innumerabilia promontoria cum innumeris
castellis ex lapidibus et latere fabricatis et in ea habitant quattuor gentes: Scotts,
Picti, Saxones, atque Brittones.

8 Tres magnas insulas habet, quarum una vergit contra Armoriacas et vocatur insula
Gueith: secunda sita est in umbilico maris inter Hiberniam et Brittanniam et vocatur
nomen eius Eubonia, id est Manau: alia sita est in extremo limite orbis Brittanniae
ultra Pictos et vocatur Orc. Sic in proverbio antiquo dicitur, quando3 deé iudicibus vel

regibus sermo fit: 'iudicavit Brittanniam cum tribus insulis'.

1The island Britain is named after a certain Roman consul (named) Brutus.

2This (the island) rises up from the southwest to the west and to the north(most point) has 800 miles of height and
200 miles of width. Africo derives its meaning from the southwest wind that blows off the coast of Africa. The
distances given correspond well with what is observed on a modern map.

3When it is said of judges or kings: 'he ruled Britain (along) with the three islands'.



a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

éfricg')% southwest; singular masculine ablative from africus,
africi

alia: other; singular feminine nominative from alius, alia, aliud

antiquo: ancient; singular masculine ablative from antiquus,
antiqua -um, antiquior -or -us, antiquissimus -a -um

Armoriacas: The Amoriacas, a region of northern Gaul that
includes the Brittany Peninsula

atque: and

boreali: north, northern; singular ablative or dative from
borealis, borealis, boreale

Brittannia: Britain

Brittanniae: Britain (nominative plural or genitive singular case)

Brittanniam: Britain (accusative case)

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
nominative from Britto, Brittonis

Bruto: Brutus; singular masculine ablative from Brutus, Bruti

castellis: castles, strongholds; plural neuter ablative from
castellum, castelli

civitates: cities; plural feminine nominative from civitas,
clvitatis

consule: consul; singular masculine ablative from consul,
consulis

consurgit: it rises up; 3rd person singular present active from
consurgo, consurgere, CONSUrrexi, consurrectus

contra: against, away from, facing

cum: with

deé: of, from, away from, down from

dicitur: it is said; 3rd person singular present passive from dico,
dicere, dixi, dictus

dicta: hav1ng been said; singular feminine nominative perfect
passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

ea: it; singular feminine ablative from is, ea, id

eius: his/her/its

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

Eubonia: The Isle of Man, an island between Great Britain and
Ireland.

ex: out of, from

extremo: limit, outside, end; singular masculine ablative from
extremus, extremi

fabricatis: having been made; plural ablative past passive
participle from fabrico, fabricare, fabricavi, fabricatus

fit: is made; 3rd person singular present active from facio,
facere, feci, factus

gentés: peoples, clans, nations; plural feminine nominative from
géens, gentis

Gueith: The Isle of Wight, an island just off the southern coast of
Great Britain in the English channel. The name Gueith is
from Old Welsh.

habet: he has; 3rd person singular present active from habeo,
habere, habui, habitus

habitant: they inhabit; 3rd person plural present active from
habito, habitare, habitavi, habitatus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

Hiberniam: Ireland; smgular ‘feminine accusative from Hibernia,
Hiberniae

id: it

in: into (with accusative), in (with ablative)

innumerabilia: countless; plural neuter nominative from
innumerabilis, innumerabilis, innumerabile

innumeris: countless; plural ablative from innumerus, innumera,
innumerum

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulas: islands; plural feminine accusative from insula, Insulae

1nsulis: islands; plural feminine ablative from insula, insulae

inter: between, among, during

iudicavit: he judged, he ruled; 3rd person singular perfect
active from iudico, iudicare, iudicavi, itdicatum

iudicibus: judges; plural masculine ablative from iudex, iudicis

lapidibus: stones; plural masculine ablative from lapis, lapidis

latere: brick; singular masculine ablative from later, lateris

latitudine: breadth, width, latitude; singular feminine ablative
from latitudo, latitudinis

limite: limit; singular masculine ablative from limes, limitis

longitudine: length, longitude; singular feminine ablative from
longitudo, longitudinis

magnas: large; plural feminine accusative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

Manau: The Isle of Man, an island between Great Britain and
Ireland.

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

milium: of miles; plural neuter genitive mille, mille

nomen: name; smgular neuter nominative from nomen, néminis

occidentem: west; singular masculine accusative from ocmdens

occidentis

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

orbis: realm, orbit; singular masculine genitive from orbis, orbis

Orc: The Orkney Isles, located off the northern coast of
Scotland

Picti: Picts, a Scottish tribe; plural masculine nominative

Pictos: Picts, a Scottish tribe; plural masculine accusative

promontoria: promontories, peaks headlands, capes; plural
neuter nominative from promontorium, promontorii

proverbio: proverb; singular neuter ablative from proverbium,
proverbil

quando: when, because

quarum: what; plural female genitive from qui

quattuor: 4

quodam: by a certain; singular masculine ablative from quidam

regibus: kings; plural masculine ablative from rex, regis

Romano: Roman; singular masculine ablative from Romanis,
Romana, Romanum

Saxonés: Thé Saxons

secunda: second; singular feminine nominative from duo -ae o,
secundus -a -um, bini -ae -a, bis

sermo: discussion, conversation, speech; singular masculine
nominative from sermo, sermonis

sic: thus

sita: sita est = is located; idiomatic usage of past passive
participle of sino, sinere, sivi, situs

spatium: space; smgular neuter nominative from spatium, spatil

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

tres: three; plural common nominative from trés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

ultra: beyond

umbilico: center, middle; singular masculine ablative from
umbilicus, umbilici

una: one; singular feminine nominative from tinus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

vel: or

vergit: it lies

versus: towards, facing (adverb)

viginti: 20

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus
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9 Sunt in ea multa flumina, quae confluunt ad omneés partes, id est ad orientem, ad
occidentem, ad meridiem, ad septentrionem, sed tamen duo flimina praeclariora’
ceteris fluminibus Tamesis ac Sabrinae quasi duo brachia Britanniae, per quae olim
rates vehebantur ad portandas divitias pro causa negotiationis. Brittones olim
implentés? eam a mari usque ad mare iudicaverunt.

10 S1 quis scire voluerit, quo tempore post diluvium habitata est haec insula, hoc
experimentum? bifarie inveni.

In annalibus autem Romanorum sic scriptum est. Aeneas post Troianum bellum cum
Ascanio filio suo vénit ad Italiam et superato Turno accépit Laviniam filiam Latini filil
Fauni, fili1 Pici, fili1 Saturni in coniugium et post mortem Latini regnum obtinuit
Romanorum vel Latinorum. Aenéeas autem Albam condidit et postea uxorem duxit et

peperit el filium nomine Silvium.

1But however two rivers (are) more famous than the other rivers, the Thames and the Severn, like two arms of
Britain, through which once rafts were sailed to carry riches for the reason of (conducting) business.
2The Britons ruled once upon a time, filling her (Britain) from sea to sea.

3This can be found (or explained) in two ways.



a: from, out of, by, since

ac: and

accepit: he received, he grasped; 3rd person singular perfect
active from accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

Aeneas: Aeneas, Trojan prince and legendary founder of Alba
Longa, birthplace of Romulus and Remus

Albam: Alba Longa, a city founded by Aeneas (accusative case)

annalibus: annals, chronicles; plural masculine ablative from
annalis, annalis

Ascanio: Ascanius, legendary king of Alba Longa, son of Aeneas
(ablative case)

autem: but, however, moreover

bellukr)n:llpattle, war; singular neuter accusative from bellum,

elll

bifarie: in two ways, variant spelling of bifariam

brachia: forearms, branches; plural neuter nominative from
brachium, brachil

Britanniae: Britain; singular feminine genitive from Britannia,
Britanniae

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
nominative from Britto, Brittonis

causa: cause, reason; singular feminine nominative from causa,
causae

ceteris: the others; plural dative from céeterus, cétera, ceterum

clariora: clearer; plural neuter nominative from clarus, clara
-um, clarior -or -us, clarissimus -a -um

condidit: he founded, he built; 3rd person singular perfect
active from condo, condere, condidi, conditus

confluunt: they flow together; 3rd person plural present active
from confluo, confluere, confluxi, confluxus

coniugium: marriage; plural neuter acccusative from coniugium,
coniugil

cum: with

diluvium: flood, specifically Noah's flood; singular neuter
accusative from diluvium, diluvil

divitias: riches, wealth; plural feminine accusative from divitia,
divitiae

duo: two

duxit: he lead; infinitive

ea: in it; singular feminine ablative from is, ea, id

eam: it; singular feminine accusative from is, ea, id

el: to hun her, or it; singular dative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futirus

et: and

experimentum: experience; singular neuter accusative from
experimentum, experimenti

Fauni: king of the Latins, father of Latinus; singular masculine
genitive from Faunus, Fauni

filiam: daughter; singular feminine accusative from filia, filiae

filii: sons; singular masculine genitive from filius, fili

filio: son; singular masculine ablative from filius, fili

filium: son; singular masculine accusative from filius, fili

flumina: rivers; plural neuter nominative from flumen, fluminis

fluminibus: rivers; plural neuter ablative from flimen, fliminis

habitata: habitata est = it was inhabited; singular feminine
nominative perfect passive participle from habito, habitare,
habitavi, habitatus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

Ihc')c. this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

id: it

implentes: filling up; plural common nominative present
participle from impleo, implére, implévi, impletus

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

inveni: I found; 2nd person singular present active imperative
from invenio, invenire, inveni, inventus

1taliam: Italy (accusative case)

iudicaverunt: they ruled; 3rd person plural perfect active from
iudico, itdicare, indicavi, iudicatus

Latini: Latin; of Latinus, the kmg of the Latins who gave his
daughter Lavinia in marriage to Aeneas

Latinorum: Latin; of Latium; of/in (good/correct/plain) Latin
(language); Roman/Italian; plural masculine genitive from
Latinus, Latina, Latinum

Laviniam: Lavinia, the wife of Aeneas and son of Latinus

mare: sea; smgular neuter nominative from mare, maris

marl: sea; singular neuter ablative from mare, maris

meridiem: mi -day; singular masculine accusative from
meridies, meridiel

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

multa: many; singular feminine nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

negotiationis: business; singular feminine genitive from
negotiatio, negotiationis

nomine: named; singular neuter ablative from nomen, nominis

obtinuit: he obtained; 3rd person singular perfect active from

obtineo, obtinere, obtinuil, obtentus

occidentem: west (accusative case)

olim: one day, once upon a time

omneés: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

orientem: east (accusative case)

partes: parts; plural feminine nominative from pars, partis

peperit: she gave birth; 3rd person singular perfect from pario,
parere, peperl, partus

per: through

Picl: Picus, the first king of the Latins and the son of Saturn
(genitive case). Unrelated to the Picts, a group that lived in
Scotland.

portandas: carrying; plural feminine accusative gerund from
porto, portare, portavi, portatus

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

pro: for, in favor of, before, in place of

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quasi: as if, like, as much as

quis: who

quo: what; singular ablative of quis

ratés: rafts, barks, vessels; plural feminine nominative from
ratis, ratis

régnum: kmgdom singular neuter nominative from regnum,
régni

Romanorum: Romans; plural masculine genitive from Romants,
-a -um

Sabrinae: the River Severn, the longest river in Britain.
Sabrinae is probably in the nominative case here.

Saturni: of Saturn, the Roman god (genitive case)

scire: to know; present active infinitive from scio, scire, scivi,
scitus

scriptum: scriptum est = it was written; singular neuter
nominative perfect passive participle from scribo, scribere,
scripsl, scriptus

sed: but

septentrionem: north; singular masculine accusative from
septentrio, septentrionis

si: if

sic: thus

Silvium: Silvius, a son of Aeneas (accusative case)

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futirus

suo: their; singular dative or ablative of suus

superato: having overcome; ablative past passive participle
from supero, superare, superavi, superatus

tamen: however

Tamesis: the River Thames

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

Troianum: Trojan; singular neuter nominative from Trojanus,
Trojana, Trojanum

Turno: Tl)lrnus a king of the Rutuli killed by Aeneas (ablative
case

usque: until, all the way, up until

uxorem: wife; singular feminine accusative from uxor, uxoris

vehebantur: was being carried; 3rd person plural imperfect
passive from veho, vehere, véxi, vectus

vel: or

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

voluerit: he will have wanted; 3rd person singular perfect active
subjunctive from volo, velle, volui, -



Silvius autem duxit uxorem et gravida fuit et nuntiatum est Aenéae!, quod nurus sua
gravida esset et misit ad Ascanium filium suum, ut mitteret magum suum ad
considerandam uxorem, ut exploraret quid haberet in utero, si masculum vel
feminam. Et magus consideravit uxorem et reversus est. Propter hanc vaticinationem
magus occisus est ab Ascanio, quia dixit Ascanio, quod masculum haberet in utero
mulier et filius? mortis erit, quia occidet patrem suum et matrem suam et erit exosus
omnibus hominibus. Sic evenit: in nativitate illius mulier mortua est et nutritus est

filius et vocatum est nomen eius Bruto.

1Silvius then married a woman and she was pregnant and (this) was announced to Aeneas, that his daughter-in-
law was pregnant.

2That the woman had a male in (her) womb and he will be a bringer of death. filius mortis could be parsed two
ways: son of death, with mortis being singular genitive, or filius mortis: son with deaths, with mortis being
ablative plural. In either case, the context makes it clear that the child is fated to bring death to his mother
and father.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

Aeneae: Aeneas, Trojan prince and legendary founder of Alba
Longa, birthplace of Romulus and Remus (dative case)

Ascanio: Ascanius, legendary king of Alba Longa, son of Aeneas
(ablative or dative case)

Ascanium: Ascanius, legendary king of Alba Longa, son of
Aeneas (accusative case)

autem: but, however, moreover

Bruto: Brutus; singular masculine nominative from Brutus, Bruti

considerandam: considering; singular feminine accusative
gerund from considero, considerare, consideravi,
consideratus

consideravit: he considered; 3rd person singular perfect active
from considero, considerare, consideravi, consideratus

dixit: he said; 3rd person smgular perfect active from dico,
dicere, d1x1 dictus

dixit: he lead; 3rd person singular perfect from duco, ducere,
duxi, ductus

eius: his/her/its

erit: he will be; 3rd person singular future active from sum,
esse, ful, futurus

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futarus

et: and

evenit: it happened; 3rd person singular present active from
évenio, evenire, évenil, eventus

exosus: hateful or hated; singular masculine nominative from
exosus, exosa, exosum

exploraret: he mlght investigate; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from exploro, explorare, exploravi,
exploratus

feminam: woman, wife; singular feminine accusative from
femina, feminae

filium: son; singular masculine accusative from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
ful, futurus

gravida: pregnant; singular feminine nominative from gravidus,
gravida, gravidum

habeéret: he (might) have had; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from habeo, habére, habui, habitus

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

hominibus: persons, men; plural masculine ablative from homo,
hominis

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

magum: magician; singular masculine accusative from magus,
magl

magus: magician; singular masculine nominative from magus,
magi

masculum: male; singular neuter accusative from masculus,
mascula, masculum

matrem: mother; singular feminine accusative from mater,
matris

misit: he sent; 3rd person singular perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

mitteret: he was sendlng, 3rd person singular imperfect active
subjunctive from mitto, mittere, misi, missus

mortis: death; singular feminine genitive from mors, mortis

mortua + est: she died; singular feminine nominative perfect
participle from morior, mori, mortuus

mulier: woman; singular feminine nominative from mulier,
mulieris

nativitate: birth, nativity; singular feminine ablative from

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

nuntiatum: nuntiatum est = it was announced; smgular neuter
nominative perfect passive participle from nuntio, nuntiare,
nuntiavi, nuntiatus

nurus: young woman, daughter-in-law; singular feminine
nominative from nurus, nurus

nutritus + est: he was nourished; singular masculine nominative
perfect participle from ntutrio, nutrire, nutrivi, nutritus

occidet: he will kill; 3rd person singular future from occido,
occldere, occldl, occisus

occisus: occisus est = he was killed; singular masculine
nominative perfect passive partlclple from occido, occidere,
occldi, occisus

omnibus: all, plural ablative from omnis, omnis, omne

patrem: father; sin?ular masculine accusative from pater, patris

propter: because of, near

quia: because

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

FEV%I‘SUS reversus + est = he returned

si: i

1

sic: thus

Silvius: Silvius, son of Aeneas (or Ascanius)

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suam: her; singular feminine acc. from suus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

ut: so that

utero: womb; singular masculine ablative from uterus, uterl

uxorem: wife; singular feminine accusative from uxor, uxoris

vaticinationem: prophecy, sooth-saying; singular feminine
accusative from vaticinatio, vaticinationis

vel: or

vocatum: vocatum est = he was called; singular neuter
nominative perfect passive partlclple from voco, vocare,
vocavl, vocatum

1



Post multum intervallum iuxta! vaticinationem magi, dum ipse ludébat cum aliis, ictu?
sagittae occidit patrem suum non dé industria, sed casu. Et expulsus est ab Italia et
arminilis fuit et vénit ad Insulas maris Tyrreni et expulsus? est a Graecis causa
occisionis Turni, quam Aenéas occiderat, et pervenit ad Gallos usque et ibi condidit
civitatem Turonorum, quae vocatur Turnis. Et postea ad istam pervenit insulam, quae
a nomine suo accepit nomen, id est Brittanniam et impléevit eam cum suo genere et

habitavit ibi. Ab illo autem dié habitata est Brittannia usque in hodiernum diem.

1After a long interval (of time) according to the prophecy.
2A shot of an arrow killed his father not on purpose, but by accident.
3He was expelled by the Greeks because of the killing of Turnus, whom Aeneas Kkilled. Since Silvius was related to

Aeneas, who killed Turnus, king of the Rutuli, the Greeks expelled Silvius from their land.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

accepit: he received, he grasped; 3rd person singular perfect
active from accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

aeneas: Aeneas, Trojan prince and legendary founder of Alba
Longa, birthplace of Romulus and Remus

aliis: others; plural dative from alius, alia, aliud

arminilis: this is not a standard Latin word and the meaning is
unknown. Perhaps it means that he was without weapons.

autem: but, however, moreover

Brittannia: Britain

Brittanniam: Britain (accusative case)

casu: accidentally, by chance (adverb)

causa: cause, reason; singular feminine nominative from causa,
causae

clvitatem: civilization; singular feminine accusative from civitas,
clvitatis

condidit: he founded, he built; 3rd person singular perfect
active from condo, condere, condidi, conditus

cum: with

de: of, from, away from, down from

die: day; singular common ablative from dies, diel

diem: day; singular common accusative from dies, diéei

dum: while, as long as, until

eam: her; singular feminine accusative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

expulsus: expulsus est = he was driven out; singular masculine
nominative perfect passive participle from expello,
expellere, expuli, expulsus

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
ful, futurus

Gallos: Gauls; plural masculine accusative from Gallus, Galli

genere: family, offspring; singular neuter ablative from genus,
generis

Graeéis: by the Greeks; plural masculine ablative from Graecus,

raeci

habitata: habitata est = it was inhabited; singular feminine
nominative perfect passive participle from habito, habitare,
habitavi, habitatus

habitavit: he inhabited; 3rd person singular perfect active from
habito, habitare, habitavi, habitatus

hodiernum: today; singular neuter nominative from hodiernus,
hodierna, hodiernum

ibl: there, then

igtﬁ: blow, stroke; singular masculine ablative from ictus, ictius

id: it

illo: these; singular masculine ablative from ille, illa, illud

implevit: he fulfilled, filled up; 3rd person singular perfect
active from impleo, implere, implévi, implétus

in: into (with accusative), in (with ablative)

industria: diligence, purpose; singular feminine ablative from
industria, industriae

Insulam: island; singular feminine accusative from insula,
insulae

insulas: islands; plural feminine accusative from insula, insulae

intervallum: interval, distance; singular neuter accusative from
intervallum, intervalli

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

Italia: Italy; singular feminine ablative from Italia, Italiae

iuxta: according to

ludebat: he was playing; 3rd person singular imperfect active
from ludo, ludere, lusi, lusus

magi: of the magician; singular masculine genitive from magus,
magl

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

nomen: name; singular neuter accusative from nomen, néominis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

occidit: he killed; 3rd person singular perfect from occido,
occidere, occidi, occisus

occisionis: murder; singular feminine genitive from occisio,
occlisionis

patrem: father; singular masculine accusative from pater, patris

pervenit: he arrived; 3rd person singular perfect active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

sagittae: of an arrow; singular feminine genitive from sagitta,
sagittae

sed: but

suo: their; singular dative or ablative of suus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

Turni: of )Turnus, a king of the Rutuli killed by Aeneas (ablative
case

Turnis: Tours, France

Turonorum: of the people of Tours, France, or perhaps of the
descendant of Turnus

Tyrr(Ienilz the Tyrrhenian Sea, which lies off the western coast of
taly

usque: until, all the way, up until

vaticinationem: prophecy; singular feminine accusative from
vaticinatio, vaticinationis

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
vOoCO, vocare, vocavl, vocatus
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11 Aeneas autem regnavit tribus annis apud Latinos. Ascanius regnavit annis 37, post
quem Silvius Aeneae filius régnavit annis 12, Postumus! annis triginta novem, a quo
Albanorum reges Silvil appellati sunt, cuius frater erat Brittdo. Quando regnabat
Britto in Brittannia, Heli? sacerdos iudicabat in Israhel et tunc arca testamenti ab
alienigenis possidebatur. Postumus frater eius apud Latinos regnabat.

12 Post intervallum multorum annorum non minus 800 Picti venerunt et
occupaverunt insulas, quae vocantur Orcades, et postea ex insulis vastaverunt
regiones multas et occupaverunt eas in sinistrali plaga Brittanniae, et maneant ibi

tertiam partem Brittanniae tenentes usque in hodiernum diem.

1Postumus ("late-born") appears to be the name of a Latin king who reigned after Silvius, perhaps of a son of
Brutus born after Brutus's death. Britto appears to be a variant spelling of Brutus.

2Eli the priest was judging in Israel and then the ark of the testimony was possessed by foreigners. The account of
the Philistines seizing the Ark of the Covenant is found in 1 Samuel 4.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

Aeneae: Aeneas, Trojan prince and legendary founder of Alba
Longa, birthplace of Romulus and Remus (genitive case)

Aeneéas: Aeneas, Trojan prince and legendary founder of Alba
Longa, birthplace of Romulus and Remus

Albanorum: of the people of Alba Longa

alienigenis: strangers, foreigners; plural masculine ablative
from aliénigena, aliénigenae

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

annorum: of years; plural masculine genitive from annus, anni

appellati: appellati sunt = were named; plural masculine
nominative perfect passive participle from appello,
appellare, appellavi, appellatus

apud: among

arca: ark; singular feminine nominative from arca, arcae

Ascanius: Ascanius, legendary king of Alba Longa, son of
Aeneas (ablative or dative case)

autem: but, however, moreover

Brittannia: Britain

Brittanniae: Britain (nominative plural or genitive singular case)

Britto: Britto, an early settler of Britain

cuius: whose; singular genitive from quis

diem: day; singular common accusative from dies, diéei

eas: their; plural feminine accusative from is, ea, id

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

et: and

ex: out of, from

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

frétefr: brother; singular masculine nominative from frater,
ratris

Heli: Eli, Old Testament high priest.

hodiernum: today; singular neuter nominative from hodiernus,
hodierna, hodiernum

ib1: there, then

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulas: islands; plural feminine accusative from insula, insulae

Insulis: islands; plural feminine ablative from insula, insulae

intervallum: interval, distance; singular neuter nominative from
intervallum, intervalli

Israhel: Israel; singular masculine nominative from Israhel,
Israhelis

iudicabat: he was judging; 3rd person singular imperfect active
from iudico, iudicare, iudicavi, iudicatus

Latinos: Latins, of Latium; plural masculine accusative from
Latinus, Latina, Latinum

maneant: he remains; 3rd person plural present active
subjunctive from maneo, manere, mansi, mansus

minus: less

multas: many; plural feminine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

multorum: many; plural masculine genitive from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

non: not

novem: nine; from novem, nonus -a -um, noveni -ae -a, novie (n)s

occupaverunt: they seized, overtook, attacked; 3rd person
plural perfect active from occupo, occupare, occupavi,
occupatus

Orcades: The Orkney Isles, located off the northern coast of
Scotland

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

Picti: Picts, a Scottish tribe;

plaga: coast; singular feminine ablative from plaga, plagae

possidebatur: it was being possessed; infinitive

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

Postumus: apparently the name of a king; the word itself means
late, particularly of a child born after a father's death;
singular masculine nominative from postumus, postuma,
postumum

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quando: when, because

quem: what, singular masculine accusative of qui

quo: what; singular ablative of quis

reges: kings; plural masculine nominative or accusative from
Tex, regis

regioneés: regions; plural feminine nominative from regio,
regionis

regnabat: he was reigning; 3rd person singular imperfect active
from régno, regnare, régnavi, regnatus

regnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
regno, regnare, regnavl, regnatus

sacerdos: priest; singular common nominative from sacerdos,
sacerdotis

Silvil: Silvius, son of Aeneas (or Ascanius) (genitive case)

Silvius: Silvius, son of Aeneas (or Ascanius)

sinistrali: left, probably means north in this context, singular

1

feminine ablative from sinistra, sinistrae

tenentes: holding; plural common nominative present participle
from teneo, tenére, tenui, tentus

tertiam: third; singular feminine accusative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

testamenti: of the testament; singular neuter genitive from
testamentum, testamenti

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

triginta: thirty

tunc: then

usque: until, all the way, up until

vastaverunt: they ravaged, they devastated; 3rd person plural
perfect active from vasto, vastare, vastavi, vastatus

vénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

vocantur: they are called; 3rd person plural present passive
from voco, vocare, vocavi, vocatus

5



13 Novissime autem Scotti venerunt a partibus Hispaniae ad Hiberniam. Primus
autem venit Partholomus cum mille hominibus dé viris et mulieribus et créverunt
usque ad quattuor milia hominum et venit mortalitas super eos et in una septimana
omneés perierunt et non remansit ex illis etiam unus. Secundus venit ad Hiberniam
Nimeth filius quidam Agnominis, qui fertur! navigasse super mare annum et
dimidium et postea tenuit portum in Hibernia fractis navibus eius et mansit ibidem
per multos annos et iterum navigavit cum suis et ad Hispaniam reversus est. Et
postea venerunt tres filit militis Hispaniae? cum triginta ciulis apud illos et cum
triginta coniugibus? in tnaquaque ciula et manserunt ibi per spatium unius anni.
'Who is said to have sailed over the sea for a year and a half and afterwards stayed in a harbor in Ireland, his
boats having been fractured.
2Three sons of a soldier of Spain. This text gives no name or further information about whom this solider might be.

3The thirty wives in each ship appears to mean that the voyage is meant to establish a civilization. Presumably the
wives all have their own husbands, and aren't all married to the three sons.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

Agnominis: father of Nimeth. Interestingly, Agnominis means
surname or nickname, from agnomen, agnominis

annl: year; singular masculine genitive from annus, anni

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

annum: year; singular masculine accusative from annus, anni

apud: at, by, near

autem: but, however, moreover

ciula: longship; singular feminine nominative variant spelling
from ceola, ceolae

ciulis: longships; plural feminine ablative variant spelling from
ceola, ceolae

coniugibus: spouses; plural common ablative from conjunx,
conjugis

créverunt: they increased, they came forth; 3rd person plural
perfect active from cerno, cernere, créevi, cretus

cum: with

de: of, from, away from, down from

dimidium: half; singular neuter nominative from dimidium,
dimidil

eius: his/her/its

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futdrus

et: and

etiam: still

ex: out of, from

fertur: is reported; 3rd person singular present passive from
fero, ferre, tuli, latus

filii: sons; plural masculine nominative from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fractis: havmg been broken; plural ablative perfect passive
participle from frango, frangere freqi, fractus

Hibernia: Ireland; singular feminine nominative from Hibernia,
Hiberniae

Hiberniam: Ireland; singular feminine accusative from Hibernia,
Hiberniae

Hispaniae: of Hispania; singular feminine genitive from
Hispania, Hispaniae

Hispaniam: Hispania; singular feminine accusative from
Hispania, Hispaniae

hominibus: persons, men; plural masculine ablative from homo,
hominis

hominum: of persons, of men; plural masculine genitive from
homo, hominis

ibL: there, then

ibidem: in the same place

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

iterum: again

manserunt: they have remained; 3rd person plural perfect
active from maneo, manere, mansi, mansus

mansit: he remained; 3rd person smgular perfect active from
maneoO, manere, mansi, mansus

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

milia: one thousand

militis: of a soldier; singular masculine genitive from miles,
militis

mille: one thousand

mortalitas: mortality, plague; singular feminine nominative from
mortalitas, mortalitatis

mulieribus: women; plural feminine ablative from mulier,
mulieris

multos: many; plural masculine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

navibus: boats; plural feminine ablative from navis, navis

navigavisse: to have sailed; perfect infinitive from navigo,
navigare, navigavl, navigatus

navigavit: he sailed; 3rd person singular perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

Nimith: an early settler of Ireland

non: not

novissimeé: most recently; superlative adverb from novus, nova
-um, novior -or -us, novissimus -a -um

omnes: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

Partholomus: an earlier settler of Ireland.

partibus: parts; plural feminine ablative from pars, partis

per: through

periverunt: they perished; 3rd person plural perfect active from
pereo, perire, perivi(il), peritus

portum: harbor, port; singular masculine accusative from
portus, portus

postea: thereafter, later

primus: first; singular masculine nominative from primus,
prima, primum

qua: what; singular female ablative of qui

quattuor: 4

qui: who; plural masculine nominative of quis

quidam: a certain

remansit: he remained; 3rd person singular perfect active from
remaneo, remanére, remansi, remansus

reversus: reversus + est = he returned

secundus: second, following; singular masculine nominative
from duo -ae o, secundus -a -um, bini -ae -a, bis

septimana: week; smgular feminine ablative from septimanus,
septimana, septimanum

spatium: space, duration; singular neuter accusative from
spatium, spatii

suis: their; plural dative or ablative of suus

super: above, on top of

tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect active from
teneo, teneére, tenui, tentus

tres: three, plural common nominative from tres -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

triginta: thirty

una: one; singular feminine nominative from unus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

unaquaque: in each, feminine ablative from tnusquisque

unius: of one (genitive of unus)

unus: one

usque: until, all the way, up until

venerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

viris: men; plural neuter ablative from virus, viri
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Et postea conspiciunt turrim vitream! in medio mari et hominés conspicieébant super
turrim et quaerebant loqui ad illos et numquam respondébant et ipsi uno anno ad
oppugnationem turris properaverunt cum omnibus ciulis suis et cum omnibus
mulieribus excepta tna ciula, quae confracta est naufragio, in qua erant viri triginta
totidemque mulieres. Et aliae naves navigaverunt ad expugnandam turrim, et dum
omnes descenderant in litore, quod erat circa turrim, operuit illos mare et demersi
sunt et non evasit unus ex illis. Et de familia illius ciulae, quae relicta est propter
fractionem, tota Hibernia impléta est usque in hodiernum diem. Et postea vénérunt
paulatim a partibus Hispaniae et tenuerunt regiones plurimas.

1The glass tower shares some similarities to the crystal column encountered by the Irish monk St. Brendan on his

sea voyage in the Navigatio Sancti Brendani Abbatis, namely its glassy construction and its being in the
middle of the sea.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aliae: other; plural feminine nominative from alius, alia, aliud

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

circa: around, about

ciula: longship; singular feminine nominative variant spelling
from ceola, ceolae

ciulae: longship; singular feminine genitive or plural nominative

variant spelling from ceola, ceolae

ciulis: longship; plural feminine dative or ablative variant
spelling from ceola, ceolae

confracta: confracta est = was broken into pieces; singular
feminine nominative perfect passive participle from

propter: because of, near

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quaerebant: they were seeking; 3rd person plural imperfect
active from quaero, quaerere, quaesivi, quaesitus

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

regionés: regions; plural feminine nominative from regio,
regionis

relicta: relicta est = was left behind; singular feminine
nominative perfect passive participle from

respondéebant: they were responding; 3rd person plural
imperfect active from respondeo, respondéere, respondi,
responsus

conspiciebant: they were observing; 3rd person plural imperfect suis: their; plural dative or ablative of suus

active from COIlSplClO Consplcere conspexi, Conspectus

super: above, on top of

conspiciunt: they observe; 3rd person plural present active from tenuérunt: they held; 3rd person plural perfect active from

conspicio, conspicere, conspéexi, conspectus

cum: with

de: of, from, away from, down from

démersi: demersl sunt = they were submerged; plural
masculine nominative perfect passive participle from
demergo, demergere, demersi, demersus

teneo, tenere, tenui, tentus

tota: whole, total; smgular feminine nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

totidem: as many, the same number of

triginta: thirty

turrim: tower; singular feminine accusative from turris, turris

déscenderant: they had descended; 3rd person plural pluperfect turris: tower; singular feminine nominative from turris, turris

active from déscendd, déscendere, déscendi, déscensus

diem: day; singular common accusative from d1es diei

dum: while, as long as, until

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

et: and

évasit: he avoided, he escaped; 3rd person singular perfect
active from évado, évadere, évasi, évasus

ex: out of, from

excepta: except; feminine ablative from exceptus, -a, -um

expugnandam: assaulting, storming, conquering; smgular
feminine accusative gerund from expugno, expugnare,
expugnavl, expugnatus

familia: family; singular feminine ablative from familia, familiae

fractionem: breaking; singular feminine accusative from fractio,
fractionis

Hibernia: Ireland; singular feminine nominative from Hibernia,
Hiberniae

Hispaniae: of Hispania; singular feminine genitive from
Hispania, Hispaniae

hodiernum: today; singular neuter nominative from hodiernus,
hodierna, hodiernum

homineés: persons; plural masculine accusative from homo,
hominis

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

impleéta: impléta est = was filled up; singular feminine
nominative perfect passive participle from impleo, implére,
implevi, impletus

in: into (with accusative), in (with ablative)

ipsi: they themselves; plural masculine nominative from ipse,
ipsa, ipsum

Iitore: beach, shore; singular neuter ablative from litus, litoris

loqui: to speak; infinitive

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

marl: sea; singular neuter ablative from mare, maris

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

mulierés: women; plural feminine nominative from mulier,
mulieris

mulieribus: women; plural feminine ablative from mulier,
mulieris

naufragio: shipwreck; singular neuter ablative from naufragium,
_naufragil

naves: boats; plural feminine nominative from navis, navis

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, névigévi, navigatus

non: not

numquam: never

omnes: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

operuit: it covered 3rd person singular perfect active from
operio, operire, operul, opertus

oppugnationem: assault, attack; singular feminine accusative
from oppugnatio, oppugnéti(')nis

partibus: parts; plural feminine ablative from pars, partis

paulatim: little by little

plurimas: very many; plural feminine accusative from multus,
multa -um, -, plirimus -a -um

postea: thereafter, later

properaverunt: they hurried; 3rd person plural perfect active
from propero, properare, properavi, properatus

una: one; smgular feminine ablative from tinus -a -um, primus -a
-um, singuli -ae -a, semel

uno: one; singular masculine ablative from @nus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unus: one

usque: until, all the way, up until

vénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri

vitream: of glass, glassy, resemblingg glass in its color
(greenish), translucency, or glitter; singular feminine
accusative from vitreus, vitrea, vitreum

19



14 Novissime venit Damhoctor et ib1 habitavit cum omni genere suo usque hodie in
Brittannia. Istoreth Istorini filius tenuit Dalrieta cum suis; Builc autem cum suis
tenuit Euboniam insulam et alias circiter; filit autem Liethan obtinuérunt in regione
Demetorum et in aliis regionibus, id est Guir! Cetgueli, donec expulsi sunt? a Cuneda
et a filiis eius ab omnibus Brittannicis regionibus.

15 Si quis autem scire voluerit3, quando vel quo tempore fuit inhabitabilis et déserta
Hibernia, sic mihi peritissimi Scottorum nuntiaverunt. Quando venerunt per mare
rubrum fili1 Israhel, Aegyptil vénerunt et secuti* sunt et demersi, ut in lege® legitur.
Erat vir nobilis de Scythia cum magna familia apud Aegyptios et expulsus est a regno
suo et ib1 erat, quando Aegyptil mersi sunt, et non perréexit ad persequendums®
populum Dei. Ill1 autem, qui superfuerant, inierunt consilium, ut expellerent illum,
ne’ regnum illorum obsideret et occuparet, quia fortes illorum demersi® erant in

rubrum mare, et expulsus est.

1Guir and Cetguéli appear to be two different places joined together by the author.

2expulsi sunt = they were expelled

3If anyone, however, will want to know, when or in what time Ireland was uninhabited and deserted, thus the most
learned of the Scots narrated to me.

4The Egyptians came and followed and were drowned. sectiti sunt has an active meaning (they followed) because
sequor is deponent; démersi sunt has a passive meaning (they were drowned) because démergere is not
deponent. A deponent verb is a verb that takes passive endings but is active in meaning.

5As is read in the Law. The Law mentioned here is the Law of Moses, meaning the first five books of the Bible:
Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers, and Deuteronomy. The incident related is in Exodus 14: Moses
miraculously parted the Red Sea so that the Isrealites could pass through on dry ground, and then when
Pharoah's army pursued them the Red Sea closed again upon them, drowning them.

6And he did not go out to pursue (for pursuing) the people of God.

7So that he might not beseige and occupy their kingdom. The subjuntive is used in obsideret and occuparet
because of the né clause.

8Because their strong (men) had been drowned in the Red Sea.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

Aegyptil: Egyptians; plural masculine nominative from
Aegyptius, Aegyptil

Aegyptios: Egyptians, plural masculine accusative from
Aegyptius, Aegyptil

alias: others; plural feminine accusative from alius, alia, aliud

aliis: others; plural ablative from alius, alia, aliud

apud: at, by, near

autem: and, moreover

Brittannia: Britain

Brittannicis: Britannic (plural ablative case)

Builc: the name of a tribal leader

Cetguelli: possibly Cydweli (Kidwelly), a place in south-west
Wales

circiter: near, close

name

magna: large; singular feminine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

mersl: having been plunged, sunk, drowned; plural masculine
nominative perfect passive participle from mergo, mergere,
mersl, mersus

mihi: to me;(pronoun)

ne: not

nobilis: noble, famous, high-born; singular common nominative
from nobilis, nobile, nobilior -or -us, nobilissimus -a -um

non: not

novissimé: lastly, most recently; adverb from novus, nova -um,
novior -or -us, novissimus -a -um

nuntiaverunt: they related, narrated, announced; 3rd person
plural perfect active from nuntio, nuntiare, nuntiavi,
nuntiatus

consilium: plan, advice, council; singular neuter accusative from obsideret: he besieged; 3rd person singular imperfect active

consilium, consilil
cum: with
Cuneda: Cunedda ap Edern, King of Gwynedd, an early Welsh

subjunctive from obsideo, obsidére, obsédi, obsessus
obtinuerunt: they obtained; 3rd person plural perfect active
from obtineo, obtinere, obtinui, obtentus

leader who reigned circa AD 450-460. Cuneda is mentioned occuparet: he seized; 3rd person singular imperfect active

again in section 62, there named Cunedag.
Dalriéta: Dal Riata (Dalriada), a Gaelic kingdom on the western
seaboard of Scotland and northern Ireland
Dambhoctor: the name of a tribal leader
deé: of, from, away from, down from
Deil: of God; singular masculine genitive from Deus, Dei
demersi: having been drowned; plural masculine nominative

past passive participle from démergo, demergere, démersi,

demersus

Demetorum: of the Demetae, a tribe that lived in a region of
southwest Wales, modern-day Dyfed.

deserta: deserted; smgular feminine nominative from desertus,
déserta, désertum

donec: while, as long as, until

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

Euboniam: The Isle of Man, an island between Great Britain and _

Ireland (accusative case).

expellerent: they drove out; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from expello, expellere, expuli, expulsus

expulsi: having been driven out; plural masculine nominative
perfect passive participle from

expulsus: having been driven out; singular masculine
nominative perfect passive participle from expello,
expellere, expuli, expulsus

familia: family; singular feminine ablative from familia, familiae

filil: sons; plural masculine nominative from filius, fili

filils: sons; plural masculine ablative from filius, fil1

filius: son; singular masculine nominative from ﬁlius, filh

fortes: strong (men); plural common nominative from fortis,
forte, fortior -or -us, fortissimus -a -um

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

genere: family, offspring; singular neuter ablative from genus,
generis

Guir: possibly Gwyr (Gower), a place in south-west Wales.

habitavit: he inhabited; 3rd person singular perfect active from
habito, habitare, habitavi, habitatus

Hibernia: Ireland; singular feminine nominative from Hibernia,
Hiberniae

hodie: today

ibl: there, then

id: it

illi: those; plural masculine nominative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

illum: that; singular masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inhabitabilis: uninhabitable (or uninhabited, in this context);
singular common nominative from inhabitabilis,
inhabitabilis, inhabitabile

inierunt: they began entered into; 3rd person plural perfect
active from ineo, inire, 1n1v1(11) initus

Insulam: island; smgular feminine accusative from insula,
insulae

Israhel: Israel; singular masculine nominative from Israhel,
Israhelis

Istoreth: Istoreth, son of Istorinus

Istorini: Istorinus, father of Istoreth

lege: law; singular feminine ablative from lex, légis

legitur: is read; 3rd person singular present passive from lego,
legere, legl lectus

Liethan: a tribal leader (?), likely a Latinized version of a Celtic

sub{unctive from occupo, occupare, occupavi, occupatus

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

per: through

peritissimi: most experienced, knowledgable; plural masculine
nominative from peritus, perita -um, peritior -or -us,
peritissimus -a -um

perrexit: he proceeded; 3rd person singular perfect active from
pergo, pergere, perrexi, perrectus

persequendum: pursuing; gerund from persequor, persequi,
persecutus sum

populum: people, populace; singular masculine accusative from
populus, populi

quando: when, because

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quis: who

quo: what; singular ablative of quis

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

regionibus: regions; plural feminine ablative from regio,

regionis

régno: kingdom; singular neuter ablative from régnum, régni

régnum: kingdom; singular neuter accusative from régnum,
regni

rubrum: red; singular neuter nominative from ruber, rubra,
rubrum

scire: to know; present infinitive from scio, scire, scivi, scitus

Scottorum: of the Scots

Scythia: from Scythia, a region on the Pontic steppe

secutl: secutl + sunt = they followed

st: if

sic: thus

suis: their; plural ablative of suus

suo: their; singular ablative of suus

superfuerant: they had survived, been left over; 3rd person
plural pluperfect active from supersum, superesse,
superfui, superfutirus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect active from
teneo, tenére, tenui, tentus

usque: untﬂ all the way, up until

ut: so that

vel: or

venerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

vénit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, veni, ventus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

voluerit: he will have wanted; 3rd person singular perfect active
subjunctive from volo, velle, volui, -
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At ille per quadraginta et duds annos ambulavit per Africam, et vénérunt ad aras!
Filistinorum per Lacum Salinarum et venerunt inter Rusicadam et montés Azariae et
venerunt per flumen Malvam et transierunt per Maritaniam ad columnas Herculis et
navigaverunt Tyrréenum mare et pervenéerunt ad Hispaniam usque et ibl habitaverunt
per multos annos et creverunt et multiplicati sunt nimis et gens illorum multiplicata
est nimis. Et postea vénérunt ad Hiberniam post mille et duos annos, postquam mersi
sunt Aegyptii in rubrum mare, et ad regiones Dalrieta, in tempore, quo regnabat
Brutus apud Romanos, a quo consules esse? coepéerunt, deinde tribuni plebis ac
dictatores. Et consulés rursum rem publicam obtinuérunt per annos 447, quae prius3
regia dignitate damnata fuerat.

Brittones venerunt in tertia aetate mundi ad Brittanniam; Scotti autem in quarta
obtinuérunt Hiberniam. Scotti autem, qui sunt in occidente, et Picti de aquilone
pugnabant unanimiter et ino impetu contra Brittones indesinenter, quia sine armis
utebantur* Brittonés. Et post multum intervallum temporis Romani monarchiam

totius mundi obtinuerunt.

1The Altars of the Philistines and the Lake of Salt-Works are likely places in North Africa, since it appears that the
journey taken is west from Egypt across North Africa, then across the Straits of Gibralter to Spain. It's
possible that the Lacum Salinarum refers to the Dead Sea, which is very salty, in which case the Altars of the
Philistines would refer to a place that was in Philistine territory.

2From which consuls began to be, then tribunes of the plebs and dictators.

3And consuls again held the republic for 447 years, which before had been condemned by royal dignity. This refers
to the period in which Rome had seven legendary kings, the last of whom was overthown and the consulship
reinstated. Condemned by royal dignity means that the author feels the period of the kings was bad for Rome.

4Because the Britons were using no weapons. Perhaps this means the Britons were under-armed, rather than

completely unarmed.
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a: from, out of, by, since

ac: and

ad: to, towards, at, according to

Aegyptil: Egyptian; singular masculine genitive from Aegyptius,
Aegyptil

aetate: age; singular feminine ablative from aetas, aetatis

Africam: Africa; singular feminine accusative from Africa,
Africae

ambulavit: he walked; 3rd person singular perfect active from
ambulo, ambulare, ambulavi, ambulatus

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

apud: at, by, near

aquilone: north; singular masculine ablative from aquilo,
aquilonis

aras: altars, refuges; plural feminine accusative from ara, arae

armlsdweapons plural neuter ablative from armum, armi

at: an

autem: but, however, moreover

Azariae: a mountain range in North Africa, possibly the Aures
Mountains in Algeria

Brittanniam: Britain (accusative case)

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
nominative from Britto, Brittonis

Brutus: Brutus; singular masculine nominative from Brutus,
Bruti

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

columnas: columns; plural feminine accusative from columna,
columnae

consulés: consuls; plural masculine nominative from consul,
consulis

contra: against, away from, facing

creverunt: they increased, they came forth; 3rd person plural
perfect active from cerno, cernere, crevi, cretus

Dalriéta: D4l Riata (Dalriada), a Gaelic kmgdom on the western
seaboard of Scotland and northern Ireland

damnata: condemned; singular feminine ablative perfect passive
participle from damno, damnare, damnavi, damnatus

dé: of, from, away from, down from

deinde: after

dictatores: dictators; plural masculine nominative from dictator,
dictatoris

dignitate: worth, honor, esteem, rank; singular feminine ablative
from dlgnltas dignitatis

duos: two

esse: to be

et: and

Filistinorum: of the Philistines

flimen: river; singular neuter accusative from flimen, fliminis

fuerat: it had been; 3rd person singular pluperfect active from
sum, esse, ful, futurus

gens: people clan, nation; singular feminine nominative from
gens, gentis

habitaverunt: they inhabited; 3rd person plural perfect active
from habitd, habitare, habitavi, habitatus

Herculis: of Hercules smgular masculine genitive from
Hercules, Herculis

Hiberniam: Ireland; singular feminine accusative from Hibernia,
Hiberniae

Hispaniam: Hispania, modern-day Spain; singular feminine
accusative from Hispania, Hispaniae

ib1: there, then

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

impetu: attack, assault, fury; singular masculine ablative from
impetus, impetus

in: into (with accusative), in (with ablative)

indésinenter: incessantly, ceaselessly

inter: between, among, during

intervallum: 1nterva1 distance; singular neuter accusative from
intervallum, intervalll

lacum: lake; smgular masculine accusative from lacus, lactus.

Malvam: possibly the Moulouya River in Morocco

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

Maritaniam: Mauretania, northwest Africa

mersi: having been plunged, sunk, drowned; plural masculine
nominative perfect passive participle from mergo, mergere,
mersl, mersus

mille: one thousand

monarchiam: monarchy; singular feminine accusative from
monarchia, monarchiae

montes: mountains; plural masculine accusative from mons,
montis

multiplicata: having been multiplied; singular feminine
nominative perfect passive participle from multiplico,
multiplicare, multiplicavi, multiplicatus

multiplicati: having been multiplied; plural masculine
nominative perfect passive participle from multiplico,
multiplicare, multiplicavi, multiplicatus

2

multos: many; plural masculine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

mundl: world; singular masculine genitive from mundus, mundi

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, nav1gav1 navigatus

nimis: too much, extremel

obtinuerunt: they obtaineg; 3rd person plural perfect active
from obtineo, obtinere, obtinui, obtentus

occidente: west; singular masculine ablative from occidéns,
occidentis

per: through

pervénerunt: they arrived; 3rd person plural perfect active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

Picti: Picts, a Scottish tribe; plural masculine nominative

plébisl:_cqumon people; singular feminine genitive from plébs,
plebis

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

postquam: since, since then, after

prius: before

publicam: rem publicam = republic (literally 'public things')

pugnabant: they were fighting; 3rd person plural imperfect
active from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quarta: fourth; singular feminine ablative from quattuor,
quartus -a -um, quaterni -ae -a, -

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quo: what; singular ablative of quis

regia: royal palace, court; singular feminine ablative from
regius, regia, regium

regiones: regions; plural feminine accusative from regio,
regionis

regnabat: he was reigning; 3rd person singular imperfect active
from regno, régnare, regnavi, regnatus

rem: thing; rem publicam = republic (literally 'public things')

Romani: Romans

Romanos: Romans; plural masculine accusative from Romandus,
-a -um

rubrum: red; singular neuter accusative from ruber, rubra,
rubrum

rursum: again

Rusicadam: Rusicada, the Roman city in northeastern Algeria,
modern-day Skikda

salinarum: of salt-pits, salt-works; plural feminine genitive from
salina, salinae

Scottl: the Scots

sine: without

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futirus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

temporis: of times, of periods; singular neuter genitive from
tempus, temporis

tertia: third; singular feminine ablative from tres -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

totius: of the whole; smgular genitive from totus, tota, totum
(gen -ius)

transiverunt: they went over, they crossed over; 3rd person
plural perfect active from transeo, transire, transivi(ii),
transitus

tribuni: tribunes; plural masculine nominative from tribunus,
tribuni

Tyrrenlfm: the Tyrrhenian Sea, which lies on the west coast of
Italy

unanimiter: unanimously, as one body/spirit_

uno: one; singular masculine ablative from tunus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

utebantur: they were using; infinitive

venerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus
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16 A prim6 anno, qud Saxonés vénérunt in Brittanniam usque ad annum quartum
Mermini régis supputantur anni 329. A nativitate Domini usque ad adventum Patricil
ad Scottos 405 annil sunt. A morte Patricil usque ad obitum sanctae Brigidae
sexaginta anni. A nativitate Columbae usque mortem Brigidae quattuor anni sunt.
Initium compoti: viginti treés cycli decemnovennalés ab incarnatione domini usque ad
adventum Patricii in Hiberniam et ipsi annos efficiunt numero 438, et ab adventu
Patricii usque ad cyclum decemnovennalem, in quo sumus, viginti duo cycli sunt, id

est, 421 sunt!, duo anni in ogdoade usque in hunc annum, in quo sumus.

119%22=420, so presumably the author had good reason to include another year in the calculation.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

adventu: singular masculine ablative from adventus, adventus

adventum: arrival; singular masculine accusative from
adventus, adventus

anni: year; plural masculine nominative from annus, anni

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni
annum: year; singular masculine accusative from annus, anni

Brigidae: of Saint Brigid, abbess and patroness Saint of Ireland,
lived circa 451-525 AD

Brittanniam: Britain (accusative case)

Columbae: of Saint Columba, 521-597 AD, an Irish abbot and
missionary sent to the Picts; one of the Twelve Apostles of
Ireland

compoti: of the computation; singular masculine genitive from
compotus, compoti

cycli: cycles; plural masculine nominative from cyclus, cycli

cyclum: cycle; singular masculine accusative from cyclus, cycli

decemnovennalem: nineteen-year cycle; singular accusative
adjective from decemnovennalis

decemnovennalés: nineteen-year cycle; plural nominative
adjective from decemnovennaﬁs

Domini: of the Lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

duo: two

efficiunt: they produce; 3rd person plural present active from
efficio, efficere, effeci, effectus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

Hiberniam: Ireland; singular feminine accusative from Hibernia,
Hiberniae

Ihunc: this; singular masculine accusative of hic, haec, hoc

id: it

in: into (with accusative), in (with ablative)

incarnatione: incarnation; singular feminine ablative from
incarnatio, incarnationis

initium: beginning; singular neuter nominative from initium,
initil

ipsl: itself; sing. dative or plural masc. nom. from ipse, ipsa,
ipsum

Mermini: of King Merminus, an unknown king, possibly Merfyn
Frych (reigned 825-844 AD)

morte: death; singular feminine ablative from mors, mortis

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

nativitate: birth, nativity; singular feminine ablative from
numero: number, division, troop; singular masculine ablative
from numerus, numerl

obiturg: death; singular masculine accusative from obitus,
obitus

ogdoade: eight, eight-year cycle; singular feminine ablative
from ogdoas, ogdoadis; singular feminine ablative from
ogdoas, ogdoadis

Patricii: of Saint Patrick, patron saint of Ireland

primo: first; singular masculine ablative from primus, prima,
primum

quartum: fourth

quattuor: 4

quo: in which; singular ablative of quis

regis: of the king; singular masculine genitive from rex, régis

sanctae: holy

Saxoneés: the Saxons

Scottos: the Scots (plural accusative case)

sexaginta: sixty

sumus: we are; 1st person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

supputantur: they are computed; 3rd person plural present
passive from supputo, supputare, supputavi, supputatus

trés: three; plural common nominative from treés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

usque: until, all the way, up until

venerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

viginti: 20
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17 Aliud experimentum inveni de istdo Bruto ex veteribus! libris veterum nostrorum.
Tres fili1 Noe diviserunt orbem in trés partés post diluvium?2. Sem in Asia, Cham in
Africa, Iafeth in Europa dilatavérunt terminos suds. Primus homo venit ad Europam
de genere lafeth Alanus cum tribus filiis suis, quorum nomina sunt Hessitio,
Armenon, Negue. Hessitio autem habuit filios quattuor: hi sunt Francus, Romanus,
Britto, Albanus. Armenon autem habuit quinque filios: Gothus, Valagothus, Gebidus,
Burgundus, Longobardus. Negue autem habuit tres filios: Vandalus, Saxo, Boguarus.
Ab Hisitione autem ortae sunt quattuor gentes Franci, Latini, Albani et Britti. Ab
Arménone autem quinque: Gothi, Valagothi, Gebidi, Burgundi, Longobardi. A Neguid
vero quattuor Boguarii, Vandali, Saxoneés et Turingi. Istae autem gentes subdivisae
sunt per totam Europam. Alanus autem, ut aiunt, filius fuit Fetebir, filii Ougomun, filii
Thoi, fili1 Boib, filil1 Simeon, filii Mair, fili1 Ethach, fili1 Aurthach, filii Echthet, fili1 Oth,
fili1 Abir, fili1 Ra, fili1 Ezra, filil1 Izrau, filii1 Baath, filii Iobaath, filil1 Iovan, filii Iafeth, fili1
Noe, fili1 Lamech, filii Matusalae, fili1 Enoch, filii Iareth, filii Malalehel, filii Cainan,
fili1 Enos, filil Seth, filil Adam, filil del vivi. Hanc peritiam3 invéni ex traditione

veterum.

T found another account of this Brutus in the old books of our elders.

2The flood referred to here is the global flood described in Genesis, after which Noah repopulated the earth. The
genealogies in this page are put together from different sources. Some of the names can be found in the Table
of Nations in Genesis 10. Others, specifically the line from Japheth to Alanus, can be found in a document
called the Frankish Table of Nations. Unfortunately, we no longer have access to any other sources (the 'books
of the elders') that the author used.

3This account I found out of the tradition of the elders.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

Abir: Abir, son of Ra

ad: to, towards, at, according to

Adam: Adam, the first man

Africa: Africa; singular feminine ablative from Africa, Africae

aiunt: they say; 3rd person plural present active from aio, -, -

Alanus: the descendent of Japheth who first settled Europe.

Albani: the Albani, an Illyrian tribe

Albanus: son of Hessit1o, father of the Albani

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

Armenon: Armenon, son of Alanus

Asia: Asia, Asia Minor; singular feminine ablative from Asia,
Asiae

Aurthach: Aurthach, son of Echthet

autem: but, however, moreover

Baath: Baath, son of Jobaath

Boguarii: probably the Bavarians

Boguarus: Boguarus, son of Negue

Boib: Boib, son of Simeon

Britti: the Britons

Britto: Britto, son of Hessitio, father of the Britons

Bruto: Brutus; singular masculine ablative from Brutus, Brutl

Burgundi: the Burgundians

Burgundus: Burgundus, son of Armenon, father of the
Burgundians

Cainan: Kenan, son of Enosh

Cham: Ham, the son of Noah who fathered the Africans

cum: with

deé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dilataverunt: they expanded; 3rd person plural perfect active
from dilato, dilatare, dilatavi, dilatatus

diluvium: flood, destruction; singular neuter accusative from
diluvium, diluvii

Longobardi: the Lombards

Longobardus: Longobardus, son of Armenon, father of the
Lombards

Mair: Mair, son of Ethach

Malalehel: Mahalalel, son of Kenan

Matusalae: Methuselah, son of Enoch

Negue: Negue, son of Alanus

Neguio: Negue, son of Alanus (ablative)

Noe: Noe;h, who repopulated the earth after the Flood (genitive
case

nomina: names; plural neuter nominative from nomen, nominis

nostrorum: our

orbern:b world, sphere; singular masculine accusative from orbis,
orbis

ortae + sunt = rose up;

Oth: Oth, son of Abir

Ougomun: Ougomun, son of Thoi

partés: parts; plural feminine nominative from pars, partis

per: through

peritiam: experience, account; singular feminine accusative
from peritia, peritiae

post: behind, after, since

primus: first; singular masculine nominative from primus,
prima, primum

quattuor: 4

quinque: five

quorum: of whom; plural masc or neut. genitive of quis

Ra: Ra, son of Ezra

Romanus: Romanus, son of Hessit1o, father of the Latins

Sax0: Saxo, son of Negue, father of the Saxons

Saxones: The Saxons

Sem: Shem, the son of Noah who fathered the Semitic peoples

Seth: Seth, son of Adam

Simeon: Simeon, son of Mair

suis: their; plural dative or ablative of suus

divisae: having been divided; plural feminine nominative perfect sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,

passive participle from divido, dividere, divisi, divisus

diviserunt: they divided; 3rd person plural perfect active from
divido, dividere, divisi, divisus

Echthet: Echthet, son of Oth

Enoch: Enoch, son of Jared

Enos: Enosh, son of Seth

et: and

Ethach: Ethach, son of Aurthach

Europa: Europe; singular feminine ablative from Europa,
Europae

Europam: Europe; singular feminine accusative from Europa,
Europae

ex: out of, from

experimentum: account, experience; singular neuter accusative
from experimentum, experimenti

Ezra: Ezra, son of Izrau

Fetebir: Fetebir, son of Ougomun

filil: sons; singular masculine genitive from filius, fili

filiis: sons; plural masculine ablative from filius, fili

filios: sons; plural masculine accusative from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

Franci: the Franks

Francus: Francus, son of Hessit10, father of the Franks

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

Gebidi: the Gepids, an eastern Germanic tribe

Gebidus: Gebidus, son of Armenon, father of the Gepids

genere: offspring; singular neuter ablative from genus, generis

genteés: peoples, clans, nations; plural feminine nominative from
gens, gentis

Gothi: Goths; plural masculine nominative from Gothus, Gothi

Gothus: Gothus, son of Armenon, father of the Goths

habuit: he had; 3rd person singular perfect active from habeo,
habere, habui, habitus

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

Hessiti0: Hessitio, son of Alanus

Hisitione: Hessitlo, son of Alanus (ablative case)

hi: to these; plural masculine nominative of hic, haec, hoc

homo: person; singular masculine nominative from homo,
hominis

Iafeth: Japheth, the son of Noah who fathered the Europeans

Iareth: Jared, son of Mahalalel

in: into (with accusative), in (with ablative)

inveni: I found; 2nd person singular present active imperative
from invenio, invenire, inveni, inventus

Iobaath: Jobaath, son of Javan

Iovan: Javan, son of Japheth

istae: those; plural feminine nominative from iste, ista, istud

isto: that; singular masculine ablative from iste, ista, istud

Izrau: Izrau, son of Baath

Lamech: Lamech, son of Methusaleh

Latini: the Latins

libris: books; plural feminine ablative from liber, libri

fui, futurus

suos: their; plural accusative of suus

terminos: boundaries; plural masculine accusative from
terminus, termini

Tho1: Thoi, son of Boib

totam: whole, total; singular feminine accusative from totus,
tota, totum (gen -ius)

traditione: surrender, delivering up; singular feminine ablative
from traditio, traditionis

tres: three; plural common nominative from treés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

tribus: three; plural ablative from trés -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

Turingl: the Thuringians

ut: so that

Valagothi: likely the Visigoths

Valagothus: Valagothus, son of Armenon, likely father of the
Visigoths

Vandali: the Vandals

Vandalus: Vandalus, son of Negue, father of the Vandals

vénit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, veni, ventus

vero: truly, even so, still

veteribus: old; plural ablative from vetus, veteris (gen.), veterior
-or -us, veterrimus -a -um

veterum: of old; plural genitive from vetus, veteris (gen.),
veterior -or -us, veterrimus -a -um

vivl: living; singular masculine genitive from vivus, viva, vivum
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18 Qui incolae! in primo fuerunt Brittanniae Brittonées a Bruto. Brutus filius
Hisitionis, Hisition Alanei, Alaneus? filius Reae Silviae, Rea Silvia filia Numa Pampilii,
fili1 Ascanii; Ascanius filius Aeneae, filii Anchisae, filil Troi, filii Dardani, fili1 Flise, filil
Iuvani, fili1 Iafeth. Iafeth vero habuit septem filios. Primus Gomer, a quo Galli;
secundus Magog, a quo Scythas et Gothos; tertius Madai, a quo Medos; quartus
Iuvan, a quo Graeci; quintus Tubal, a quo Hiberel et Hispani et Itali; sextus Mosoch,
a quo Cappadoces; septimus Tiras, a quo Traces. Hi sunt filii Iafeth filii Noe fili1
Lamech.

Et redeam3 nunc ad id, de quo digressus sum.

1The ones dwelling first in Britain were the Britons from Brutus.

ZNote that this geneaology of Alanus differs from the one given on the previous page, a fact which the author
noted.

3And let me now return to that, from which I digressed. redeam is a iussive subjunctive.
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a: from, out of, by, since Troi: of Troius, the father of the Trojans

ad: to, towards, at, according to Tubal: Tubal, son of Japheth, father of the Iberians, Hispanics,
Aeneae: of Aeneas, Trojan prince and legendary founder of Alba and Italians
Longa, birthplace of Romulus and Remus (genitive vero: truly, even so, still

case)Alanel: of Alaneus, son of Rea Silvia

Alaneus: of Alaneus

Anchisae: Anchises, father of Aeneus

Ascanil: of Ascanius, the son of Aeneus

Ascanius: Ascanius, legendary king of Alba Longa, son of
Aeneas (ablative or dative case)

Brittanniae: in Britain (locative case)

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
nominative from Britto, Brittonis

Bruto: Brutus; singular masculine ablative from Brutus, Bruti

Brutus: Brutus; singular masculine nominative from Brutus,
Bruti

Cappadoces: the Cappadocians

Dardani: of Dardanus, father of the Trojans

de: of, from, away from, down from

digressus sum = I digressed; singular masculine nominative
pgrfect participle from digredior, digredi, digressus sum

et: an

filia: daughter; singular feminine nominative from filia, filiae

filil: sons; singular masculine genitive from filius, fili

filios: sons; plural masculine accusative from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

Flise: of Flis (?) the son of Juvan

fuerunt: they were; 3rd person plural perfect active from sum,
esse, fui, futurus

Galli: Gauls; plural masculine nominative from Gallus, Galli

Gomer: Gomer, son of Japheth

Gothos: Goth; (tribe of Northern Germany); plural masculine
accusative from Gothus, Gothi

Graecl: Greek; the Greeks (pl.); singular masculine genitive
from Graecus, Graecl

habuit: he had; 3rd person singular perfect active from habeo,
habere, habui, habitus

hi: these; plural masculine nominative of hic, haec, hoc

Hiberel: the Iberians

Hispani: Hispanics; plural masculine nominative from Hispanus,
Hispana, Hispanum

Hisition: Hisition, son of Alaneus, father of Brutus

Hisitionis: of Hisition, son of Alaneus, father of Brutus

Igfeth: Japheth, father of the Europeans

id: it

in: into (with accusative), in (with ablative)

incolae: inhabitants; singular common genitive from incola,
incolae

Itali: Italian; plural masculine nominative from Italus, Itali

Iuvan: Juvan, son of Japheth

Tuvani: of Juvan, son of Japheth

Lamech: Lamech, father of Noah

Madai: of Madaus, son of Japeth, father of the Medes

Magog: Magog, son of Japeth, father of the Scythians and Goths

Medos: the Medes

Mosoch: Mosoch, son of Japheth, father of the Cappadocians

Noe: of Noah, who repopulated the earth after the Flood

Numa: Numa Pampilii, son of Ascanius

nunc: now

Pampilil: Numa Pampilii, son of Ascanius

primo: first; singular masculine ablative from primus, prima,
primum

primus: first; singular masculine nominative from primus,
prima, primum

quartus: fourth

qui: who; plural masculine nominative of quis

quintus: fifth

quo: what; singular ablative of quis

Rea: Rea Silvia, daughter of Numa Pampilii

Reae: of Rea Silvia, daughter of Numa Pampilii

redeam: I return; 1st person singular present active subjunctive
from redeo, redire, redivi(il), reditus

Scythas: the Scythians

secundus: second; singular masculine nominative from duo -ae
o, secundus -a -um, bini -ae -a, bis

septem: seven

septimus: seventh

sextus: sixth

Silvia: Rea Siliva, daughter of Numa Pampilii

Silviae: of Rea Silvia, daughter of Numa Pampilii

sum: I am; 1st person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
ful, futurus

tertius: third; singular masculine nominative from treés -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

Tiras: Tiras, father of the Thracians

Traces: Thracians;
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19 Romani autem, dum acciperent dominium totius mundi, ac Brittannos miséerunt
legatos, ut obsides et censum acciperent ab illis, sicut accipiebant ab universis
regionibus et insulis. Brittanni autem, cum essent! tyranni et tumidi, legationem
Romanorum contempserunt. Tunc Iulius Caesar, cum accépisset singulare imperium
primus et obtinuisset, iratus est valde et venit ad Brittanniam cum sexaginta ciulis et
tenuit in ostium Tamesis, in quo naufragium perpessae? sunt naves illius, dum ipse
pugnabat apud Dolobellum3, qui erat proconsul régi Brittannico, qui et ipse Bellinus
vocabatur, et filius erat Minocanni, qui occupavit omnes insulas Tyrréni* maris et

Iulius reversus est sine victoria caesis militibus et fractis navibus.

1The Britons, however, having been (filled) of tyranny and pride, contemned the embassy of the Romans. essent is
used because it is a cum circumstantial clause.

2In which his ships endured shipwreck.

3When he was fighting with Dolobellus, who was proconsul to the Brittanic king.

4Who occoupied all the islands of the Tyrrhenian Sea. The author may have been referring to a different sea, as
there is no record (besides this) of a British king occupying islands in the Tyrrhenian Sea, which is just off the
western coast of Italy.
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ab: from, out of, by, since

ac: and

accepisset: he had received; 3rd person singular pluperfect
active subjunctive from accipio, accipere, accepi, acceptus

acciperent: they received; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from accipio, accipere, acceépl, acceptus

accipiébant: they were receiving, they were accepting; 3rd
person plural imperfect active from accipio, accipere,
accepl, acceptus

ad: to, towards, at, according to

apud: at, by, near, with

autem: but, however, moreover

Bellinus: a British king, the son of Minocannus

Brittanni: Britons

Brittanniam: Britain (accusative case)

Brittannico: Britannic (dative case)

Brittannos: Britons (accusative case)

Caesar: Caesar; singular masculine nominative from Caesar,
Caesaris

caesis: slaughter; plural ablative perfect passive participle from
caedo, caedere, caecidi, caesus

censum: census; singular masculine accusative from cénsus,
census

ciulis: longship; plural feminine ablative variant spelling from
ceola, ceolae

contempserunt: they contemned, they held in contempt; 3rd
person plural perfect active from contemno, contemnere,
contempsi, contemptus

cum: with

Dolobellum: Dolobellus (?) British proconsul

dominium: dominion; singular neuter accusative from
dominium, dominii

dum: while, as long as, until

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fu1 futurus

essent: they were; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

et: and

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fractis: having been broken; plural ablative perfect passive
participle from frango, frangere, fregi, fractus

illis: those; plural ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

imperium: command, dominion, empire; singular neuter
nominative from imperium, imperi(i)

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulas: islands; plural feminine accusative from insula, insulae

insulis: islands; plural feminine ablative from insula, insulae

ipse: himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

iratus: angry, singular masculine nominative from iratus, -a -um

Tulius: Julius; singular masculine nominative from Julius, Juli

legationem: legate, embassy; singular feminine accusative from
legatio, legationis

legatos: legate, ambassador; plural masculine accusative from
legatus, legati

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

militibus: soldiers; plural masculine ablative from miles, militis

Minocanni: Minocannus, a British kin?

miserunt: they sent; 3rd person plural perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

mundi: world; singular masculine genitive from mundus, mundi

naufragium: shipwreck; singular neuter accusative from
naufragium, naufragii

naves: boats; plural feminine nominative from navis, navis

navibus: boats; plural feminine ablative from navis, navis

obsidés: hostages; plural masculine accusative from obses,
obsidis

obtinuisset: he had obtained; 3rd person singular pluperfect
active subjunctive from obtmeo obtinere, obtinui, obtentus

occupavit: he seized, attacked; 3rd person smgular perfect
active from occupo, occupare, occupavi, occupatus

omnes: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

ostium: mouth; singular neuter nominative from ostium, ostii

perpessae: perpessae sunt = they endured; plural feminine
nominative perfect participle from perpetior, perpet],
perpessus

primus: first; singular masculine nominative from primus,
prima, primum

proconsul: proconsul, military commander; singular masculine
nominative from proconsul, proconsulis

pugnabat: he was fighting; 3rd person singular imperfect active
from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

qui: who; plural masculine nominative of quis

quo: what singular ablative of quis

regi: klng, singular masculine dative from rex, régis

regionibus: regions; plural feminine ablative from regio,
regionis

reversus: reversus + est = he returned

Romani: Romans

Romanorum: Romans; plural masculine genitive from Romants,
-a -um

sexaginta: sixty

sicut: as, same as, like

sine: without

singulare: solitary, peerless; smgl[ular neuter accusative from
singularis, singularis, singulare

Tamesis: of the Thames river

tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect active from
teneo, tenére, tenui, tentus

totius: of the whole; singular genitive from totus, tota, totum
(gen -ius)

tumidi: swollen, pompous; singular masculine genitive from
tumidus, tumida, tumidum

tunc: then

tyranni: tyrants; singular masculine genitive from tyrannus,
tyranni

Tyrreni: of the Tyrrhenian. They Tyrrhenian Sea lies off the
west coast of Italy

universis: whole, entire; plural ablative from universus,
universa, Universum

ut: so that

valdé: very

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, veni, ventus

victoria: victory; singular feminine ablative from victoria,
victoriae

vocabatur: he was called; 3rd person singular imperfect passive
from voco, vocare, vocavi, vocatus
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20 Et iterum post spatium trium annorum venit cum magno exercitu trecentisque
ciulis et pervenit usque ad ostium fluminis, quod vocatur Tamesis. Et ib1 inierunt
bellum et multi ceciderunt de equis militibusque suis, quia supra! dictus proconsul
posuerat sudes ferreos et semen? bellicosum, id est Cetilou3, in vada fluminis.
Discrimen* magnum fuit militibus Romanorum haec ars invisibilis, et discessérunt
sine pace in illa vice. Gestum est bellum tertio iuxta locum, qui dicitur Trinovantum.
Et accepit Iulius imperium Brittannicae gentis 47 annis ante nativitatem Christi, ab

initio autem mundi 5215.

1The above-stated proconsul.

2The war-like seed most likely refers to caltrops, which are small, spiked devices designed to be scattered like
seed and always have a spike facing up. This is the interpretation taken in “Unpublished Geraldine
Documents: The Whyte Knight.” The Journal of the Royal Historical and Archaeological Association of Ireland
5, no. 50 (1882): 640-730. http://www.jstor.org/stable/25506830. See also below footnote.

3This is a likely a Welsh word used to clarify what sémen bellicosum means. Rebecca Thomas glosses it as "battle-
seed" (Thomas, Rebecca. History and Identity in Early Medieval Wales. Boydell & Brewer, 2022. https://
doi.org/10.2307/j.ctv24cns98.) Homer Nearing relates three different interpretations: (1) that it means
chausses-trap (French for caltrop), (2) that it refers to British warriors, not caltrops, or (3) that cetilou is
derived from coethawl (stake) (Nearing, Homer. “The Legend of Julius Caesar’s British Conquest.” PMLA 64,
no. 4 (1949): 889-929. https://doi.org/10.2307/459639.)

4This invisible art was a great danger to the soldiers of the Romans.
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ab: from, out of, by, since

accepit: he received, he took; 3rd person singular perfect active
from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

annorum: of years; plural masculine genitive from annus, anni

ante: before, in front, forwards

ars: art, skill; singular feminine nominative from ars, artis

autem: but, however, moreover

bellicosum: warlike; singular neuter nominative from bellicosus,
bellicosa -um, bellicosior -or -us, bellicosissimus -a -um

bellugn:upattle, war; singular neuter nominative from bellum,

elll

Brittannicae: of the Brittannic (genitive case)

ceciderunt: they fell; 3rd person plural perfect active from cado,
cadere, cecidi, casus

Cetilou: probably a Welsh term meaning caltrop

Christi: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christi

ciulis: longship; plural feminine ablative variant spelling from
ceola, ceolae

cum: with

dé: of, from, away from, down from

dicitur: it is said; 3rd person singular present passive from dico,
dicere, dixi, dictus

dictus: havmg been said; singular masculine nominative perfect
passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

discesserunt: they departed; 3rd person plural perfect active
from discéedo, disceédere, discessl, discessus

discrimen: danger, risk; singular neuter nominative from
discrimen, discriminis

equis: horses; plural masculine ablative from equus, equi

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futdrus

et: and

exercitli: army; singular neuter ablative from exerceo, exercere,
exercui, exercitus

ferreos: made of iron; plural masculine accusative from ferreus,
ferrea, ferreum

fluminis: river; singular neuter genitive from flumen, fliminis

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

gentis: 'of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from géns, gentis

gestum: gestum est = it was carried out; singular neuter
nominative perfect passive participle from

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

ib1: there, then

id: it

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

imperium: command, dominion, empire; smgular neuter
nominative from imperium, imperi(i)

in: into (with accusative), in (with ablative)

initio: beginning, entrance; singular neuter ablative from
initium, initii

inierunt: they entered; 3rd person plural perfect active from
ineo, inire, inivi(i1), initus

invisibilis: invisible; singular feminine nominative from
invisibilis, invisibile

iterum: again

Iulius: Julius; singular masculine nominative from Julius, Juli

iuxta: near, nearly

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

magno: large; singular masculine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magnum: large; singular neuter nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

militibus: soldiers; plural masculine ablative from miles, militis

multi: many; plural masculine nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

mundi: world; singular masculine genitive from mundus, mundi

nativitatem: birth, nativity; singular feminine accusative from

ostium: mouth (of a river); singular neuter nominative from
ostium, ostil

pace: peace; singular feminine ablative from pax, pacis

pervenit: he arrived; 3rd person singular perfect active from
pervenio, pervenire, pervéni, perventus

post: behind, after, since

posuerat: he had put; 3rd person singular pluperfect active
from pono, ponere, posui, positus

proconsul: proconsul, military commander; singular masculine
nominative from proconsul, proconsulis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

Romanorum: Romans; plural masculine genitive from Romantus,
-a -um

semen: seed; singular neuter nominative from semen, séminis

sine: without

spatium: space; singular neuter accusative from spatium, spatii

sudes: stakes, logs; plural masculine accusative from sudis,
sudis

suis: their; plural ablative of suus

supra: above beyond, before, over

Tamesis: Thames river

tertio: third; singular masculine ablative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

trecentis: three hundred; plural masculine ablative from
trecentl -ae -a, trecentesimus -a -um, treceni -ae -a,
trecentie (n)s

Trinovantum: the place of a battle

trium: three; plural genitive from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

usque: until, all the way, up until

vada: shallows; plural neuter accusative from vadum, vadi

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

vice: time, instance, turn; singular feminine ablative from vicis,
vicis

vocatur: is called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus
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[ulius igitur primus in Brittanniam pervenit et regnum et gentem tenuit, et in
honorem illius Quintilem meénsem Iulium debere! Romani decreverunt vocari. Et
1idibus Martiis Gaius Iulius Caesar in curia occiditur, tenente Octaviano Augusto
monarchiam totius mundi, et cénsum a Brittannia ipse solus accepit, ut Virgilius? ait:

Purpurea intexti tollant aulaea Britanni.

1And in his honor the Romans decreed the month Quintilis should be called July. Quintilis was the fifth month of
the year (which used to start in March, making July the fifth month) and was renamed in honor of Julius
Caesar.

2As Virgil says: they raise the purple curtains embroided with Britons. This is a quote from Georgics 3:25. It
appears that the idea is that the Britons have been "woven in" to the regal story of the Roman empire; in fact,
that has been what the author has been doing in the last several sections with geneaologies linking the Britons
to the Trojans through Brutus.
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a: from, out of, by, since

accepit: he received, he grasped; 3rd person singular perfect
active from accipio, accipere, accepi, acceptus

ait: he said; 3rd person singular present active from aio, -, -

Augusto: Augustus; (title of Octavius Caesar, Emperor, 27 BC-14
AD); singular masculine ablative from Augustus, Augusti

aulaea: curtains; plural neuter accusative from aulaeum, aulael

Britanni: Britons (usu, pl.); plural masculine nominative from
Britannus, Britanni

Brittannia: Britain

Brittanniam: Britain (accusative case)

Caesar: Caesar; singular masculine nominative from Caesar,
Caesaris

censum: tribute, census; singular masculine accusative from
census, census

curia: court, council, senate; singular feminine ablative from
curia, curiae

debeére: to owe, to ought; present infinitive from débeo, debere,
débui, debitus

déecréverunt: they decreed; 3rd person plural perfect active
from décerno, decernere, decrevi, decretus

et: and

Gaius: Gaius (Iulius Caesar)

gentem: people, clan, nation; singular feminine accusative from
gens, gentis

honorem: honor; singular masculine accusative from honor,
honoris

1dibus: Ides; plural feminine ablative from Idus, Idus

i(H]itur: therefore

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

intextl: having been embroidered, woven in; singular masculine
genitive perfect passive participle from intexo, intexere,
intexui, intextus

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

[tlium: Julius; (Roman gens name); (C. ~ Caesar 102-44 BC);
singular masculine accusative from Julius, Juli

Iulius: Julius; singular masculine nominative from Julius, Juli

Martiis: March (matches idibus to mean 'Ides of March'); plural
ablative from Martius, Martia, Martium

mensem: month; singular masculine accusative from meénsis,
mensis

monarchiam: monarchy; singular feminine accusative from
monarchia, monarchiae

mundi: world; singular masculine genitive from mundus, mundi

occiditur: he is killed; 3rd person singular present passive from
occldo, occldere, occldl, occisus

Octégién('): Octavius; singular masculine ablative from Octavius,

ctavil

pervenit: he arrived; 3rd person singular perfect active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

primus: first; singular masculine nominative from primus,
prima, primum

purpurea: purple; plural neuter accusative from purpureus,
purpurea, purpureum

Quintilem: July; renamed Julius in 44 BC; singular common
accusative from Quintilis, Quintilis, Quintile

regnum: kingdom; singular neuter nominative from regnum,
regnl

Romani: Romans

solus: alone; singular masculine nominative from solus, sola,
solum (gen -ius)

tenente: holding; singular ablative present participle from
teneo, tenere, tenul, tentus

tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect active from
teneo, tenere, tenui, tentus

tollant: they lift up; 3rd person plural present active subjunctive
from tollo, tollere, sustuli, sublatus

totius: of the whole; singular genitive from totus, tota, totum
(gen -ius)

ut: so that

Virgilius: Virgil

vocarl: to be called; present passive infinitive from voco, vocare,
vocavi, vocatus
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21 Secundus post hunc Claudius imperator venit et in Brittannia imperavit annis

quadraginta octo post adventum Christi et stragem et bellum fecit magnum non

absque! detrimento militum, tamen victor fuit in Brittannia. Et postea cum ciulis

perrexit ad Orcades insulas et subiéecit sibi? et fecit eas tributarias. In tempore illius

quievit3 dare censum Romanis a Brittannia, sed Brittannicis imperatoribus redditum

est. Regnavit annis 13 ménsibus 8. Cuius monumentum in Mogantia apud

Longobardos ostenditur: dum ad Romam 1bat, ibi defunctus* est.

22 Post 168 annos post adventum Christi, Lucius Brittannicus réx cum omnibus

regulis totius Brittannicae gentis baptismum suscépit missa® legatione ab imperatore

Romanorum et a Papa Romano Eucharisto.

1And not without harm of the soliders. This means that Claudius's soldiers got hurt during their battle.

2And subjected (them) to himself.

3In that time he ceased to give tribute to the Romans from the British, but returned it to the British rulers.

4There he died.

SAfter 168 years after the advent of Christ, Licius the British king with all the rulers of all of the people of Britain
undertook baptism, a delegation having been sent from the emperor of the Romans and from the Roman Pope

Eucharistus. The name of the Pope given as Eucharistus is almost certainly a scribal error and should refer to
Pope Eleutherius (see Mommsen's critical text, page 115, note 12). missa ... Eucharisto is an ablative absolute.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

abs: from, out of, by, since

absque: without

ad: to, towards, at, according to

adventum: arrival, advent; singular neuter nominative perfect
_passive partlclple from advenio, advenire, adveni, adventus

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

apud: at, by, near

baptismum: baptism; singular neuter accusative from
baptismum, baptismi

belluﬁn:upattle, war; singular neuter accusative from bellum,

elll

Brittannia: Britain

Brittannicae: of the Brittannic (genitive case)

Brittannicis: Britannic (ablative case)

Brittannicus: British

cénsum: census, tribute; singular masculine accusative from
céensus, cénsus

Chrisct%{ of Christ; singular masculine genitive from Christus,

ristl

ciulis: longships; plural feminine ablative variant spelling from
ceola, ceolae

Claudius: Claudlus Roman emprorer; singular masculine
nominative from Claudius, Claudi

cuius: whose; singular genitive from quis

cum: with

dare: to give; present infinitive from do, dare, dedi, datus

defunctus: definctus est = he died; singular masculine
nominative perfect participle from defungor, defungi,
defunctus sum

détrimento: harm, detriment; singular neuter ablative from
detrimentum, détrimenti

dum: while

eas: their; plural feminine accusative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

Eucharisto: Pope Eleutherius, see footnote 5 on the facing page.

fécit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futiirus

gentis: 'of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from gens, gentis

hunc: this; singular masculine accusative of hic, haec, hoc

ibat: he was going; 3rd person singular imperfect active from
eo, ire, ivi(ii), itus

ibL: there, then

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

imperator: commander singular masculine nominative from
imperator, imperatoris

imperatore: commander; singular masculine ablative from
imperator, imperét(’)ris

imperatoribus: commanders; plural masculine ablative from
imperator, imperatoris

imperavit: he commanded; 3rd person singular perfect active
from imper6, imperare, imperavi, imperatus

in: into (with accusative), in (with ablative)

1nsulas: islands; plural feminine accusative from insula, insulae

legatione: deletgatlon legate, embassy; singular feminine
ablative from legatio, legationis

Longobardos: Lombards

Lucius: Lucius, a British king; singular masculine nominative
from Lucius, Luci

magnum: large; singular neuter accusative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

ménsibus: months; plural masculine ablative from ménsis,
mensis

militum: of soldiers; plural masculine genitive from miles, militis

missa: having been sent; singular feminine ablative perfect
passive participle from mitto, mittere, misi, missus

Mogantia: Mogontiacum, modern-day Mainz, Germany

monumentum: monument, memorial, tomb; singular neuter
nominative from monumentum, monumenti

non: not

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

Orcades: The Orkney Isles, located off the northern coast of
Scotland

ostenditur: it is displayed; 3rd person singular present passive
from ostendo, ostendere, ostendi, ostensus

Papa: pope; singular masculine nominative from Papa, Papae

perrexit: he proceeded; 3rd person singular perfect active from
pergo, pergere, perréxi, perrectus

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

quadraginta: 40

quievit: he ceased; 3rd person singular perfect active from
(quiésco, quiéscere, quiévi, quiétus

redditum: redditum est = was returned; singular neuter
nominative perfect passive participle from reddo, reddere,
reddidi, redditus

régnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
regno, regnare, regnavi, regnatus

regulis: rules, principles; plural feminine ablative from regula,
regulae

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

Romam: Rome; singular feminine accusative from Roma, Romae

Romanis: Romans; plural dative from Romants, -a -um

romano: Roman; singular masculine dative from Romants, -a
-um

romanorum: Romans; plural masculine genitive from Romants,
-a -um

secundus: following; singular masculine nominative from duo
-ae o, secundus -a -um, bini -ae -a, bis

sed: but

sibi: to himself; singular dative of se

stragem: overthrow, destruction; singular feminine accusative
from strages, stragis

subiecit: he subjected; 3rd person singular perfect active from
subicio, subicere, subjeci, subjectus

suscepit: he undertook; 3rd person singular perfect active from
suscipio, suscipere, suscépi, susceptus

tamen: however

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

totius: of the whole; singular genitive from totus, tota, totum
(gen -ius)

tributarias: tributaries, those who give tribute; plural feminine
accusative from tributarius, tributaria, tributarium

venit: he came; 3rd person smgular present active from venio,
venire, véni, ventus

victor: victor; smgular masculine nominative from victor,
victoris
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23 Tertius fuit Severus, qui transfretavit ad Brittannos; ubi, ut receptas! provincias
ab incursione barbarica faceret tutiores, murum et aggerem a mari usque ad mare
per latitudinem Brittanniae, id est per 132 milia passuum déeduxit, et vocatur
Brittannico sermone Guaul. Propterea iussit fieri inter Brittones et Pictos et Scottos,
quia Scotti ab occidente et Picti ab aquilone unanimiter pugnabant contra Brittones,
nam et ipsi pacem inter se habebant; et non multo post intra Brittanniam Severus
moritur.

24 Quartus fuit Karitius imperator et tyrannus, qui et ipse in Brittanniam venit
tyrannide. Qui propterea tyrannus fuit pro occisione Severl et cum omnibus ducibus
Romanicae gentis, qui erant cum eo in Brittannia, transverberavit omnes regulos

Brittannorum et vindicavit valdé Severum ab illis et purpuram? Brittanniae occupavit.

1So that the received provinces might be made safer from barbaric incursion. faceret is subjunctive because of the
ut clause.
2And he occupied the royalty of Britain. Here purpuram is an idiom for royalty.
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a: from, out of, by, since
ab: from, out of, by, since
ad: to, towards, at, according to

from provincia, provinciae
pugnabant: they were fighting; 3rd person plural imperfect
active from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

aggerem: bulwark, rampart; singular masculine accusative from purpuram: purple (garment), royalty; singular feminine

agger, agc}rlens

aquilone: north; singular masculine ablative from aquilo,
aquilonis

barbarica: barbaric; plural neuter ablative from barbaricum,
barbarici

Brittannia: Britain (ablative case)

Brittanniae: Britain (nominative plural or genitive singular case)

Brittanniam: Britain (accusative case)

Brittannico: Britannic (ablative case)

Brittannos: Britons (accusative case)

Brittannorum: of the Britons

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
accusative from Britto, Brittonis

contra: against, away from, facing

cum: with

deduxit: it stretched; 3rd person singular perfect active from
déduco, déducere, deduxi, deductus

ducibus: leaders; plural masculine ablative from dux, ducis

e0: him; singular masculine ablative from is, ea, id

erant: they were; 3rd person plural 1mperfect active from sum,
esse, fui, futirus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

accusative from purpura, purpurae

quartus: fourth

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

receptas: having been received; plural feminine accusative
perfect passive participle from recipio, recipere, recepi,
receptus

régulos: Ii)_rinces; plural masculine accusative from regulus,
reguli

Romanicae: Romanic; singular feminine genitive from
Romanicus, Romanica, Romanicum

Scotti: Scots

Scottos: Scots

se: himself

sermone: speech; singular masculine ablative from sermo,
sermonis

Severl: of Severus, a Roman commander of Britain who was
murdered.

Severum: Severus, a Roman commander of Britain who was
murdered.

Severus: Sevéerus, a Roman commander of Britain who was
murdered

tertius: third; singular masculine nominative from treés -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

faceret: he did; 3rd person singular imperfect active subjunctive transfretavit: he passed over the sea, ferried; 3rd person

from facio, facere, feci, factus

fierl: to happen, to occur; person present active from fio, fieri,
factus sum

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futirus

gentis: of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from géns, gentis

Guaul: the Welsh (?) name of the wall the Romans built across
Britain. This is likely Hadrian's Wall, which stood 12 feet
tall and stretches 73 miles across northern England

habébant: they had; 3rd person plural imperfect active from

& habeo, habére, habui, habitus

id: it

illis: those; plural ablative from ille, illa, illud

imperator: commander; singular masculine nominative from
imperator, imperatoris

in: into (with accusative), in (with ablative)

incursione: attack; singular feminine ablative from incursio,
incursionis

inter: between, among, during

intra: within, between, during

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ipsl: itself; sing. dative or plural masc. nom. from ipse, ipsa,
ipsum

iussit: he commanded; 3rd person singular perfect from iubeo,
iubere, iussi, iussus

Karitius: a Roman ruler of Britian, likely Marcus Aurelius
Mausaeus Carausius

latitudinem: breadth, width, latitude; singular feminine
accusative from latitudo, latitudinis

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

marl: sea; singular neuter ablative from mare, maris

milia: one thousand

moritur: he dies; 3rd person singular present from morior, mori,

mortuum

multo: much, many; singular masculine ablative from multus,
multa -um, -, plurimus -a -um

murum: wall; singular masculine accusative from murus, murl

nam: yes, truly

non: not

occidente: west; singular masculine ablative from occidens,
occidentis

occisione: massacre, slaughter, murder; singular feminine
ablative from occisio, occisionis

occupavit: he seized, attacked; 3rd person singular perfect
active from occupo, occupare, occupavi, occupatus

omnes: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

omnibus: all plural ablative from omnis, omnis, omne

pacem: peace; singular feminine accusative from pax, pacis

passuum: of steps, of paces, milia passuum = miles; plural
masculine genitive from passus, passus

per: through

Picti: Picts, members of a Scottish tribe

Pictos: Picts, members of a Scottish tribe;

post: behind, after, since

pro: for, in favor of, before, in place of

propterea: because of, that's why

provincias: provinces, commands; plural feminine accusative

singular perfect active from transfreto, transfretare,
transfretavi, transfretatus

transverberavit: he pierced through; 3rd person singular
perfect active from transverbero, transverberare,
transverberavi, transverberatus

tutiores: safer; plural common nominative from tutus, tuta -um,
tutior -or -us, tutissimus -a -um

tyrannide: tyranny; singular feminine ablative from tyrannis,
tyrannidis

tyrannus: tyrant; singular masculine nominative from tyrannus,
tyranni

ubi: where, when if

unanimiter: unanimously, harmoniously

usque: until, all the way, up until

ut: so that

valde: very

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

vindicavit: he vindicated, avenged; 3rd person singular perfect
active from vindico, vindicare, vindicavl, vindicatus

vocatur: it is called; 3rd _person smgular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus
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25 Quintus Constantinus Constantini magni filius fuit et ibl moritur et sepulcrum
illius monstratur iuxta urbem, quae vocatur Cair Segeint, ut litterae, quae sunt in
lapide tumuli, ostendunt. Et ipse séminavit! tria semina, id est auri argenti, aerisque,
in pavimento supradictae civitatis, ut nullus pauper in ea habitaret umquam, et
vocatur alio nomine Minmanton.

26 Sextus Maximus imperator régnavit in Brittannia. A tempore illius consulés esse?
coepéerunt et Caesares numquam appellati sunt postea. Et sanctus Martinus in

tempore illius claruit in virtutibus et signis et cum eo locutus? est.

1And he himself sowed three seeds, that is of gold and of silver and of bronze, in the pavement of the above-said
city, so that no poor man would ever live in it, and it is called by another name: Minmanton. It's unclear what
is meant by the seeds of precious metals.

2From his time consuls began to be and (they) were never called Caesars afterwards.

3And he spoke with him.
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a: from, out of, by, since

aeris: of bronze; singular neuter %enitive from aes, aeris

alio: other; singular masculine ablative from alius, alia, aliud

appellati: appellati sunt = were called; plural masculine
nominative perfect passive participle from

argenti: of silver; singular neuter genitive from argentum,
argenti

aurl: of gold; singular neuter genitive from aurum, aurl

Brittannia: Britain

Caesares: Caesars; plural masculine accusative from Caesar,
Caesaris

Cair: Cair Segeint, which is Segontium, a Roman fort in
Gwynedd, North Wales

clvitatis: city; singular feminine genitive from civitas, civitatis

claruit: he became famous; 3rd person singular perfect active
from claresco, clarescere, clarui, -

coepéerunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

Constantini: of Constantine; singular masculine genitive from
Constantinus, Constantini

Constantinus: Constantinus, possibly Constantine II, perhaps
conflated with Constantius Chlorus; singular masculine
nominative from Constantinus, Constantini

consulés: consuls; plural masculine nominative from consul,
consulis

cum: with

ea: in it; singular feminine nominative or plural neuter nom. or
acc. from is, ea, id

e0: with him: singular masculine ablative from is, ea, id

esse: to be

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

habitaret: he inhabited; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from habito, habitare, habitavi, habitatus

ibl: there, then

id: it

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

imperator: commander; singular masculine nominative from
imperator, imperatoris

in: into (with accusative), in (with ablative)

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

iuxta: near

lapide: stone; singular masculine ablative from lapis, lapidis

litterae: letters, literature; plural feminine nominative from
littera, litterae

locttus: locttus est = he spoke

magni: large; singular masculine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

Martinus: Saint Martin

Maximus: Magnus Maximus, emperor of the western Roman
empire from 383 to 388

Minmanton: another name for Cair Segeint

monstratur: it is demarked; 3rd person singular present passive
from monstro, monstrare, monstravi, monstratus

moritur: he dies; 3rd person singular present from morior, mori,
mortuum

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

nullus: no, none, not any; singular masculine nominative from
nullus, nulla, nullum (gen -ius)

numquam: never

ostendunt: they show; 3rd person plural present active from
ostendo, ostendere, ostendi, ostensus

pauper: poor man; singular nominative from pauper, pauperis
(gen.), pauperior -or -us, pauperrimus -a -um

pavimento: floor, pavement, tiling; singular neuter ablative from
pavimentum, pavimenti

postea: thereafter, later

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

Quintus: fifth

regnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
regno, regnare, regnavl, regnatus

sanctus: holy, saint

Segeint: Segontium, a Roman fort in Gwynedd, North Wales

sémina: seeds; plural neuter accusative from sémen, séminis

seminavit: he planted; 3rd person singular perfect active from
sémino, seminare, séminavi, séminatus

sepulchrum: grave; singular neuter nominative from
sepulchrum, sepulchri

sextus: sixth

signis: signs, miracles; plural neuter ablative from signum, signi

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

supradictae: having been said above; singular feminine genitive
perfect passive participle from supradico, supradicere,
supradixi, supradictus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tria: three

tumuli: mound, hill; singular masculine genitive from tumulus,
tumull

umquam: ever

urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

ut: so that

virtutibus: virtues, manliness, power; plural feminine ablative
from virtus, virtutis

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vO0CO, vocare, vocavl, vocatus
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27 Septimus imperator regnavit in Brittannia Maximianus. Ipse perrexit cum
omnibus militibus Brittonum a Brittannia et occidit Gratianum regem Romanorum et
imperium tenuit totius Europae et noluit dimittere milites, qui perréxerunt cum eo,
ad Brittanniam ad uxores suas et ad filios suos et ad possessiones suas, sed dedit illis
multas regiones a stagno quod est super verticem Montis Iovis! usque ad civitatem,
quae vocatur Cant Guic, et usque ad cumulum occidentalem, id est, Cruc Ochidient.
Hi sunt Brittones Armorici? et numquam reversi sunt hiic usque in hodiernum diem.
Propter hoc Brittannia occupata est ab extraneis gentibus et cives expulsi sunt,
usque dum Deus auxilium dederit illis.

In veter1 traditione seniorum nostrorum septem imperatores fuérunt a Romanis in
Brittannia: Romani autem dicunt novem. Octavus fuit alius Sevéerus, qui aliquando in
Brittannia manebat, aliquando ad Romam 1bat et ibi défunctus est. Nonus fuit
Constantius. Ipse régnavit sexdecim annis in Brittannia et in sextodecimo anno
imperil suil obiit in Brittannia.

1The place-names in this sentence are uncertain. Based on the next sentence, they are likely places in Brittany, a

northern part of modern-day France that lies just across the English channel.
2These are the Britons of Armorica and they never returned here, even up until today.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aliquando: some day

alius:lotlcller; singular masculine nominative from alius, alia,
aliu

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

Armorici: of Armorica, modern-day Brittany

autem: but, however, moreover

auxilium.:1 help, aid; singular neuter accusative from auxilium,
auxilil

Brittannia: in Britain (ablative case)

Brittanniam: Britain (accusative case)

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
nominative from Britto, Brittonis

Brittonum: Briton, inhabitant of Britain; (usu. pl.); plural
masculine genitive from Britto, Brittonis

Cant Guic: an city, likely in modern-day Brittany

cives: citizens; plural common nominative from civis, civis

clvitatem: civilization; singular feminine accusative from civitas,
clvitatis

Constantius: Constantius

Cruc Ochidient: a city, likely in modern-day Brittany

cum: with

cumulum: heap, pile; singular masculine accusative from
cumulus, cumuli

dederit: he will give; 3rd person singular perfect active
subjunctive from do, dare, dedi, datus

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

defunctus: defunctus est = he died; singular masculine
nominative perfect participle from defungor, defungi,
defunctus sum

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicunt: they say; 3rd person plural present active from dico,
dicere, dixi, dictus

diem: day; singular common accusative from dies, diéei

dimittere: to dismiss, to send away; present infinitive from
dimitto, dimittere, dimisi, dimissus

dum: while, as long as, until

eo0: in it, singular masculine ablative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

Europae: of Europe; singular feminine genitive from Europa,
Europae

expulsi: expulsi sunt = they were driven out; plural masculine
nominative perfect passive participle from expello,
expellere, expuli, expulsus

extraneis: foreign; plural ablative from extraneus, extranea,
extraneum

filios: sons; plural masculine accusative from filius, fili

fuerunt: they were; 3rd person plural perfect active from sum,
esse, ful, futurus

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

gentibus: peoples, clans, nations; plural feminine ablative from
gens, gentis

Gratianum: Gratian, emperor of the Western Roman Empire
from 367 to 383

Guic: Cant Guic, a city, likely in modern-day Brittan

hi: these; plural masculine nominative of hic, haec, ﬁoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

hodiernum: today; singular neuter nominative from hodiernus,
hodierna, hodiernum

huc: toward here

ibat: he was going; 3rd person singular imperfect active from
eo, ire, ivi(ii), itus

ib1: there, then

id: it

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

imperator: commander; singular masculine nominative from
imperator, imperatoris

imperatorés: commander; plural masculine nominative from
imperator, imperatoris

imperil: command, dominion, empire; singular neuter genitive
from imperium, imperi(i)

imperium: command, dominion, empire; singular neuter
nominative from imperium, imperi(i)

in: into (with accusative), in (with ablative)

Iovis: Mount Jupiter, an unknown mountain possibly in Brittany

ipse: himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

manebat: he was remaining; 3rd person singular imperfect
active from mane0, manére, mansi, mansus

Maximianus: a ruler in Britain

milites: soldiers; plural masculine accusative from miles, militis

militibus: soldiers; plural masculine ablative from miles, militis

montis: mountains; singular masculine genitive from mons,
montis

multas: many; plural feminine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

noluit: he didn't want; 3rd person singular perfect active from
nolo, nolle, noluj, -

nonus: 9th

nostrorum: our

novem: nine;

numquam: never

obiit: he died; 3rd person singular perfect active from obeo,
obire, obil, obitus

occidentalem: western; singular common accusative from
occidentalis, occidentalis, occidentale

occidit: he killed, 3rd person singular perfect from occido,
occldere, occidl, occisus

occupata: having been seized; singular feminine nominative
perfect passive participle from

Ochidient: Cruc Ochidient, a city, likely in modern-day Brittany

octavus: eighth

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

perrexerunt: they proceeded; 3rd person plural perfect active
from pergo0, pergere, perréxi, perréctus

perrexit: he proceeded; 3rd person singular perfect active from
pergo, pergere, perrexi, perrectus

possessionés: properties; plural feminine accusative from
possessio, possessionis

propter: because of, near

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

regionés: regions; plural feminine accusative from regio,
regionis

regnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
regno, regnare, regnavi, regnatus

reversl: reversi sunt = they returned

Romam: Rome; singular feminine accusative from Roma, Romae

Romani: Romans

Romanis: Romans; plural ablative from Romanus, -a -um

Romanorum: Romans; plural masculine genitive from Romants,
-a -um

sed: but

seniorum: of the elders; plural genitive from senex, senis (gen.),
senior -or -us, -

septem: seven

septimus: seventh

Severus: Severus, a Roman commander

sexdecim: sixteen

sextodecimo: sixteenth

stagno: swamp, pool; singular neuter ablative from stagnum,
stagni

suas: their; plural accusative feminine of suus

sul: of him; singular or plural genitive of se

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

suos: their; plural accusative of suus

super: above, on top of

tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect active from
teneo, tenére, tenui, tentus

totius: of the whole; singular genitive from totus, tota, totum
(gen -ius)

traditione: tradition; singular feminine ablative from traditio,
traditionis

usque: until, all the way, up until

uxores: wives; plural feminine accusative from uxor, uxoris

verticem: peak; singular masculine accusative from vertex,
verticis

veterl: old; singular ablative from vetus, veteris (gen.), veterior
-or -us, veterrimus -a -um

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vO0CO, vocare, vocavl, vocatus
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28 Hucusque regnaverunt Romani apud Brittones 408 annis. Brittones autem
deiecerunt regnum Romanorum neque censum dedéerunt illis neque reges illorum
acceperunt, ut regnarent super eos, neque Romani ausi! sunt, ut venirent

Brittanniam ad réegnandum amplius, quia duces illorum Brittones occiderant.

INeither did the Romans dare to come to Britain to reign more, because the Britons killed their leaders.
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accéeperunt: they accepted, they received; 3rd person plural
perfect active from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

amplius: more, ampler, larger; singular neuter nominative from
amplus, ampla -um, amplior -or -us, amplissimus -a -um

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

apud: at, by, near

ausl: ausl sunt = they dared; plural masculine nominative
perfect passive partlclple from audeo, audere, ausus

autem: but, however, moreover

Brittanniam: Britain (accusative case)

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
nominative from Britto, Brittonis

censum: tribute, census; singular masculine accusative from
census, census

dederunt: they gave; 3rd person plural perfect active from do,
dare, dedi, datus

dsiécérunt: they overthrew; 3rd person plural perfect active
from deicio, deicere, deieci, déeiectus

duces: leaders; plural masculine accusative from dux, ducis

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

hucusque: up to this point

illis: those; plural dative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

neque: not, not either

occiderant: they killed: 3rd person plural perfect from occido,
occidere, occidl, occisus

quia: because

reges: kings; plural masculine nominative or accusative from
Tex, regis

regnandum reigning; singular neuter nominative future passive
participle from regno, régnare, régnavi, régnatus

regnarent: they had reigned; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from régno, régnare, régnavi, régnatus

regnaverunt: they reigned; 3rd person plural perfect active
from régno, regnare, régnavi, regnatus

réegnum: kingdom; singular neuter nominative from regnum,
regnl

Romani: Romans

Romanorum: Romans; plural masculine genitive from Romanus,
-a -um

super: above, on top of

ut: so that

venirent: they came; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from venio, venire, veni, ventus
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29 Iterum repetendus! est sermo dée Maximiano tyranno. Gratianus cum fratre
Valentiano regnavit 6 annis et Ambrosius Mediolanéensis episcopus clarus habetur in
catholicorum dogmate. Valentianus cum Theodosio régnavit annis 8. Synodus?
Constantinopolim colligitur a 318 patribus, in qua omnes haereses damnantur.
Hieronyum tum presbyter Bethleem toto mundo claruit. Dum Gratianus imperium
regebat in toto mundo, in Brittannia per seditionem militum Maximus imperator
factus est. Qui mox dum in Gallias transfretaret, Gratianus, Parassis3 Meroblaudis
magistri militum proditione, superatus est et fugiens Lugduni captus atque occisus
est. Maximus Victorem filium suum consortem fecit. Martinus Turonéensis episcopus
in magnis virtutibus claruit. Post multum intervallum temporis a Valentiniano et
Theodosio consulibus, in tertio ab Avvileva lapide,* spoliatus indumentis regiis,
sistitur et capite damnatur. Cuius filius Victor eodem anno ab Argabaste comite

interfectus est in Gallia.

1Again the topic of Maximus the tyrant should be returned to. repetendus is a gerundive, giving it the sense of
"should".

2The Synod in Constantinople is gathered from 318 fathers, in which all heresies are condemned. This refers to
the first Council of Nicea in 325 AD. 318 bishops attended it, and this fact is often used to refer to the council.
While the author states that all heresies were condemned, this is hyperbolic; the council mainly focused on
affirming that the Son is of the same substance as the Father (and was not created, as the heresy of Arius
maintained) and also on rejecting the Jewish calculation of Passover for the celebration of the Paschal Feast
(Easter).

3Gratian, in Paris by the sedition of Merobaudes, captain of the soliders, was overcome, and fleeing to Lyons was
captured and killed. I added the commas after Gratianus and proditione to make the text easier to parse.

4At the third milestone from Aquileia, spoiling his royal garments, he (presumably Maximus) is stopped and

beheaded. 1added commas after consulibus and lapide to make the sentence easier to parse.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

Ambrosius: St. Ambrose of Milan

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

Argabaste: Arbogast, a Roman officer of Frankish origin who
killed Victor, the son of Magnus Maximus (ablative case)

atque: and

Avvileva: Aquileia, Italy

Bethleem: Bethlehem

Brittannia: Britain

capite: head; singular neuter ablative from caput, capitis

captus: captus est = was seized, captured; singular masculine
nominative perfect passive participle from capio, capere,
cepi, captus

Catholicorum: Catholic; plural common genitive from
catholicus, catholici

claruit: he became famous; 3rd person singular perfect active
from claresco, clarescere, clarui, -

clarus: clear, bright, famous; singular masculine nominative
from clarus, clara -um, clarior -or -us, clarissimus -a -um

colligitur: is assembled; 3rd person singular present passive
from colligo, colligere, collégi, collectus

Mediolanensis: of Milan

Meroblaudis: Flavius Merobaudes, a Roman army officer of
Frankish origin who supported Magnus Maximus against
Gratian (ablative case)

militum: of soldiers; plural masculine genitive from miles, militis

moX: SOOn

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

mundo: world; singular masculine ablative from mundus, mundi

occisus: occisus est = he was killed; singular masculine
nominative perfect passive participle from occido, occidere,
occidl, occisus

omneés: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,
omne

Parassis: in Paris

patribus: fathers; plural masculine ablative from pater, patris

per: through

post: behind, after, since

presbyter: elder, presbyter; singular masculine nominative from
presbyter, presbyteri

proditione: betrayal, treason; singular feminine ablative from
proditio, proditionis

qua: what; singular female ablative of qui

comite: comrade; singular common ablative from comes, comitis qui: who; plural masculine nominative of quis

consortem: consort; singular common accusative from consors,
consortis

Constantinopolim: Constantinople; singular feminine accusative
from Constantinopolis, Constantinopolis

consulibus: consuls; plural masculine ablative from consul,
consulis

cuius: whose; singular genitive from quis

cum: with

damnantur: they are condemned; 3rd person plural present
passive from damno, damnare damnavi, damnatus

damnatur: he is condemned; 3rd person smgular present
passive from damno, damnare, damnavi, damnatus

de: of, from, away from, down from

dogmate: doctrine, dogma; singular neuter ablative from
dogma, dogmatis

dum: while, as long as, until

eodem: the same;(pronoun)

episcopus: overseer, bishop; singular masculine nominative
from episcopus, episcopi

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futirus

et: and

factus: factus est = was made; singular masculine nominative
perfect passive participle from facio, facere, féci, factus

fecit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

filium: son; singular masculine accusative from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fratre: brother singular masculine ablative from frater fratris

fugiens: ﬂeelng, singular nominative present partlclple from
fugio, fugere, fugi, fugitus

Gallia: Gaul; singular feminine nominative from Gallia, Galliae

Gallias: Gaul; plural feminine accusative from Gallia, Galliae

regebat: he was ruling; 3rd person singular imperfect active
from rego, regere, réxi, rectus

regiis: royal; plural ablative from regius, regia, regium

regnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
regno, regnare, regnavl, regnatus

repetendus: repetendus est = should be returned to; singular
masculine nominative future passive participle from repeto,
repetere, repetivi, repetitus

seditionem: sedition, treason; singular feminine accusative from
seditio, seditionis

sermoé: discussion; singular masculine nominative from sermo,
Sermonis

sistitur: he is stopped; 3rd person singular present passive from
sisto, sistere, stitl, status

spoliatus: having been plundered; singular masculine
nominative perfect passive participle from spolio, spoliare,
spoliavi, spoliatus

superatus: having been overcome; singular masculine
nominative perfect passive part1c1p1e from

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

synodus: synod (a religious council); singular masculine
nominative from synodus, synodi

temporis: of times, of periods; singular neuter genitive from
tempus, temporis

tertio: third; singular masculine ablative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

Theodosio: Theodosius; (Emperor Theodosius 379-395; II 408-
450); singular masculine dative from Theodosius, Theodosii

toto: yvh;)le, total; singular ablative from totus, tota, totum (gen
-ius

transfretaret: he passed over, ferried; 3rd person singular
imperfect active subjunctive from transfreto, transfretare,
transfretavi, transfretatus

Gratianus: Gratian, emperor of the Western Roman Empire from tum: then

367 to 383

habetur: it is had; 3rd person singular present passive from
habeo, habere, habui, habitus

haereses: heresies; plural feminine nominative from haeresis,
haeresis

Hieronyum: Saint Jerome

imperator: commander; singular masculine nominative from
imperator, imperatoris

imperium: command, dominion, empire; singular neuter
accusative from imperium, imperil

in: into (with accusative), in (with ablative)

indumentis: garments, robes; plural neuter ablative from
indumentum, indimenti

interfectus: interfectus est = he was killed; singular masculine
nominative perfect passive participle from

intervallum: interval; singular neuter accusative from
intervallum, intervalli

iterum: again

lapide: milestone; singular masculine ablative from lapis, lapidis

Lugduni: in Lyons, France; singular neuter ablative from
Lugdunum, Lugduni

magistrl: captain; singular masculine genitive from magister,
magistri

magnis: great; plural ablative from magnus, magna -um, major
-Or -us, maximus -a -um

Martinus: St. Martin of Tours

Maximiano: Magnus Maximus, emperor of the western Roman
empire from 383 to 388, who took the throne by killing
Gratian (ablative case)

Maximus: Magnus Maximus, emperor of the Western Roman
Empire

Turonensis: of Tours, France

tyranno: tyrant; singular masculine ablative from tyrannus,
tyranni

Valentiano: Valens; (Emperor Flavius Julius Valens 364-378 lost
at Adrianople); singular masculine ablative from Valens,
Valentis

Valentianus: Valens; (Emperor Flavius Julius Valens 364-378 lost
at Adrianople); singular masculine nominative from Valens,
Valentis

Valentiniano: Valentinian; (Emperor Flavius Valentinian I 364-
375; 11 375-392); singular masculine ablative from
Valentinianus, Valentiniani

Victor: Victor, son of Magnus Maximus

Victorem: Victor, son of Magnus Maximus

virtutibus: virtues, manliness, power; plural feminine ablative
from virtus, virtutis
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30 Tribus vicibus occisi sunt duces Romanorum a Brittannis. Brittonés autem dum
anxiebantur a barbarorum gentibus, id est Scottorum et Pictorum, flagitabant
auxilium Romanorum, et dum legati mittebantur cum magno luctu et cum sablonibus
super capita sua intrabant et portabant magna munera secum consulibus
Romanorum pro admisso scelere occisionis ducum et suscipieébant consules grata
dona ab illis, et promittébant cum iuramento accipere iugum Romanici iuris, licet!
durum fuisset.

Et Romani véenerunt cum maximo exercitu ad auxilium eorum et posuérunt
imperatores in Brittannia et composito imperatore cum ducibus revertébantur
exercitu ad Romam usque, et sic alternatim per 348 annos faciebant. Brittones autem
propter gravitatem imperil occidebant duces Romanorum et auxilium postea
petebant. Romani autem ad imperium auxiliumque et ad vindicandum veniebant et
spoliata Brittannia auro argentoque cum aere et omni pretiosa veste et melle? cum

magno triumpho revertébantur.

1And they promised with an oath to accept the yoke of Roman law, even if it was hard.
2Melle literally means "with honey" but here likely indicates pleasant things in general.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

accipere: to take, to grasp, to receive, to accept; person
present active from accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

admisso: having been admitted; singular masculine ablative
perfect passive participle from admitto, admittere, admisi,
admissus

aere: copper; singular neuter ablative from aes, aeris

alternatim: alternately (adverb)

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

anxiebantur: they were anxious

argento: silver; singular neuter ablative from argentum, argenti

auro: gold; smgular neuter ablative from aurum, auri

autem: but, however, moreover

auxlhum1 help, aid; singular neuter accusative from auxilium,
auxilil

barbarorum: of the barbarous; plural masculine genitive from
barbarus, barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a
-um

Brittannia: in Britain

Brittannis: Britons (dative or ablative case)

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
nominative from Britto, Brittonis

capita: head; plural neuter accusative from caput, capitis

composito: havmg been ordered; singular masculine ablative
perfect passive participle from Ccompono, componere,
composui, compositus

consulés: consuls; plural masculine nominative or accusative
from consul, consulis

consulibus: consuls; plural masculine ablative from consul,
consulis

cum: with

dona: gifts; plural neuter accusative from donum, doni

duces: leaders; plural masculine nominative or accusative from
dux, ducis

ducibus: leaders; plural masculine ablative from dux, ducis

ducum: of leaders; plural masculine genitive from dux, ducis

dum: while, as long as, until

durum: hard; singular neuter nominative from durus, dura -um,
durior -or -us, durissimus -a -um

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futarus

et: and

exercitu: army; singular neuter ablative from exerceo, exercere,
exercui, exercitus

faciebant: they were doing, they were making; 3rd person plural
imperfect active from facio, facere, feci, factus

flagitabant: they were demanding; 3rd person plural imperfect
active from flagito, flagitare, flagitavi, flagitatus

fuisset: he (might) have had been; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

gentibus: peoples, clans, nations; plural feminine ablative from
gens, gentis

grata: agreeable, thankful; plural neuter accusative from
gratus, grata -um, gratior -or -us, gratissimus -a -um

gravitatem: gravity, weight, importance; singular feminine

& accusative from gravitas, gravitatis

id: it

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

imperatore: commander; singular masculine ablative from
imperator, imperatoris

imperatores: commander; plural masculine accusative from
imperator, imperatoris

imperil: command, dominion, empire; singular neuter genitive
from imperium, imperi(1)

imperium: command, dominion, empire; singular neuter
accusative from imperium, imperil

in: into (with accusative), in (with ablative)

intrabant: they were entering; 3rd person plural imperfect
active from intro, intrare, intravi, intratus

iugum: yoke; smgular neuter accusative from iugum, iugi

iuramento: oath; singular neuter ablative from iuramentum,
iuramenti

iuris: law, right, justice; singular neuter genitive from ius, itris

legati: having been sent; plural masculine nominative perfect
passive participle from lego, legare, legavi, legatus

licet: even if

lactu: grief, sorrow; singular masculine ablative from luctus,
luctus

magna: large; plural neuter accusative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magno: large; singular masculine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

maximo: largest; smgular masculine ablative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

melle: pllleasantness honey; smgular neuter ablative from mel,
mellis

mittebantur: they were sending; 3rd person plural imperfect
passive from mitto, mittere, misi, missus

munera: gifts; plural neuter accusative from munus, muneris

occidebant: they were killing; 3rd person plural perfect from
occldo, occidere, occidl, occisus

occisi: occisi sunt = they were killed; plural masculine
nominative perfect passive part1c1p1e from occido, occidere,
occidl, occisus

occisionis: massacre, slaughter, murder; singular feminine
genitive from occisio, occisionis

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

per: through

petébant: they were asking for; 3rd person plural imperfect
active from peto, petere, petivi, petitus

Pictorum: of the Picts

portabant: they were carrying; 3rd person plural imperfect
active from porto, portare, portavi, portatus

postea: thereafter, later

posuerunt: they had put; 3rd person plural perfect active from
pono, ponere, posui, positus

pretiosa: precious; singular feminine ablative from pretiosus,
pretiosa -um, pretiosior -or -us, pretiosissimus -a -um

pro: for, in favor of, before, in place of

promlttebant they were promising; 3rd person plural imperfect
active from promitto, promittere, promisi, promissus

propter: because of, near

revertébantur: they were returning; 3rd person plural imperfect
passive from reverto, revertere, reverti, -

Romam: Rome; singular feminine accusative from Roma, Romae

Romani: Romans

Romanicl: Romanic; singular masculine genitive from
Romanicus, Romanica, Romanicum

Romanorum: Romans; plural masculine genitive from Romants,
-a -um

sablonibus: with sand/dust; plural neuter ablative variant
spelling of sabulis, from sabulum, sabuli.

scelere: crime; smgular neuter ablative from scelus, sceleris

sécum: with oneself

sic: thus

spoliata: having been plundered; singular feminine ablative
perfect passive participle from spolio, spoliare, spoliavi,
spoliatus

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

super: above, on top of

suscipiebant: they were undertaking; 3rd person plural
imperfect active from suscipio, suscipere, suscepi,
susceptus

Scottorum: of the Scots

tribus: three; plural ablative from trés -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

triumpho: trlumph singular masculine ablative from triumphus,
triumphi

usque: until, all the way, up until

venerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

veniébant: they were coming; 3rd person plural imperfect active
from venio, venire, veni, ventus

veste: clothing; singular feminine ablative from vestis, vestis

vicibus: times; plural feminine ablative from vicis, vicis

vindicandum: Vlndlcatmg, singular neuter accusative future
passive participle from vindico, vindicare, vindicavi,
vindicatus
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31 Factum est supra dictum bellum, quod fuit inter Brittonés et Romanos, quando
duces illorum occisi sunt, et occisionem Maximi tyranni transactoque Romanorum
imperio in Brittannia per quadraginta annos fuérunt sub metu. Guorthigirnus
regnavit in Brittannia et dum ipse regnabat, urgebatur a metu Pictorum
Scottorumque et a Romanico impetu nec non et a timore Ambrosii. Interea venerunt
tres ciulae a Germania expulsae in exilio, in quibus erant Hors et Hengist, qui et ipsi1
fratres erant, filii Guictglis, fili1 Guigta, filii Guectha, filii Woden, filii1 Frealaf, filii
Fredulf, filii Finn, fili1 Fodepald, filii Geta, qui fuit, ut aiunt!, filius dei. Non ipse est
deus deorum, amen, deus exercituum, sed unus est ab 1dolis eorum, quod ipsi
colébant.

Guorthigirnus suscepit eos benigne et tradidit eis insulam, quae in lingua eorum
vocatur Tanet, Brittannico sermone Ruoihm. Regnante Gratiano secundo cum

Equitio?, Saxonés a Guorthigirno suscepti sunt anno 347 post passionem Christi.

1As they say.
[ added this comma for ease of parsing. Another text, Nennius Interpretatus, glosses this sentence as Gratianus
et Aequitiuus in regné Romanorum in illo tempore, a nativitate Christi autem 347 annos.
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a: from, out of, by, since
ab: from, out of, by, since

aiunt: they say; 3rd person plural present active from aio, aiere,

Ambrosii: of Ambrosius, probably Ambrosius Aurelianus, a
Romano-British commander of the same time period as
Guorthigirnus; Nennius Interpretatus supports this view.
Other options involve Ambrosius (Merlinus) or Ambrose of
Milan (unlikely, though mentioned in section 29).

amen: amen, truly, verily

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

belluﬁn:upattle, war; singular neuter nominative from bellum,
elll

benigneé: kind, good, friendly; adverb from benignus, benigna
-um, benlgmor -or -us, benignissimus -a -um

Brittannia: in Britain

Brittannico: Britannic (ablative case)

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
accusative from Britto, Brittonis

Christi: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christi

ciulae: longship; plural feminine nominative variant spelling
from ceola, ceolae

colébant: they were worshiping; 3rd person plural imperfect
active from colo, colere, colui, cultus

cum: with

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deorum: of gods; plural masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

supra dictum: the above-said

duces: leaders; plural masculine nominative or accusative from
dux, ducis

dum: while, as long as, until

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

Equitio: likely Equitius, a magister militum who served in the
Roman army in the 360s and 370s.

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futdrus

et: and

exercituum: of armies. Lord of Hosts (armies) is a common
epithet for God in the Bible; plural masculine genitive from
exercitus, exercitus

exilio: exile; singular neuter ablative from exilium, exilil

expulsae: having been driven out; plural feminine nominative
perfect passive participle from expello, expellere, expuli,
expulsus

factum: factum est = it occurred; singular neuter nominative
perfect passive participle from facio, facere, féci, factus

filil: of the son; singular masculine genitive from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

Finn: an ancestor of Horsa and Hengist

Fodepald: Fodepald, an ancestor of Horsa and Hengist

frétr?s_: brothers; plural masculine nominative from frater,

ratris

Frealaf: Fraelaf, an ancestor of Horsa and Hengist

Fredulf: Fredulf, an ancestor of Horsa and Hengist

fuerunt: they were; 3rd person plural perfect active from sum,
esse, fui, futurus

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

Germania: Germany; singular feminine ablative from Germania,
Germaniae

Geta: Geta, an ancestor of Horsa and Hengist

Gratiano: Gratlan emperor of the western Roman empire;
singular masculine ablative from gratia, gratiae

Guectha: an ancestor of Horsa and Hengist

Guictglis: an ancestor of Horsa and Hengist

Guigta: an ancestor of Horsa and Hengist

Guorthigirno: by Guorthigirnus (Vortigern) (ablative case)

Guorthigirnus: Guorthigirnus (Vortigern), a 5th-century warlord

in Britain who invited in Hengist and Horsa

Hengist: a Saxon warrior who came to Britain during the reign
of Guorthigirnus (Vortigern)

Hors: Horsa, a Saxon warrior who came to Britain during the

reign of Guorthigirnus (Vortigern)

idolis: idols; plural neuter ablative from idolum, 1doli

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

imperio: command, dominion, empire; singular neuter ablative
from imperium, imperii

impetu: attack, assault, fury; singular masculine ablative from
impetus, impetus

in: into (with accusative), in (with ablative)

Insulam: island; singular feminine accusative from insula,

insulae

inter: between, among, during

interea: meanwhile

ipse: himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ipsi: themselves; plural masc. nom. from ipse, ipsa, ipsum

lingua: tongue, language; singular feminine ablative from
lingua, linguae

Maximi: of Magnus Maximus, emperor of the Western Roman
Empire; singular masculine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

metl: fear; singular masculine ablative from metus, metis

nec non: and also, certainly

non: not

occisi: occisi sunt = they were Kkilled; plural masculine
nominative perfect passive part1c1p1e from

occisionem: massacre, slaughter, murder; singular feminine
accusative from occisio, occisionis

passionem: suffering, passion; singular feminine accusative
from passio, passionis

per: through

Pictorum: of the Picts

post: behind, after, since

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quando: when because

qui: who; plural masculine nominative of quis

quibus: what plural ablative of qui

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

regnabat: he was reigning; 3rd person singular imperfect active
from régno, régnare, régnavi, régnatus

régnante: reigning; singular ablative present participle from
régno, régnare, régnavi, regnatus

régnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
regno, regnare, regnavi, regnatus

Romanico: Romanic; singular masculine ablative from
Romanicus, Romanica, Romanicum

Romanorum: Romans; plural masculine genitive from Romants,
-a -um

Romanos: Romans; plural masculine accusative from Romanus,
-a -um

Ruoihm: the island of Thanet, which laid off the southeast coast
of England. It is now a peninsula, not an island.

Saxonés: The Saxons

Scottorum: of the Scots

secundo: following

sed: but

sermone: speech; singular masculine ablative from sermo,
sermonis

sub: below, under

supra: above

suscepit: he supported, received; 3rd person singular perfect
active from suscipio, suscipere, suscépi, susceptus

suscepti: suscepti sunt = were received; plural masculine
nominative perfect passive participle from

Tanet: the island of Thanet, which laid off the southeast coast of
England. It is now a peninsula, not an island.

timore: fear; singular masculine ablative from timor, timoris

tradidit: he handed over; 3rd person singular perfect active
from trado, tradere, tradidi, traditus

transacto: having been accomplished; singular masculine
ablative perfect passive participle from transigo,
transigere, transegi, transactus

tres: three; plural common nominative from treés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

tyranni: of the tyrant; singular masculine genitive from
tyrannus, tyranni

unus: one

urgebatur: he was being urged; 3rd person singular imperfect
passive from urgeo, urgére, ursi, -

ut: so that

vénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vO0CO, vocare, vocavl, vocatus

Woden: an ancestor of Horsa and Hengist
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32 In tempore illius venit sanctus Germanus ad praedicandum in Brittannia et claruit

apud illos in multis virtutibus et multi per eum salvi facti sunt et plurimi perierunt!.

Aliquanta miracula, quae per illum fecit deus, scribenda? decrevi.

Primum miraculum de miraculis eis: erat quidam rex iniquus atque tyrannus valde,

cui nomen erat Benli. Illum vir sanctus voluit visitare et properare ad iniquum regem,

ut praedicaret illi. At cum ipse homo Del venisset ad ostium urbis cum comitibus suis,

veénit portarius et salutavit eos et miseérunt3 eum ad régem et réx durum responsum

dedit illis et cum itramento dixit: si fuerint? vel s1 manserint usque ad caput anni,

non venient umquam in medio urbis meae.

1Many were saved through him and many more perished. Saint Germanus preached against Pelagianism, a heresy
that denied original sin and argued that man could merit eternal life without the grace of God. Thus, it is likely
that when the author wrote plirimi perriérunt, he is referring to those who remained in heresy and thus
incurred a spiritual death.

2[ decided are to be written.

3Saint Germanus and his companions sent the doorkeeper to the king while they remained outside, waiting for
permission to enter.

4(Even) if you were or remained (waiting at the door) until the start of the year, you will not ever come into the
middle of my city.
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ad: to, towards, at, according to

aliquanta: some

anni: year; singular masculine genitive from annus, anni

apud: at, by, near

at: and

atque: and

Benli: a tyrant that Saint Germanus wanted to preach to

Brittannia: Britain (ablative case)

caput: beginning, head; singular neuter nominative from caput,
capitis

claruit: he became famous; 3rd person singular perfect active
from claresco, clarescere, clarui, -

comitibus: comrades; plural common ablative from comes,
comitis

cui: who; singular dative from quis

cum: with

dé: of, from, away from, down from

déecrevi: I decided; 1st person singular perfect active from
decerno, decernere, decrevi, decretus

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,

dedi, datus

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

durum: hard; singular neuter nominative from durus, dura -um,
durior -or -us, durissimus -a -um

els: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

facti: facti sunt: they were made; plural masculine nominative
perfect passive participle from facio, facere, feci, factus

fecit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, féci, factus

fuerint: they will have been; 3rd person plural future perfect
from esse

Germanus: Saint Germanus

homo: person; singular masculine nominative from homo,
hominis

illi: to him; singular masculine dative from ille, illa, illud

illis: to them; plural dative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

iniquum: unjust; singular masculine accusative from iniquus,
iniqua -um, iniquior -or -us, iniquissimus -a -um

iniquus: unjust; singular masculine nominative from i iniquus,
iniqua -um, iniquior -or -us, iniquissimus -a -um

ipse: itself; smgular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

iuramento: oath; singular neuter ablative from itiramentum,
iuramenti

manserint: they will have remained; 3rd person plural perfect
active subjunctive from maneo, manere, mansi, mansus

meae: my; singular feminine genitive from meus, mea, meum

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

miracula: miracles; plural neuter accusative from miraculum,
miracull

miraculis: miracles; plural neuter ablative from miraculum,
miraculi

miraculum: miracle; singular neuter nominative from
miraculum, miraculi

miserunt: they sent; 3rd person plural perfect active from mitto,

mittere, misl, missus

multi: many; plural nominative from multus, multa -um, -,
plurimus -a -um

multis: many; plural ablative from multus, multa -um, -,
plurimus -a -um

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

non: not

ostium: door; singular neuter nominative from ostium, osti1

per: through

periverunt: they perished; 3rd person plural perfect active from
pereo, perire, perivi(il), peritus

plurimi: very many, plural masculine nominative from multus,
multa -um, -, plurimus -a -um

portarius: doorkeeper; singular masculine nominative from
portarius, portaril

praedicandum: preaching; gerund from praedico, praedicare,
praedicavi, praedicatus

praedicaret: he was preaching; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from praedico, praedicare, praedicavi,
praedicatus

primum: first; singular neuter nominative from primus, prima,

primum

properare: to hurry; present infinitive from propero, properare,
properavl, properatus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quidam: a certain; singular masculine nominative of quidam

regem: King; smgular masculine accusative from rex, regis

responsum: response; singular neuter accusative from
responsum, responsl

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

salutavit: he saluted, he greeted; 3rd person singular perfect
active from saluto, salutare, salutavi, salutatus

salvi: saved (in the sense of salvation, in this context), safe;
singular masculine genitive from salvus, salva, salvum

sanctus: holy, saint

scribenda: are to be written, should be written; plural neuter

_ .faccusative gerundive from scribo, scribere, scripsi, scriptus

SL: i

suis: their; plural dative or ablative of suus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tyrannus: tyrant; singular masculine nominative from tyrannus,
tyranni

umquam: ever

urbis: city; singular feminine genitive from urbs, urbis

usque: until, all the way, up until

ut: so that

valdeé: very

vel: or

venient: they will come; 3rd person plural future active from
venio, venire, veni, ventus

vénisset: he (mlght) have had come; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from venio, venire, veni,
ventus

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, veni, ventus

vir: man; smgular masculine nominative from vir, virl

virtutibus: virtues, manliness, power; plural feminine ablative
from virtus, virtutis

visitare: to visit; present infinitive from visito, visitare, visitavi,
visitatus

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volui, -
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Dum ips1 expectarent ianuatorem, ut nuntiaret! illis sermonem tyranni, dies
declinabat ad vesperum et nox appropinquabat et nesciérunt, quo irent2. Inter ea
venit unus de servis regis € medio urbis et inclinavit s€ ante virum Del et nuntiavit
illis omnia verba tyranni et invitavit illos ad casam suam et exierunt cum eo et
benigné suscepit eos. Et ille nihil habebat de omnibus generibus itmentorum excepta
una vacca cum vitulo, et occidit vitulum et coxit et posuit ante illos. Et praecépit
sanctus Germanus, ut non confringeretur3 os de ossibus eius et sic factum est et in

crastino vitulus inventus est ante matrem suam sanus et vivus incolumisque.

IThat he might announce to them the decree of the tyrant.

2They did not know to where they might go (to spend the night).

3That they not break a bone of his bones. This is reminiscent of John 19:36 £yéveto yap tadta (va 1) ypoen
mAnpwOT; Ootoby 00 cvvTpBRoeTat avTtod. "This happened that the scripture be fulfilled: not one of his bones
will be broken", which in turn references LXX Psalm 33:21 guAdooel Kdprog mavta T 60Tk adTGOD, €V £
adT®V 0L ovvTpBroetat. "The Lord guards all his bones, not one of them will be broken".
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ad: to, towards, at, according to

ante: before, in front, forwards

appropinquabat: he approached; 3rd person singular imperfect
active from appropinquo, appropinquare, appropinquavi,
appropinquatus

benigne: kind, good, friendly; singular masculine vocative from
benignus, benigna -um, benignior -or -us, benignissimus -a
-um

casam: house; singular feminine accusative from casa, casae

confringeretur: it might not be broken; 3rd person singular
imperfect passive subjunctive from confringo, confringere,
confregi, confractus

coxit: he cooked; 3rd person singular perfect active from coquo,

coquere, coxi, coctus

crastino: on the next day; singular masculine ablative from
crastinus, crastina, crastinum

cum: with

deé: of, from, away from, down from

declinabat: it went down; 3rd person singular imperfect active
from déclino, declinare, declinavi, declinatus

Deil: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dies: day; singular common nominative from dies, diel

dum: while, as long as, until

é: out of, from

ea: them; plural neuter accusative from is, ea, id

eius: his/her/its

e0: him; singular masculine ablative from is, ea, id

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

et: and

excepta: except

exierunt: they came out, they went out; 3rd person plural
perfect active from exeo0, exire, exil, exitus

expectarent: they awaited; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from expecto, expectare, expectavi, expectatus

factum: factum est = it was done;

generibus: types; plural neuter ablative from genus, generis

Germanus: Saint Germanus

habebat: he had; 3rd person singular imperfect active from
habeo, habere, habui, habitus

ianuatorem: door-keeper; singular masculine accusative from
ianuator, ianuatoris. This word was not in any dictionary I
consulted; yet the meaning is clear from the root word
ianua

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illis: to them; plural dative from ille, illa, illud

illos: them; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inclinavit: he inclined; 3rd person singular perfect active from
inclino, inclinare, inclinavi, inclinatus

incolumis: unharmed; singular common nominative from
incolumis, incolumis, incolume

inter: between, among, during

inventus: inventus est = was found; singular masculine
nominative perfect passive participle from invenio,
invenire, inveni, inventus

invitavit: he invited; 3rd person singular perfect active from
invito, invitare, invitavi, invitatus

ipsi: they themselves; plural masc. nom. from ipse, ipsa, ipsum

irent: they (might) have gone; 3rd person plural imperfect
active subjunctive from eo, ire, ii, itus

iumentorum: of food. Technically it means 'of draft animals' but
the context makes it clear; plural neuter genitive from
iumentum, iumenti

matrem: mother, singular feminine accusative from mater,
matris

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

nesciverunt: they didn't know; 3rd person plural perfect active
from nescio, nescire, nescivl, nescitus

nihil: not at all

non: not

nox: night; singular feminine nominative from nox, noctis

nuntiaret: he announced; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from nuntio, nuntiare, nuntiavi, nuntiatus

nuntiavit: he announced; 3rd person singular perfect active
from nuntio, nuntiare, nuntiavi, nuntiatus

occidit: he killed, 3rd person smgular perfect from occido,
occidere, occidi, occisus

omnia: all, every; plural neuter accusative from omnis, omnis,

omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

os: bone; singular neuter nominative from os, ossis

ossibus: bones; plural neuter ablative from os, ossis

posuit: he put; 3rd person singular perfect active from pono,
ponere, posul, positus

praecépit: he ordered; 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praecepl, praeceptus

quo: to where; singular ablative of quis

regis: of the klng singular masculine genitive from rex, regis

sanctus: holy, saint

sanus: healthy, sound; singular masculine nominative from
sanus, sana, sanum

se: himself

sermonem: decree, speech; singular masculine accusative from
sermo, sermonis

Servis: slaves, servants; plural masculine ablative from servus,
servi

sic: thus

suam: his, her, its; singular feminine acc. from suus

suscepit: he received, supported; 3rd person singular perfect
active from suscipio, suscipere, suscepi, susceptus

tyranni: of the tyrant; singular masculine genitive from
tyrannus, tyranni

una: one; smguYar feminine ablative from tnus -a -um, primus -a
-um, singuli -ae -a, semel

unus: one

urbis: city; singular feminine genitive from urbs, urbis

ut: so that

vacca: cow; singular feminine ablative from vacca, vaccae

venit: he came; 3rd person singular perfect active from venio,
venire, veni, ventus

verba: word; plural neuter accusative from verbum, verbi

vesperum: evening; singular masculine accusative from vesper,
vesperis

virum: man; singular masculine accusative from vir, virl

vitulo: calf; singular masculine ablative from vitulus, vituli

vitulum: calf; singular feminine accusative from vitula, vitulae

vitulus: calf; singular masculine nominative from vitulus, vituli

vivus: alive; singular masculine nominative from vivus, viva,
vivum
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33 Iterum dé mane surrexerunt, ut impetrarent! salutationem tyranni. At ipsi, cum
orarent et exspectarent iuxta portam arcis, et ecce vir inus currebat et sudor illius a
vertice ad plantas pedum distillabat. Inclinabat sé ante illos et dixit sanctus
Germanus: credis in Sanctam Trinitatem? Et respondit ille: 'credo’, et baptizatus est
et osculavit eum et dixit illi: 'vade in pace: in ista hora moriéris et angeli Del in aere
expectant te, ut gradiéeris cum illis ad Deum, cui credidisti'. Et ipse laetus intravit in
arcem et praefectus tenuit illum et alligavit et ante tyrannum ductus et interfectus
est, quia mos erat apud nequissimum? tyrannum, nisi quis ante solis ortum
pervenisset ad servitutem in arce, interficiebatur. Et manserunt tota die iuxta portam

civitatis et non impetraverunt, ut salutarent tyrannum.

1That they might obtain an audience with the tyrant.
2Because the custom was with the most worst tyrant, that unless someone would come to serve in the citadel
before the rising of the sun, he was killed. The reader may benefit from pondering the symbolism of the times

(sun setting, sun rising) and locations (outside the city, inside the citadel) given in this story.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aere: in the air; singular masculine ablative from aer, aeris

alligavit: he tied; 3rd person singular perfect active from alligo,
alligare, alligavi, alligatus

angeli: angel; plural masculine nominative from angelus, angeli

ante: before, in front, forwards

apud: at, by, near

arce: citadel; singular feminine ablative from arx, arcis

arx, al(“jcis: citadel; singular feminine nominative from arx, arcis

at: an

baptizatus: baptizatus est = he was baptized;

civitatis: city; singular feminine genitive from civitas, civitatis

neuter
osculavit: he kissed; 3rd person singular perfect from osculo,
osculare, osculavi, osculatum
pace: peace; singular feminine ablative from pax, pacis
pedum: of feet; plural masculine genitive from pes, pedis
pervenisset: he had come; 3rd person singular pluperfect active
subjunctive from pervenio, pervenire, perveni, perventus
plantas: soles; plural feminine accusative from planta, plantae
portam: gate; singular feminine accusative from porta, portae
praefectus: prefect, officer; singular masculine nominative from
praefectus, praefecti
quia: because
quis: who

crédidisti: you believed; 2nd person singular perfect active from respondit: he responded; 3rd person singular perfect active

credo, credere, credidi, creditus

credis: you believe; 2nd person singular present active from
credo, credere credidi, creditus

crédo: I believe; 1st person singular present active from credo,
credere, crédidi, creditus

cui: whom; singular dative from quis

cum: with

currebat: he ran; 3rd person singular imperfect active from
curro, currere, CuCurri, cursus

deé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei

die: day; singular common ablative from dies, diél

distillabat: it was dripping; 3rd person singular imperfect active
from distillo, distillare, distillavi, distillatus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

ductus: ductus est = was lead; singular masculine nominative
perfect passive participle from diico, ducere, duxi, ductus

ecce: Look! Behold!

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

expectant: they await; 3rd person plural present active from
expecto, expectare, expectavi, expectatus

exspectarent: they awaited; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from exspecto, exspectare, exspectavi,
exspectatus

Germanus: Saint Germanus

gradieris: you will walk; 2nd person singular future from
gradior, gradi, gressus

hora: hour, time; singular feminine ablative from hora, horae

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illi: to him; singular dative from ille, illa, illud

illis: those; plural ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

impetrarent: they obtained; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from impetro, impetrare, impetravi, impetratus

impetraverunt: they obtained; 3rd person plural perfect active
from impetro, impetrare, impetravi, impetratus

in: into (with accusative), in (with ablative)

inclinabat: he inclined; 3rd person singular imperfect active
from incling, inclinare, inclinavi, inclinatus

interfectus: interfectus est = he was killed; singular masculine
nominative perfect passive participle from interficio,
interficere, interféci, interfectus

interficiebatur: he was killed; 3rd person singular imperfect
passive from interficio, interficere, interféci, interfectus

intravit: he entered; 3rd person singular perfect active from
intro, intrare, intravi, intratus

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ipsi: they themselves; plural masc. nom. from ipse, ipsa, ipsum

ista: this; singular feminine ablative from iste, ista, istud

iterum: again

iuxta: near, nearly

laetus: happy; singular masculine nominative from laetus, laeta
-um, laetior -or -us, laetissimus -a -um

mané: morning

manserunt: they have remained; 3rd person plural perfect
active from maneo, manere, mansi, mansus

morieris: you will die; 2nd person smgular future from morior,
morl, mortuus

mos: manner, custom; singular masculine nominative from mos,
moris

nequissimum: the very worst, singular masculine accusative
from néquissimus -a -um (superlative of nequam, worst)

nisi: if not, unless

non: not

orarent: they prayed; 3rd person plural imperfect active

ortum: rising, beginning; smgular masculine accusataive from

from respondeo, respondere, respondi, responsus

salutarent: they greeted; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from saluto, salutare, salutavi, salutatus

salttationem: greeting; smgular feminine accusative from
salutatio, salutationis

sanctam: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

servitutem: servitude; singular feminine accusative from
servitus, servitutis

solis: sun; smgular masculine genitive from sol, solis

sudor: sweat; singular masculine nominative from sudor,
sudoris

surrexerunt: they raised up; 3rd person plural perfect active
from surgo, surgere, surrexi, surrectus

té: to you, accusative from tu

tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect active from
teneo, tenere, tenui, tentus

tota: whole, total; smgular feminine ablative from totus, tota,
totum (gen 1us)

Trinitatem: Trinity; singular feminine accusative from Trinitas,
Trinitatis

tyranni: of the tyrant; singular masculine genitive from
tyrannus, tyranni

tyrannum: tyrant; singular masculine accusative from tyrannus,
tyranni

unus: one

ut: so that

vade: go!; 2nd person singular present active imperative from
vado, vadere, vasi, -

vertice: head, top, peak singular masculine ablative from
vertex, verticis

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl
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34 Solito! ex more supradictus adfuit servus et dixit illi sanctus Germanus: 'cave, née
unus homo maneat de hominibus tuils in ista nocte in arce'. Et ipse reversus est in
arcem et deduxit filios suos, quorum numerus erat novem, et ipsi ad supra dictum
hospitium cum ipso reversi sunt. Et praecepit sanctus Germanus manére? eos ieitinos
et clausis ianuis dixit: vigilantés estote et si1 quid3 évenerit in arce, nolite aspicere,
sed orate indesinenter et ad Deum vestrum clamate. Et post modicum intervallum
noctis ignis de caelo cecidit et combussit arcem et omnées homines, qui cum tyranno
erant, et nusquam apparuerunt usque in hodiernum diem, et arx non aedificata est
usque? hodie.

1Per the usual custom, the aforementioned slave (the doorkeeper of the citadel) was present.

2And Saint Germanus ordered them to remain fasting and, having closed the doors, said.

3Be vigilant and, whatever happens in the citadel, do not look, but pray unceasingly and cry out to your God. The

injunction not to look upon the destruction of the evil place is reminiscent of the destruction of Sodom.
4The citadel wasn't rebuilt, all the way up until today.

58



ad: to, towards, at, according to

adfuit: he was present; 3rd person singular perfect active from
adsum, adesse, adfui, adfuturus

aedificata: aedificata est = it was (re)built; singular feminine
nominative perfect passive participle from aedifico,
aedificare, aedificavi, aedificatus

apparuéerunt: they appeared 3rd person plural perfect active
from appareo, apparére, apparul, apparitus

arce: citadel; singular feminine ablative from arx, arcis

arcem: citadel; singular feminine accusative from arx, arcis

arx: citadel; singular feminine nominative from arx, arcis

aspicere: to look at, to contemplate; person present active
from aspicio, aspicere, aspéxi, aspectus

caelo: h(la_aven, sky; singular masculine ablative from caelus,
caell

cave: Beware!; singular masculine imperative from caveo,
cavere, cavl, cautus

cecidit: he fell; 3rd person singular perfect active from cado,
cadere, cecidi, casus

clamate: shout!: plural imperative from clamare

clausis: having been closed; plural ablative perfect passive
participle from claudo, claudere, clausi, clausus

combussit: it burned up; 3rd person smgular perfect active from
comburo, combiurere, combussi, combustus

cum: with

dé: of, from, away from, down from

deduxit: he lead out; 3rd person singular perfect active from
deduco, deducere, deduxi, deductus

Deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei

dictum: supra dictum = above said;

diem: day; singular common accusative from dies, diei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

estote: be! (in the future); 2nd person plural future active
imperative from sum, esse, fui, futurus

et: and

évenerit: it happened; 3rd person singular perfect active
subjunctive from évenio, évenire, eéveni, eventus

ex: out of, from

filios: sons; plural masculine accusative from filius, fili

Germanus: Saint Germanus

hodie: today

hodiernum: today; singular neuter accusative from hodiernus,
hodierna, hodiernum

homineés: persons; plural masculine accusative from homo,
hominis

hominibus: persons, men; plural masculine ablative from homo,
hominis

homo: person; singular masculine nominative from homo,
hominis

hospitium: place for receiving strangers; singular neuter
accusative from hospitium, hospitia

ianuis: doors; plural feminine ablative from ianua, ianuae

ieitnos: fastlng, plural masculine accusative from jejunus,
Jjéjuna -um, jéjunior -or -us, jéjunissimus -a -um

ignis: fire; smgular masculine nominative from ignis, ignis

illi: to him; singular dative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

indesinenter: incessantly, ceaselessly

intervallum: interval; singular neuter accusative from
intervallum, intervalli

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ipsi: they themselves; plural masc. nom. from ipse, ipsa, ipsum

ipso: itself; singular masculine or neuter ablative from i ipse,
ipsa, ipsum

ista: this; singular feminine ablative from iste, ista, istud

maneat: he remains; 3rd person singular present active
subjunctive from maneo, manere, mansi, mansus

manere: to remain; present infinitive from maneo, maneére,
mansl, mansus

modicum: a little; singular neuter accusative or accusative from
modicum, modica

more: manner, custom; singular masculine ablative from mos,
moris

ne: not

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

noctis: nights; singular feminine genitive from nox, noctis

nolite: be unwilling! Don't! imperative plural of nolo, nolle, nolui
(irr.)

non: not

novem: nine; from novem, nonus -a -um, noveni -ae -a, novie (n)s

numerus: number; singular masculine nominative from
numerus, numeri

5

nusquam: nowhere

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,
omne

orate: pray! plural imperative from oro, orare, oravi, oratus

post: behind, after, since

praeceépit: he ordered; 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praecépl, praeceptus

qui: who; plural masculine nominative of quis

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quorum: of whom; plural masc or neut. genitive of quis

reversl: reversl sunt = they returned;

reversus: reversus + est = he returned

sanctus: holy, saint

sed: but

servus: slave, servant; singular masculine nominative from
servus, servi

si: if

solito: usual; singular masculine ablative from solitus -a -um

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

suos: their; plural accusative of suus

supra: over, above, beyond, before

supradictus: the aforesaid

tuis: yours; plural ablative from tuus, tua, tuum

tyranno: tyrant; singular masculine ablative from tyrannus,
tyranni

unus: one

usque: until, all the way, up until

vestrum: your; singular masculine accusative or singular neuter
nominative or accusative from vester

vigilantes: keeping watch, waking up; plural common
nominative present participle from vigilo, vigilare, vigilavi,
vigilatum
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35 In crastino die ille vir, qui hospitalis fuit illis, credidit et baptizatus est cum
omnibus filiis suis et omnis regio cum eis, cui nomen erat Catel. Et benedixit el et
addidit et dixit: non deficiet! réx dé semine tuo. Ipse est Catell? Durnluc, et tu rex
eris ab hodierna die. Et sic évenit; et implétum est, quod dictum est per prophétams3
dicentem: 'suscitans dé pulvere egenum, et de stercore erigens pauperem, ut sedeat
cum principibus et solium gloriae teneat.' [uxta verba sancti Germani rex de servo
facti sunt, et a semine illorum omnis regio Povisorum regitur usque in hodiernum
diem.

1A king will not lack from your offspring.

2He himself is Catell Durnlltc, and you will be king from this day. It appears the servant's name is Catel, he is

made king, and is told that his son Catell Durnliic will be king after him.
3This is a quote from 1 Samuel 2:8, in a prayer Hannah makes after giving birth to Samuel.
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a: from, out of, by, since
ab: from, out of, by, since

sémine: offspring, descendants; singular neuter ablative from
sémen, seminis

addidit: he added; 3rd person singular perfect active from addo, servo: servant; singular masculine ablative from servus, servi

addere, addidi, additus

baptizatus: baptizatus est = he was baptized

benedixit: he blessed; 3rd person singular perfect active from
benedico, benedlcere benedixi, benedictus

Catel: the name of the servant who became king

Catell: Catell Durnluc: the son of the servant who became king

crastino: tomorrow; singular masculine ablative from crastinus,

crastina, crastinum

credidit: he believed; 3rd person singular perfect active from
credo, credere, credidi, creditus

cui: who; singular dative from quis

cum: with

de: of, from, away from, down from

deficiet: he will lack; 3rd person singular future from déficio,
deficere, déefeci, defectus

dicentem: saying; singular common accusative present
participle from dico, dicere, dixi, dictus

dictum: dictum est = was said

die: day; singular common ablative from dies, diel

diem: day; singular common accusative from diés, diei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dicé,
dicere, d1x1 dictus

Durnlipc Catell Durnluc: the son of the servant who became

ing

egenum: poor man; singular neuter accusative from egénus,
egéna, egéenum

el: him, her, or it; singular dative from is, ea, id

els: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futiirus

érigens: raising, building; singular nominative present
participle from erigo, erigere, érexi, erectus

eris: you will be; 2nd person singular future active from sum,
esse, fui, futiirus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

évenit: it happened; 3rd person singular present active from
évenio, evenire, éveni, eventus

factl: factl sunt = was made

filiis: sons; plural masculine ablative from filius, fili

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,

fui, futurus

Germani: Germans

gloriae: of glory, fame, honor; singular feminine genitive from
gloria, gloriae

hodierna: today; singular feminine ablative from hodiernus,
hodierna, hodiernum

hodiernum: today; singular neuter accusative from hodiernus,
hodierna, hodiernum

hospitalis: hospitable; singular common nominative from
hospitalis, hospitalis, hospitale

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

implétum: impletum est = was fulfilled

in: into (with accusative), in (with ablative)

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,

_ ipsum
iuxta: according

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

non: not

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

omnis: all, every; singular plural ablative from omnis, omnis,
omne

pauperem: poor; singular common accusative from pauper,
pauperis (gen.), pauperior -or -us, pauperrimus -a -um

per: through

principibus: princes; plural masculine ablative from princeps,
principis

prophéetam: prophet; singular masculine accusative from
prophéta, prophéetae

Povisorum: of Powys, a region in Wales

pulvere: dust, arena; singular masculine ablative from pulvis,
pulveris

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

regio: region; singular masculine ablative from regius, regia,
regium

regitur: is ruled; 3rd person singular present passive from rego,

regere, réxi, rectus
réex: king; singular masculine nominative from rex, régis
sancti: holy
sedeat: he sits; 3rd person singular present active subjunctive
from seded, sedére, sedi, sessus

sic: thus

solium: throne; plural masculine genitive from solium, solil

stercore: dung; singular masculine ablative from stercus,
stercoris

suis: their; plural dative or ablative of suus

suscitans: awakening, stirring up; singular nominative present
participle from suscito, suscitare, suscitavi, suscitatus

teneat: he holds; 3rd person singular present active subjunctive
from teneo, tenére, tenui, tentus

tu: you;(pronoun)

tuo: your; singular masculine dative from tuus, tua, tuum

usque: until, all the way, up until

ut: so that

verba: word; plural neuter accusative from verbum, verbi

vir: man; s1ngular masculine nominative from vir, virl
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36 Factum est autem postquam meétati! sunt Saxoneés in supra dicta insula Tanet,
promisit rex supra dictus dari illis victum et vestimentum absque defectione; et
placuit illis, et ipsi promiserunt expugnare inimicos eius fortiter. At illi barbari cum
multiplicati essent numero, non potuerunt Brittonés cibare illos. Cum postularent
cibum et vestimentum, sicut promissum erat illis, dixérunt Brittonés: non possumus
dare vobis cibum et vestimentum, quia numerus vester multiplicatus est, sed recedite
a nobis, quia auxilio vestro non indigemus?. Et ipsi consilium fecerunt cum maioribus

suis, ut pacem disrumperent.

It happened, however, after (the new lands for) the Saxons were measured off in the above-said island Thanet, the
above-said king (Guorthigirn/Vortigern) promised to give to them food and clothing so long as they didn't
rebel.

2Because we do not need your help.
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a: from, out of, by, since

absque: but for, without

at: and

autem: but, however, moreover

auxilio: help, aid; singular neuter dative from auxilium, auxilil

barbari: barbarians; singular masculine genitive from barbarus,
barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a -um

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
nominative from Britto, Brittonis

cibare: to feed; 2nd person singular imperfect passive from
cibo, cibare, cibavi, cibatus

cibum: food; singular masculine accusative from cibus, cibi

consilium: plan, advice, council; singular neuter accusative from
consilium, consili(i)

cum: with

dare: to give; present infinitive from do, dare, dedi, datus

darl: to be given; passive infinitive from do, dare, dedi, datus

défectione: defection, revolt; singular feminine ablative from
defectio, défectionis

dicta: having been said; singular feminine nominative perfect
passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

dictus: having been said; singular masculine nominative perfect
passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

disrumperent: they shattered; 3rd person plural imperfect
active subjunctive from disrumpo, disrumpere, disrupi,
disruptus

dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

eius: his/her/its

et: and

expugnare: to assault, to storm, to conquer; person present
active from expugno, expugnare, expugnavl, expugnatus

factum: factum est = it happened

fecerunt: they did, they made; 3rd person plural perfect active
from facio, facere, féci, factus

fortiter: strongly (adverb from fortis, forte)

illi: those; plural masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

indigéemus: we lack; 1st person plural present active from
indigeo, indigere, indigui, -

inimicos: enemies; plural masculine accusative from inimicus,
inimica -um, inimicior -or -us, inimicissimus -a -um

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

ipsi: they themselves; plural masculine nominative from ipse,
ipsa, ipsum

maioribus: elders; plural ablative from magnus, magna -um,
major -or -us, maximus -a -um

metatl: metati sunt = they were measured off

multiplicati: having been multiplied; plural masculine
nominative perfect passive participle from multiplico,
multiplicare, multiplicavi, multiplicatus

multiplicatus: having been multiplied; singular masculine
nominative perfect passive participle from multiplico,
multiplicare, multiplicavi, multiplicatus

nobis: us; singular dative or ablative from ego

non: not

numero: number; singular masculine ablative from numerus,
numeri

numerus: number; singular masculine nominative from
numerus, numeri

pacem: peace; singular feminine accusative from pax, pacis

placuit: it pleased; 3rd person singular perfect active from
placeo, placere, placui, placitus

possumus: we are able to; 1st person plural present active from
possum, posse, potui, -

postquam: since, since then, after

postularent: they demanded; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from postulo postulare, postulavi, postulatus

potuerunt: they were able to; 3rd person plural perfect active
from possum, posse, potui, -

promiserunt: they promised; 3rd person plural perfect active
from promitto, promittere, promisi, promissus

promisit: he promised; 3rd person singular perfect active from
promitto, promittere, promisi, promissus

promissum: promissum erat = had been promised;

quia: because

recédite: withdraw!; 2nd person plural present active
imperative from recédo, recedere, recessl, recessus

rex: king; singular masculine nominative from Téx, regis

Saxones: The Saxons

sed: but

sicut: as, same as, like

suis: their; plural dative or ablative of suus

supra: over, above, beyond, before

Tanet: the island of Thanet, which laid off the southeast coast of
England. It is now a peninsula, not an island.

ut: so that

vester: your; singular masculine nominative from vester, vestra,
vestrum

vestimentum: clothing; singular neuter accusative from
vestimentum, vestimentl

vestro: your; neuter dative from vester

victum: food; singular masculine accussative from victus, victus

vobis: you; plural dative from tu
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37 Hencgistus autem, cum esset vir doctus atque astutus et callidus, cum
explorasset! super regem inertem et super gentem illius, quae sine armis utebatur,
inito consilio dixit ad regem Brittannicum: pauci sumus; si vis, mittemus ad patriam
nostram et invitémus milites de militibus regionis nostrae, ut amplior sit numerus ad
certandum pro té et pro gente tua. Et ille imperavit ut facerent, et miserunt, et legati
transfretaverunt trans Tithicam? vallem, et reversi sunt cum ciulis seédecim, et milites
electi venerunt in illis, et in Una ciula ex eis venit puella pulchra facie atque decorosa

valde, filia Hencgisti.

1Having had examined the weak king and his people, that they were without weapons.

2And the delegation crossed over the English channel. Tithis can mean a sea nymph or the sea, so the "sea valley"
described here is the English channel, since they are crossing from England to Germany in order to bring over
more Saxons.
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ad: to, towards, at, according to trans: across, beyond

amplior: ampler, larger; singular common nominative from transfretaverunt: they passed over, ferried; 3rd person plural
amplus, ampla -um, amplior -or -us, amplissimus -a -um perfect active from transfreto, transfretare, transfretavi,
armis: weapons; plural neuter ablative from armum, armi transfretatus
astltus: astute, sly; singular masculine nominative from astutus, tua: you; singular feminine ablative from tuus, tua, tuum
astuta -um, astutior -or -us, astutissimus -a -um una: one; singular feminine ablative from tinus -a -um, primus -a
atque: and -um, singuli -ae -a, semel
autem: but, however, moreover Brittannicum: Brittainic
callidus: clever, crafty; singular masculine nominative from Hencgisti: Hengist, the Saxon captain

callidus, callida -um, callidior -or -us, callidissimus -a -um  Hencgistus: Hengist, the Saxon captain
certandum: fighting; singular neuter accusative gerund from  Tithicam: the sea

certo, certare, certavi, certatus ut: so that
ciula: longship; singular feminine nominative variant spelling  utebatur: they were using/had

from ceola, ceolae valde: ver{
ciulis: longship; plural feminine ablative variant spelling from  vallem: valley; singular feminine accusative from valles, vallis

ceola, ceolae vénérunt: they came; 3rd person plural perfect active from
consilio: plan advice, council; singular neuter ablative from venio, venire, veni, ventus

consilium, consilil vénit: she came; 3rd person singular perfect active from venio,
cum: with venire, veni, ventus
deé: of, from, away from, down from vir: man; singular masculine nominative from vir, virl
decorosa: elegant; alternative spelling from decorus -a -um vis: you want; 2nd person singular present active from volo,
dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, velle

dicere, dixi, dictus

doctus: learned, knowledgeable; singular masculine nominative
from doctus -a -um

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

eléecti: chosen; plural masculine nominative perfect passive
participle from eligo, €ligere, eleqgi, €lectus

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

et: and

ex: out of, from

explorasset: he had examined; 3rd person singular pluperfect
active subjunctive from exploro explorare, exploravi,
exploratus

facerent: they did; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from facio, facere, feci, factus

facie: shape, figure, appearance, look; singular feminine
ablative from facies, faciel

filia: daughter; singular feminine nominative from filia, filiae

gente: people, clan, nation; singular feminine ablative from
gens, gentis

gentem: people, clan, nation; singular feminine accusative from

%1 ns, gentis

ille: that one; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

imperavit: he commanded; 3rd person singular perfect active
from impero, imperare, imperavi, imperatus

in: into (with accusative), in (with ablative)

inertem: weak, unskillful; singular common accusative from
iners, inertis (gen.), inertior -or -us, inertissimus -a -um

inito: }}avmg been started; ablative past passive participle from
inire

invitemus: we invite; 1st person plural present active
subjunctive from invito, invitare, invitavi, invitatus

legati: legates; plural masculine nominative from légatus, legati

milités: soldiers; plural masculine nominative from miles, militis

militibus: soldiers; plural masculine ablative from miles, militis

miserunt: they sent; 3rd person plural perfect active from mitto,
mittere, misl, missus

mittémus: we will send; 1st person plural future active from
mitto, mittere, misi, missus

nostrae: our; singular feminine genitive of noster

nostram: our; plural genitive of ego

numerus: number; singular masculine nominative from
numerus, numeri

patriam: father; singular feminine accusative from patria,
patriae

pauct: few, little; plural masculine nominative from paucus,
pauci

pro: for, in favor of, before, in place of

puella: girl; singular feminine nominative from puella, puellae

pulchra: beautiful; singular feminine nominative from pulcher,
pulchra -um, pulchrior -or -us, pulcherrimus -a -um

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

regionis: regions; singular feminine genitive from regio,
regionis

reversi: reversl sunt = they returned

sédecim: 16

si: if

sine: without

sit: it (might) be; 3rd person singular present active subjunctive
from sum, esse, ful, futurus

sumus: we are; 1st person plural present active from sum, esse,
ful, futirus

super: above, on top of

té: to you, accusative from tu
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Postquam autem vénissent ciulae, fecit Hencgistus convivium Guorthigirno et
militibus suis et interpreti suo, qui vocatur Ceretic et puellam iussit ministrare illis
vinum et siceram et inébriati! sunt et saturati sunt nimis. Illis? autem bibentibus
intravit Satanas in corde Guorthigirni, ut amaret puellam, et postulavit eam a patre
suo per interpretem suum et dixit: omne quod postulas a me impetrabis, licet3
dimidium regni meil. Et Hencgistus, initdo consilio cum suis senioribus, qui venérunt
secum de insula Oghgul, quid peterent regi pro puella, unum consilium cum illis
omnibus fuit, ut peterent regionem, quae in lingua eorum vocatur Canturguoralen, in
nostra autem Chent. Et dedit illis Guoyrancgono regnante in Cantia et inscius* erat,
quia regnum ipsius tradebatur paganis et ipse solus in potestatem illorum clam dari,

et sic data est puella illi in coniugium et dormivit cum ea et amavit eam valde.

1And he ordered the girl to minister to them wine and beer and they were very drunk and very full.

2Therefore, with them drinking, Satan entered into the heart of Vortigern.

3Up to half my kingdom. This is highly reminiscent of Mark 6:23, the party in which Herod got drunk, made a
similar oath to the daughter of Herodius, and murdered John the Baptist.

4And it was unknown that he betrayed his kingdom to the pagans and he himself alone was secretly to be given

into their power.

66



a: from, out of, by, since

amaret: he loved; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from amo, amare, amavi, amatus

amavit: he loved; 3rd person singular perfect active from amo,
amare, amavi, amatus

autem: but, however, moreover

bibentibus: drinking; plural ablative present participle from
bibo, bibere, bibi, potum

Cantia: in Kent

Canturguoralen: modern-day Kent

Ceretic: the name of the interpreter

Chent: modern-day Kent

ciulae: li)ngship; plural nominative variant spelling from ceola,
ceolae

clam: secretly, stealthily, without the knowledge of

coniugium: marriage; plural neuter accusative from coniugium,
coniugil

consilium: plan, advice, council; singular neuter nominative
from consilium, consilil

convivium: banquet, feast; singular neuter accusative from
convivium, convivil

corde: heart; singular neuter ablative from cor, cordis

cum: with

dari: dto be given; present passive infinitive from do, dare, dedi,

atus

data: data est = was given; singular feminine nominative
perfect passive participle from do, dare, dedi, datus

de: of, from, away from, down from

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,

dedsi, datus

dimidium: half; singular neuter nominative from dimidium,
dimidi

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, d1x1 dictus

dormivit: he slept 3rd person singular perfect active from
dormio, dormire, dormivi, dormitus

ea: it; smgular feminine nominative or plural neuter nom. or
acc. from is, ea, id

eam: her; singular feminine accusative from is, ea, id

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futirus

et: and

fécit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

Guorthigirni: of Guorthigirnus (Vortigern) (genitive case)

Oghgul: the name of an island from which Hengist's elders
came

omne: all, every; singular neuter accusative from omnis, omnis,
omne

omnibus: all; plural dative or ablative from omnis, omnis, omne

paganis: pagans; plural masculine dative from paganus, pagani

patre: father; singular masculine ablative from pater, patris

per: throu%

peterent: they asked for; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from peto, petere, petivi, petitus

postquam: since, since then, after

postulas: you ask for, demand; 2nd person singular present
active from postulo, postulare, postulavi, postulatus

postulavit: he asked for, demanded; 3rd person singular perfect
active from postulo, postulare, postulavi, postulatus

potestatem: power; singular feminine accusative from potestas,
potestatis

pro: for, in favor of, before, in place of

puella: girl; singular feminine nominative from puella, puellae

puellam: girl; singular feminine accusative from puella, puellae

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quod: what singular neuter nom. or acc. of qui

régi: king; smgular masculine dative from réx, regis

regionem: region; singular feminine accusative from regio,
regionis

regnante: reigning; singular ablative present participle from
regno, regnare, regnavi, regnatus

régni: of the kingdom; singular neuter genitive from régnum,
régni

régnum: kingdom; singular neuter nominative from régnum,

regni

Satanas: Satan, adversary; singular masculine nominative from
Satanas, Satanae

saturati: having been sated, saturated; plural masculine
nominative perfect passive participle from saturo, saturare,
saturavi, saturatus

secum: with oneself

senioribus: elders; plural ablative from senex, senis (gen.),
senior -or -us, -

sic: thus

siceram: a type of alcoholic beverage, beer; singular feminine
accusative from sicera, sicerae

solus: alone; singular masculine nominative from solus, séla,
solum (gen -ius)

suis: their; plural dative or ablative of suus

Guorthigirno: Guorthigirnus (Vortigern) (dative or ablative case) suo: their; singular dative or ablative of suus

Guoyrancgono: to Guoyrancgonus, a king who ruled in Kent

Hencgistus: Hengist, a Saxon leader

illi: to him; singular dative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

impetrabis: you will obtain; 2nd person singular future active
from impetro, impetrare, impetravi, impetratus

in: into (with accusative), in (with ablative)

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tradéebatur: he was handed over; 3rd person singular imperfect
passive from trado, tradere, tradidi, traditus

unum: one; singular neuter nominative from unus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

ut: so that

valde: very

vénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

inebriati: having been made drunk; plural masculine nominative vénissent: they (might) have had come

perfect passive participle from inébri6, inébriare, inébriavi,
inébriatus

inito: having entered into; singular ablative past passive
participle from ineo, inire, inil, initus

inscius: ignorant, unknown smgular masculine nominative from

inscius, Inscia, inscium

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

interpretem: translator, broker; singular common accusative
from interpres, interpretis

interpreti: translator, broker; singular common dative or
ablative from interpres, interpretis

intravit: he entered; 3rd person singular perfect active from
intro, intrare, intravi, intratus

ipse: 1tse1f smgular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ipsius: of itself; singular genitive from ipse, ipsa, ipsum

iussit: he commanded; 3rd person singular perfect from iubeo,
iubere, iussi, iussus

licet: allow

lingua: tongue, language; singular feminine ablative from
lingua, linguae

me: to me, accusative from ego

mel: my;(pronoun)

militibus: soldiers; plural masculine dative or ablative from
miles, militis

ministrare: to serve, to attend to; present infinitive from
ministro, ministrare, ministravi, ministratus

nimis: too much, extremely

nostra: our; singular feminine ablative from noster, nostra,
nostrum

vinum: wine; singular neuter nominative from vinum, vini
vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
voco0, vocare, vocavl, vocatus
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38 Et dixit Hencgistus ad Guorthigirnum: ego sum pater tuus et consiliator tui, et
noli praeterire! consilium umquam, quia non timebis té superari ab ullo homine
neque ab ulla gente, quia gens mea valida est. Invitabo filium meum cum fratueli suo,
bellatores enim virl sunt, ut dimicent contra Scottos, et da illis regiones, quae sunt in
aquilone iutxta murum, qui vocatur Guaul. Et iussit ut invitaret eos et invitavit: Octha
et Ebissa cum quadraginta ciulis. At ipsi cum navigarent circa Pictos, vastaverunt
Orcades insulas et venerunt et occupaverunt regiones plurimas ultra mare
Frenessicum usque ad confinum Pictorum. Et Hencgistus semper ciulas ad se
paulatim invitavit, ita? ut insulas ad quas vénerant absque habitatore relinquerent, et
dum geéns illius crevisset et in virtute et in multitudine, vénéerunt ad supra dictam

civitatem Cantorum.

1Don't pass over (my) counsel ever.
2So that the islands to which they had come they might leave without inhabitant. Hengist was moving all his
people from islands they had occupied onto the British mainland.
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ab: from, out of, by, since non: not

abs: from, out of, by, since occupaverunt: they seized, overtook, attacked; 3rd person
absque: without plural perfect active from occupo, occupare, occupavi,
ad: to, towards, at, according to occupatus
aquilone: north; singular masculine ablative from aquilo, Octha: Octha, a Saxon captain
aquilonis Orcades: The Orkney Isles, located off the northern coast of
at: and Scotland
bellatores: fighters; plural masculine nominative from bellator, pater: father; singular masculine nominative from pater, patris
bellatoris paulatim: little by little
Cantorum: of Kent Pictorum: of the Picts
circa: around, about, concerning Pictos: Picts, a Scottish tribe;
ciulas: longships; plural feminine accusative variant spelling plurimas: very many; plural feminine accusative from multus,
from ceola, ceolae multa -um, -, plurimus -a -um
ciulis: longship; plural feminine dative or ablative variant praeterire: to pass by, neglect; present infinitive from praetereo,
spelling from ceola, ceolae praeterire, praeterivi(il), praeteritus
civitatem: civilization; smgular feminine accusative from civitas, quadraginta: 40
civitatis quae: who; plural female nominative of quis
confinium: border; singular neuter accusative from confinium, quas: who; plural female accusative of quis
confinil qui: who; plural masculine nominative of quis
consiliator: counsellor, adviser; singular masculine nominative quia: because
from consiliator, consiliatoris regionés: regions; plural feminine accusative from regio,
consilium: plan, advice, council; singular neuter accusative from regionis
consilium, consilil relinquerent: they left behind; 3rd person plural imperfect
contra: against, away from, facing active subjunctive from relinquo, relinquere, reliqui,
crevisset: he had 1ncreased came forth; 3rd person singular relictus
pluperfect active subjunctlve from cerno, cernere, crevi, Scottos: the Scots
cretus se: himself
cum: when, with semper: always
da: give!; 2nd person singular present active imperative from  sum: I am; 1st person singular present active from sum, esse,
do, dare, dedi, datus fui, futurus
dictam: supra dictam = the above-said sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
dimicent: they might fight; 3rd person plural present active fui, futarus
subjunctive from dimico, dimicare, dimicavi, dimicatus suo: their; singular dative or ablative of suus
dixit: he said; 3rd person smgular perfect active from dico, superari: to be overcome; passive infinitive from supero,
dicere, d1x1 dictus superare, superavl, superatus
dum: while, as long as, until supra: over, above, beyond, before
Ebissa: Ebissa, a Saxon captain tul: your
ego: I; (pronoun) te: to you, accusative from tu
enim: for, truly, really, indeed timebis: you will fear; 2nd person singular future active from
eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id timeo, timere, timuy, -
est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,  tuus: your; singular masculine nominative from tuus, tua, tuum
ful, futirus ulla: any; singular feminine nominative from tllus, ulla, allum
et: and (gen -ius)
filium: son; singular masculine accusative from filius, fili ullo: any; singular masculine ablative from ullus, tlla, tllum
fratueli: his brother/cousin. This wasn't in any dictionaries I (gen -ius)
consulted, but the meaning is clear from context. Nennius ultra: beyond, further
Interpretatus glosses it as 'filium sororis eius matris' umguam: ever
Frenessicum: the North Sea, which lies off the east coast of usque: until, all the way, up until
England, also known as the Frisian Sea. Nennius ut: so that
Interpretatus spells it Fresicum. valida: strong, healthy; singular feminine nominative from
gens: people, clan, nation; singular feminine nominative from validus, valida, validum
gens, gentis vastaverunt: they ravaged they devastated; 3rd person plural
gente: people, clan, nation; singular feminine ablative from perfect active from vasto, vastare, vastavl, vastatus
géns, gentis vénéerant: they had came
Guaul: the Welsh (?) name of the wall the Romans built across vénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
Britain. This is likely Hadrian's Wall, which stood 12 feet venio, venire, veni, ventus
tall and stretches 73 miles across northern England virl: men; plural masculine nominative from vir, virl
Guorthigirnum: Guorthigirnus (Vortigern) (accusative case) virtute: virtue, manliness, power; singular feminine ablative
habitatore: dweller; singular masculine ablative from habitator, from virtus, virtutis
habitatoris vocatur: it is called; 3rd _person singular present passive from
Hencgistus: Hengist: a Saxon captain voco, vocare, vocavi, vocatus
homi}rlle: person; singular masculine ablative from homo,
ominis

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulas: islands; plural feminine accusative from insula, insulae

invitabo: I will invite; 1st person singular future active from
invito, invitare, 1nvitévi invitatus

invitaret: he 1nv1ted 3rd person singular imperfect active
subjunctive from invito, invitare, invitavi, invitatus

invitavit: he invited; 3rd person smgular perfect active from
invito, invitare, invitavi, invitatus

ipsi: the¥ themselves plural masc. nom. from ipse, ipsa, ipsum

ita: thus

iussit: he commanded; 3rd person singular perfect from iubeo,
iubere, iussi, iussus

iuxta: near, nearly

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

mea: my; singular feminine nominative from meus, mea, meum

meum: my; singular neuter nominative from meus, mea, meum

multitudine: multitude, great number; singular feminine
ablative from multitudo, multitudinis

murum: city wall; singular masculine accusative from murus,
murl

navigarent: they sailed; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from navigo, navigare, navigavi, navigatus

neque: not, not either

noli: be unwilling! imperative singular of nolo, nolle, nolui (irr.)
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39 Nam super omnia mala adiciéns Guorthigirnus accepit filiam sui! uxorem sibi, et
peperit el filium. Et hoc cum compertum esset a sancto Germano, eum corripere
venit cum omni clero Brittonum. Et dum conventa esset magna synodus cléericorum
ac laicorum in uno concilio, ipse rex praemonuit? filiam suam, ut exiret ad conventum
et ut daret filium suum in sinum Germani et ut diceret, quod ipse erat pater filii, et
mulier fecit sicut erat edocta. Germanus autem eum benigne accepit et dicere coepit:
pater tibi ero nec3 té permittam, nisi mihi novacula cum forcipe pectineque déetur et
ad patrem tuum carnalem tibi dare licetur. Et obaudivit puer et usque ad avum suum
patrem carnalem Guorthigirnum perrexit et puer illi dixit: pater meus es, caput
meum tonde et comam capitis mel. Et ille siluit et tacuit et puero respondére noluit,
sed surrexit et iratus est valde, ut a facie sancti Germani fugeret, et maledictus est et

damnatus a sancto Germano et omni Brittonum concilio.

INow adding to all (his) evil (deeds), Vortigern took his daughter to be his wife, and she bore a son to him. The
theme of illegitimate or questionable paternity is recapitulated later in the account of Ambrosius, who is said
to have had no father.

2The king himself commanded his daughter to go out to the meeting, that she should give his son into the lap of
Germanus and should say that he (Germanus) himself was the father of the child, and the woman did just as
she had been told.

3T will be your father, yet I will not permit you, unless a knife with scissors and a comb is given to me and you are
permitted to give them to your biological father. Note: a more literal translation might be: I will be your father
and will not let you go, unless I am given a knife with forceps and a comb and it is permitted to you to give
them to your biological father. It appears that Saint Germanus, after having been falsely accused of fathering
the child, says he will accept the child but that the child's biological father must first permit the child to be
tonsured and therefore accepted into Germanus's religious order. This deflects the accusation and convinces
the son to identify his biological father, exposing Vortigern's lie. Nennius Interpretatus glosses the passage as:
Germanus accepit et dixit puro: pater tibi ero. Et poscébat Germanus novaculam et forcipem et pecten, ut
daret ea in manum puerl. Et factum est et dixit Germanus: 0 fili, da haec in manum patris tui carnalis; et
surréxit puer et dedit pecten et forcipem et novaculum in manum Guorthigirni et dixit: pater mi, inquit, tonde
mé, nam tu es pater meus carnalis, Germanus autem pater meus é fide. Guorthigernum puduit et iratus est
valdé et effligit e conventu et omnes Britonés maledixerunt el et Germanus damnavit eum.
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a: from, out of, by, since

ac: and

accepit: he took; 3rd person singular perfect active from
accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

adiciens: addlng, raising; singular nominative present participle
from adicio, adicere, adieci, adiectus

autem: but, however, moreover

avum: progenitor; singular masculine accusative from avus, avi

benigne: kind, good, friendly;

Brittonum: of the Britons, inhabitants of Britain; plural
masculine genitive from Britto, Brittonis

capitis: head; singular neuter genitive from caput, capitis

caput: head; singular neuter nominative from caput, capitis

carnalem: ﬂeshly, singular common accusative from carnalis,
carnalis, carnale

clericorum: clerlcs plural masculine genitive from cléricus,
clerici

clero: clergy; singular masculine ablative from clérus, cléri

coepit: he started; 3rd person singular present active from
coepio, coepere, coepi, coeptus

comam: hair; singular feminine accusative from coma, comae

compertum: having been discovered; participle from comperio,
comperire, comperl, compertus

concilio: council; singular neuter ablative from consilium,
consilil

conventa: having come together; singular feminine nominative
perfect passive participle from convenio, convenire,
conveni, conventus

conventum: having come together; singular neuter nominative
perfect passive participle from convenio, convenire,
conveni, conventus

corripere: to reproach; present infinitive from corripio,
corripere, corripui, correptus

cum: with

damnatus: damnatus est = was condemned; singular masculine
nominative perfect passive participle from damno,
damnare, damnavi, damnatus

dare: to give; present infinitive from do, dare, dedi, datus

orders; plural masculine genitive from laicus, laici

licetur: it is permitted, one may; it is all right, lawful, allowed,
permitted; 3rd person singular present passive from licet,
licere, licuit, licitus est

magna: large smgular feminine nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

mala: evil, bad

maledictus: maledictus est = was cursed

mel: my;(pronoun)

meum: my; singular neuter nominative from meus, mea, meum

meus: my; singular masculine nominative from meus, mea,
meum

mihi: to me

mulier: woman; singular feminine nominative from mulier,
mulieris

nam: yes, truly

nec: nor, not either

nisl: if not, unless

noluit: he didn't want; 3rd person singular perfect active from
nolo, nolle, nolui, -

novacula: sharp knife, dagger; singular feminine accusative
from novacula, novaculae

obaudivit: he obeyed listened to; 3rd person singular perfect
active from obaudid, obaudire, obaudil, obauditus

omni: all, every; smgular ablative from omnis, omnis, omne

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patrem: father; singular masculine accusative from pater, patris

pectine: comb; singular masculine ablative from pecten, pectinis

peperit: she gave birth; infinitive

permittam: I will permit; 1st person singular present active
subJunctlve from permitto, permittere, permisi, permissus

perréxit: he proceeded; 3rd person singular perfect active from
pergo, pergere, perrexi, perrectus

praemonuit: he commanded, forewarned; 3rd person singular
perfect active from praernone('), praemonere, praemonui,
praemonitus

puer: boy; singular masculine nominative from puer, pueri

daret: he gave; 3rd person singular imperfect active subjunctive puero: boy; singular masculine dative from puer, pueri

from do, dare, dedi, datus

détur: is given; 3rd person singular present passive subjunctive
from do, dare, dedi, datus

dicer;ie: to say;present infinitive active from dico, dicere, dixi,

ictus

diceret: he (might) have been saying; 3rd person singular
imperfect active subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dum: while, as long as, until

edocta: havmg been induced; singular feminine nominative
perfect passive partlclple from edoceo, édocere, edocui,
edoctus

el: to him, her, or it; singular dative from is, ea, id

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

ero: I will be; 1st person singular future active from sum, esse,
ful, futurus

es: you are; 2nd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

exiret: she went out; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from exeo, exire, exii, exitus

facie: shape, figure, appearance, look; singular feminine
ablative from facies, faciel

fecit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

filiam: daughter; singular feminine accusative from filia, filiae

filii: son; singular masculine genitive from filius, fili

filium: son; singular masculine accusative from filius, fili

forcipe: tongs, forceps; singular feminine ablative from forceps,
forcipis

fugeret: he fled; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from fugio, fugere, fugi, fugitus

Germant: of Saint Germanus

Germano: by Saint Germanus

Germanus: Saint Germanus

Guorthigirnum: Guorthigirnus (Vortigern) (accusative case)

Guorthigirnus: Guorthigirnus (Vortigern) (nominative case)

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illi: that; singular dative or plural masculine nominative from
ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ratus: angry; singular masculine nominative from iratus -a -um

laicorum: layman, one not belonging to the priesthood/in

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

respondere to respond; present infinitive from respondeo,
respondeére, respondi, responsus

réx: king; singular masculine nominative from réx, régis

sancti: holy

sancto: holy

sed: but

sibi: to himself; singular dative of se

sicut: as, same as, like

siluit: he was silent; 3rd person singular perfect active from
sileo, silére, silui, -

sinum: pocket fold smgular masculine accusative from sinus,
sinus

suam: her; singular feminine acc. from suus

suil: of him; singular or plural genitive of se

super: above, on top of

surrexit: he got up; 3rd person singular perfect active from
surgo, surgere, surrexi, surrectus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

synodus: synod (a religious council); singular masculine
nominative from synodus, synodi

tacuit: he was silent; 3rd person singular perfect active from
taceo, tacere, tacui, tacitus

te: to you, accusative from tu

tibi: to you, singular dative of tu

tonde: cut! shear!; 2nd person singular present active
imperative from tondeo, tondere, totondi, tonsus

tuum: your; sin(IJular neuter nominative from tuus, tua, tuum

uno: one; singular masculine ablative from tinus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

ut: so that

uxorem: wife; singular feminine accusative from uxor, uxoris

valde: very

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, veni, ventus
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40 Et postea rex ad sé invitavit magos suos, ut quid faceret ab eils interrogaret. At illi
dixere: in extremis finés regni tuil vade et arcem munitam invenies, ut tu defendes;
quia géens, quam suscepisti! in regno tuo, invidet tibi et té per dolum occidet et
universas regiones, quas amaras, occupabit cum tua universa? gente post mortem
tuam. Et postea ipse cum magis suis arcem adipisci® venit et per multas regiones
multasque provincias circumdedeéerunt et illis non invenientibus?* ad regionem, quae
vocatur Guined, novissimé pervenérunt; et illo lustrante® in montibus Hereri tandem

in uno montium locum, in quo aptum erat arcem condere, adeptus est.

'Which you received into your kingdom. The people this refers to is the Saxons, whom Vortigern let in via Hengist
and Horsa.

2And all the regions, which you love, they will occupy with their whole people after your death. The verb is
singular because geéns is a singular noun that refers to the whole Saxon people.

3And afterwards he himself with his magicians came to find/obtain the citadel/castle.

4And they not finding (the castle) at last came to the region which is called Gwynedd.

5And to that one he obtained, examining in the mountains of Hererus finally one place of the mountains, in which it

was suitable to build a castle.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

adeptus: adeptus est = he obtained, found; singular masculine
nominative perfect participle from adipiscor, adipisci,
adeptus sum

adipisci: to gain, obtain, find; infinitive from adipiscor, adipisci,
adeptus sum

amaras: you had loved; 2nd person singular pluperfect active
from amo, amare, amavi, amatus

aptum: ready, apt;

arcem; castle, citadel; singular feminine accusative from arx,
arcis

arx: c3stle, citadel; singular feminine nominative from arx, arcis

at: an

circumdedérunt: they surrounded; 3rd person plural perfect
active from circumdo, mrcumdare circumdedsi, circumdatus

condere: to build, to found, present infinitive active from condo,
condere, condidi, conditus

cum: with

defendes: you will defend; 2nd person smgular future active
from gefendo defendere, défendi, défénsus

dixere: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dolum: trickery, deception; singular masculine accusative from
dolus, doli

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

extrémis: most exterior; plural ablative from extrémus, -a -um

faceret: he did; 3rd person singular imperfect active subjunctive
from facio, facere, féci, factus

finés: boundaries, ends, limits; plural common accusative from
finis, finis

géns: people, clan, nation; singular feminine nominative from
gens, gentis

gente: people, clan, nation; singular feminine ablative from
gens, gentis

Guined: Gwynedd, a region in Wales

Hererl: of Hererus (?), an unknown mountain range

illi: these; plural masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illo: tﬁ h&m; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

in: into (with accusative), in (with ablative)

interrogaret: he asked; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from interrogo, interrogare, interrogavi,
interrogatus

invenientibus: finding; plural ablative present participle from
invenio, invenire, inveni, inventus

inveniées: you will find; 2nd person singular future active from
invenio, invenire, inveni, inventus

invidet: they envy; 3rd person singular present active from
invideo, invidere, invidi, invisus

invitavit: he invited; 3rd person singular perfect active from
invito, invitare, invitavi, invitatus

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

lustrante: examining; singular ablative present part1c1ple from
lustro, lustrare, lustravi, lustratus

magis: magicians; plural masculine ablative from magus, magi

magos: magicians; plural masculine accusative from magus,
magi

montibus: mountains; plural masculine ablative from mons,
montis

montium: of mountains; plural masculine genitive from mons,
montis

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

multas: many; plural feminine accusative from multus, multa

-um, -, plurimus -a -um

minitam: fortified; singular feminine accusative from munitus -a
-um

non: not

novissime: finall

occidet: they will kill; 3rd person singular future from occido,
occidere, occldl, occlisus;

occupabit: they will seize, overtake, attack; 3rd person singular
future active from occupo, occupare, occupavi, occupatus

per: through

perveénerunt: they arrived; 3rd person plural perfect active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

provincias: provinces, commands; plural feminine accusative
from provincia, provinciae

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

quas: who; plural female accusative of quis
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quia: because

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quo: in which; singular ablative of quis

regionem: region; singular feminine accusative from regio,
regionis

regiones: regions; plural feminine accusative from regio,
regionis

regni: of the kingdom; singular neuter genitive from régnum,
regni

regno: kingdom; singular neuter dative from regnum, regni

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

se: himself

suis: their; plural dative or ablative of suus

suos: their; plural accusative of suus

suscepistl: you received; 2nd person singular perfect active
from suscipio, suscipere, suscépi, susceptus

tandem: finally

te: to you, accusative from tu

tibi: to you, singular dative of tu

tu: you;(pronoun)

tua: you; singular feminine ablative from tuus, tua, tuum

tuam: your; singular feminine accusative from tuus, tua, tuum

tul: your;(pronoun)

tuo: your; singular masculine ablative from tuus, tua, tuum

universa: whole, entire; singular feminine ablative from
universus, Universa, universum

Giniversas: whole, entire; plural feminine accusative from
universus, universa, universum

uno: one; singular masculine ablative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

ut: so that

vade: go!; 2nd person singular present active imperative from
vado, vadere, vasi, -

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vOoCO, vocare, vocavl, vocatus

3



Et magi ad illum dixére: arcem in isto loco fac, quia tutissima a barbaris gentibus in
aeternum erit. Et ipse artifices congregavit, id est lapidicinos, et ligna et lapides
congregavit et cum esset congregata omnis materia, in ina nocte ablata! est materia.
Et tribus vicibus iussit congregari et nusquam? comparuit. Et magos arcessivit et illos
percunctatus est, quae esset3 haec causa malitiae et quid hoc eévenerit. At illi
responderunt: nisi infantem sine patre invenies et occidétur ille et arx a sanguine suo

aspergatur, numquam?* aedificabitur in aeternum.

1In one night the material was taken away. What happened to the materials isn't said. Perhaps it was
supernaturally spirited away. Given that there is a lake under the building site (see section 42) some
commentators have suggested that they were trying to build a castle on a marsh and that the building
materials sunk overnight, or that the walls were started but broke down due to the unstable ground.

2[t appeared nowhere. Perhaps the materials were gathered once, disappeared, and then he ordered three times
for them to be gathered, or perhaps there were three separate disappearances.

3SWhat might be the cause of the evil and what happened to it.

4Tt will never be built, ever.
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a: from, out of, by, since

ablata: ablata est = was carried away; past passive participle
from aufero, auferre, abstuli, ablatus

ad: to, towards, at, according to

aedificabitur: it will be built; 3rd person singular future passive
from aedifico, aedificare, aedificavi, aedificatus

aeternum: into the ages (hterally eternal), singular neuter
accusative from aeternus, aeterna -um, aeternior -or -us,
aeternissimus -a -um

arcessivit: he summoned; 3rd person singular perfect active
from arcesso, arcessere, arcessivi, arcessitus

artifices: workers, artificers; plural common nominative from
artifex, artificis

arcem: castle, citadel; singular feminine accusative from arx,
arcis

arx: castle, citadel; singular feminine nominative from arx, arcis

aspergatur: it is sprlnkled 3rd person singular present passive
sgbjunctlve from aspergo, aspergere, aspersl, aspersus

at: an

barbaris: barbarous; plural ablative from barbarus, barbara
-um, barbarior -or -us, barbarissimus -a -um

causa: cause, reason; singular feminine nominative from causa,
causae

comparuit: it appeared, came in sight; 3rd person singular
perfect active from compareo, comparere, comparui, -

congregari: to be gathered; passive infinitive from congrego,
congregare, congregavl, congregatus

congregata: having been gathered; singular feminine ablative
perfect passive participle from congrego, congregare,
congregavi, congregatus

congregavit: he gathered; 3rd person singular perfect active
from congrego, congregare, congregavl, congregatus

cum: with

dixere: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

erit: he will be; 3rd person singular future active from sum,
esse, ful, futurus

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

éveénerit: it happened; 3rd person singular perfect active
subjunctive from évenio, évenire, éveni, eéventus

fac: do! make!; 2nd person smgular present active imperative
from faci('), facere, feci, factus

gentibus: peoples, clans, nations; plural feminine ablative from
gens, gentis

haec: this, these; singular feminine nominative of hic, haec, hoc

Ihc')c: this; neuter ablative of hic, haec, hoc

id: it

ille: hlcla éhat one; singular masculine nominative from ille, illa,
illu

illi: they; plural masculine nominative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

Infantem: infant; singular common accusative from infans,
infantis

invenieés: you will find; 2nd person singular future active from
invenio, invenire, inveni, inventus

ipse: itself; smgular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

isto: thag singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istu

iussit: he commanded; 3rd person singular perfect from iubeo,
iubere, iussl, iussus

lapides: stones; plural masculine accusative from lapis, lapidis

lapidicinos: masons, stone-smiths; this wasn't in any dictionary I
consulted but the meaning is clear from context

ligna: wood; plural neuter accusative from lignum, ligni

loco: place; singular masculine ablative from locus, loci

magl: magicians; plural masculine nominative from magus, magi

mago0s: magicians; plural masculine accusative from magus,
magl

malitiae: of malice; singular feminine genitive from malitia,
malitiae

materia: matter; singular feminine ablative from materia,
materiae

nislL: unless

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

numquam: never

nusquam: nowhere

occidéetur: he will be killed; 3rd person singular passive future
from occido, occidere, occidi, occisus;

omnis: all, every; singular common ablative from omnis, omnis,
omne

patre: father; singular masculine ablative from pater, patris

percunctatus: percunctatus est = he questioned strictly; variant
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spelling from percontor, percontari, percontatus

quae: what; plural female nominative of quis

quia: because

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

responderunt they responded; 3rd person plural perfect active
from respondeo, respondére, respondi, responsus

sanguine: blood; singular masculine ablative from sanguis,
sanguinis

sine: without

suo: their; singular dative or ablative of suus

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

tutissima: very safe; singular feminine nominative from tutus,
tuta -um, tutior -or -us, tutissimus -a -um

una: one; smgular feminine ablative from wnus -a -um, primus -a
-um, singuli -ae -a, semel

vicibus: times; plural feminine ablative from vicis, vicis
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41 Et ipse legatos ex consilio magorum per universam Brittanniam misit, utrum
infantem sine patre invenirent. Et lustrando omnes provincias regionesque plurimas
vénere ad campum Elléti, qui est in regione, quae vocatur Gleguissing, et pilae!
ludum faciebant pueri. Et ecce duo inter se litigabant, et dixit alter alteri: 6 homo
sine patre, bonum? non habebis. At illi de puero ad pueros diligenter
percunctabantur, et cunctantées matrem, si patrem haberet. Illa negavit et dixit:
nescio quomodo in utero meo conceptus est, sed unum scio, quia virum non cognovi
umquam, et iuravit illis patrem non habere. Et illi eum secum duxere usque ad

Guorthigirnum regem et eum insinuaverunt regi.

1And boys were playing a game with a ball.

20 human without a father, you will not have good. This is an insult and a curse.
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ad: to, towards, at, according to

alter: the one (boy); singular masculine nominative from alter,
altera, alterum

alteri:dto the other; singular dative from alter, altera, alterum

at: an

bonum: good; singular neuter accusative from bonum, boni

Brittanniam: Britain (accusative case)

campum: field; singular masculine accusative from campus,
campl

cognovi: I knew; 1st person singular perfect active from
cognosco, cognoscere, coOgnovi, cognitus

conceptus: conceptus est = was conceived; past passive
participle from concipio, concipere, concépi, conceptus

consilio: plan, advice, council; singular neuter ablative from
consilium, consilil

cunctantés: questioning (literally delaying); plural common
nominative participle from cuncto, cunctare, cunctavi,
cunctatus

de: of, from, away from, down from

diligenter: diligently

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

duo: two

duxeére: they lead; 3rd person plural perfect from duco, ducere,
duxi, ductus

ecce: Look! Behold!

Elleti: the name of a field in Gleguissing

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

ex: out of, from

faciebant: they were doing, they were making; 3rd person plural

imperfect active from facio, facere, feci, factus

Glegwslsmg likely Glywysing, a petty klngdom in southwest

ales

Guorthigirnum: Guorthigirnus (Vortigern) (accusative case)

habébis: you will have; 2nd person singular future active from
habeo, habeére, habui, habitus

habeére: to have; present infinitive active from habeo, habere,
habui, habitus

haberet: he (might) have had; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from habeo, habere, habui, habitus

homo: person; singular masculine nominative from homo,
hominis

illa: slllleathat one; singular feminine nominative from ille, illa,
illu

illi: those; plural masculine nominative from ille, illa, illud

illis: to them; plural dative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

infantem: infant; singular common accusative from infans,
infantis

Insinuaverunt: they introduced, gave; 3rd person plural perfect
active from 1nsinuo, Insinuare, insinuavi, insinuatus

inter: between, among, durmg

invenirent: they found; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from invenio, invenire, inveni, inventus

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

iuravit: he swore; 3rd person singular perfect active from juro,
jurare, juravi, juratus

legatos: legate, ambassador; plural masculine accusative
perfect passive partlclple from lego, legare, legavi, legatus

litigabant: they quarrelled; 3rd person plural imperfect active
from litigo, litigare, litigavi, litigatus

ludum: game; singular masculine accusative from ludus, ludi

lustrando: having examined; singular masculine ablative future
passive participle from lustro, lustrare, lustravi, lustratus

magorum: of magicians; plural masculine genitive from magus,
magi

matrem: mother; singular feminine accusative from mater,
matris

meo: my; singular neuter ablative from meus

misit: he sent; 3rd person singular perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

negavit: she denied, refused; 3rd person singular perfect active
from neg(') negare, negavl, negatus

nescio: I don't know; 1st person singular present active from
nescio, nescire, nescivi, nescitus

non: not

0: O (an interjection)

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,
omne

patre: father; singular masculine ablative from pater, patris

patrem: father; singular masculine accusative from pater, patris

per: through

percunctabantur: they were questioned strictly; variant spelling
from percontor, percontari, percontatus

pilae: ball; singular feminine genitive from pila, pilae

plurimas: very many; plural feminine accusative from multus,
multa -um, -, plurimus -a -um

provincias: provinces; plural feminine accusative from
provincia, provinciae

puerl: boys; plural masculine nominative from puer, puerl

puerd: boy; singular masculine ablative from puer, puerl

pueros: boys; plural masculine accusative from puer, pueri

quae: which; plural female nominative of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: that

quomodo: how, by which means

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

regl: king; singular masculine dative from rex, regis

regione: region; sm(]Jular feminine ablative from regio, regionis

regiones: regions; plural feminine accusative from regio,
regionis

scio: I know; 1st person singular present active from scio, scire,
SC1vl, scitus

se: himself

sécum: with oneself

sed: but

si: if

sine: without

umquam: ever

universam: whole, entire; singular feminine accusative from
universus, Universa, iniversum

unum: one; smgular neuter nominative from unus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

utero: womb; singular masculine ablative from uterum, uteri

utrum: whether

vénére: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus

virum: man; smgular masculine accusative from vir, virl

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus
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42 Et in crastino conventio facta est, ut puer interficeretur. Et puer ad regem dixit:
'‘Cur virl tul me ad te detulerunt?' Cui rex ait: 'Ut interficiaris et sanguis tuus circa
arcem istam aspergetur, ut possit aedificari.' Respondit puer regi: 'Quis tibi
monstravit?' Et réex: 'magl mel mihi dixere.' Et puer dixit: 'Ad me vocentur!.' Et
invitati sunt magi et puer illis dixit: 'Quis revelavit vobis, ut ista arx a sanguine meo
aspergeretur?? Et nisi aspergerétur a sanguine meo, in aeternum non aedificabitur?
Sed hoc3 ut cognoscat is, quis mihi dé me palam fecit?' Iterum puer dixit, 'Modo tibi,
0 rex, elucubrabo? et in veritate tibi omnia satagam; sed magos tuos percunctor: quid
in pavimento istius loci est? Placet mihi, ut ostendant tibi, quid sub pavimento
habetur.' At illi dixere: 'Nescimus.' Et ille dixit: '‘Comperior: stagnum in medio
pavimenti est; venite et fodite et sic invenietis.' Venerunt et fodérunt, et ruitd. Et
puer ad magos dixit: 'Proferte mihi, quid est in stagno?' Et siluerunt et non potuerunt
revelare illi. Et ille dixit illis: 'Ego vobis revelabo; duo vasa sunt et sic invenietis.'
Veénerunt et viderunt sic. Et puer ad magos dixit: 'Quid in vasis conclusis habetur?' At
ipsi siluerunt et non potuerunt revelari illi.
1Let them be called to me. vocentur is a iussive subjunctive.
2Who revealed to you, that this castle should be sprinkled with my blood? The should comes from aspergerétur
being a iussive subjunctive in this sentence (however, in the next sentence it is not a iussive subjunctive, but is
subjunctive because it is in a conditional statement).
3But so that he might know this, who appointed me openly? The boy (Ambrosius) is challenging the magicians.
4Again the boy said: "Now to you, O king, I will burn the midnight oil and handle everything in truth for you."

5They came and dug, and it collapsed. Apparently there was an underground lake underneath where they were
building; perhaps this explains where the building materials went.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aedificabitur: it will be built; 3rd person singular future passive
from aedifico, aedificare, aedificavi, aedificatus

aedificari: to be bu11t passive infinitive from aedifico, aedificare,
aedificavi, aedificatus

aeternum: in aeternum = ever (literally 'eternal'); singular

neuter accusative from aeternus, aeterna -um, aeternior -or

-us, aeternissimus -a -um

ait: he said; 3rd person singular present active from aio, -, -

arcem: castle, citadel; singular feminine nominative from arx,
arcis

arx: citadel; singular feminine nominative from arx, arcis

aspergerétur: it was sprinkled, inflicted; 3rd person singular
imperfect passive subjunctive from aspergo, aspergere,
aspersi, aspersus

aspergetur: it will be sprinkled; 3rd person singular future
passive from aspergo, aspergere, aspersl, aspersus

at: and

circa: around, about, concerning

cognoscat: he might know; 3rd person singular present active
subjunctive from cognosco, cognoscere, cognovi, cognitus

comperior: I ascertain; 1st person singular present passive
(though from context, active) from comperio, comperire,
comperi, compertus;

conclusis: having been enclosed; plural ablative perfect passive
participle from concludo, concludere, conclisi, conclisus

conventio: meeting of people; singular feminine nominative
from conventio, conventionis

crastino: tomorrow; singular masculine ablative from crastinus,
crastina, crastinum

cui: whom; singular dative from quis

cur: why

de: of, from, away from, down from

déetulerunt: they brought, transferred; 3rd person plural perfect
active from defero, déeferre, detuli, delatus

dixere: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

duo: two

ego: I;(pronoun)

elucubrabo: I will burn the midnight oil; 1st person singular
future active from élucubro, elucubrare, €lucubravi,
€lucubratus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

facta est = was made; singular feminine nominative perfect
passive participle from facio, facere, feci, factus

fecit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

fodéerunt: they dug; 3rd person plural perfect active from fodio,
fodere, fodi, fossus

fodite: dig!; 2nd person plural present active imperative from
fodio, fodere, fodi, fossus

habetur: it is held; 3rd person singular present passive from
habeo, habere, habui, habitus

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illi: that; singular dative or plural masculine nominative from
ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

meo: my; singular masculine or neuter dative or ablative from
meus

mihi: to me;(pronoun)

modo: now, presently

monstravit: he pointed out; 3rd person singular perfect active
from monstro, monstrare, monstravi, monstratus

nescimus: we do not know; 1st . person plural present active
from nescio, nescire, nescivi, nescitus

nist: if not, unless

non: not

O: O, an interjection

omnia: everything; plural neuter accusative from omnis, omnis,
omne

ostendant: let them show; 3rd person plural present active
subjunctive from ostendo, ostendere, ostendi, ostensus

palam: openly, publicly

pavimentl: floor, pavement, tiling; singular neuter genitive from
pavimentum, pavimenti

pavimento: floor, pavement, tiling; singular neuter ablative from
pavimentum, pavimentl

percunctor: I question strictly; variant spelling from percontor,
percontari, percontatus

placet: it pleases; 3rd person singular present active from
placeo, placere, placui, placitus

possit: he (may) be able; 3rd person singular present active
subjunctive from possum, posse, potul, -

potuérunt: they were able to; 3rd person plural perfect active
from possum, posse, potui, -

proferte: bring forward!; 2nd person plural present active
imperative from profero, proferre, protuli, prolatus

puer: boy; singular masculine nominative from puer, pueri

quid: what; singular neuter nom. or acc. of qui

quis: who

regem: king; singular masculine accusative from reéx, régis

regl: king; singular masculine dative from rex, regis

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active
from respondeo, respondere, respondi, responsus

revelabo: I will reveal; 1st person singular future active from
revelo, revelare, revelavi, revelatus

revelare: to reveal; present infinitive from revelo, revelare,
revelavl, revelatus

revelari: to be revealed; passive infinitive from revelo, revélare,
revelavl, revelatus

revelavit: he revealed; 3rd person singular perfect active from
revélo, revélare, revelavi, revelatus

rex: king; smgular masculine nominative from T€x, regis

ruit: it fell, collapsed; 3rd person singular present active from
ruo, ruere, rui, rutus

sanguine: blood; singular masculine ablative from sanguis,
sanguinis

sanguis: blood; singular masculine nominative from sanguis,
sanguinis

satagam: I will be handling everything (literally 'I will bustle
about, have my hands full'); 1st person singular present
active subjunctive from satago, satagere, sategi, satactus

sed: but

sic: thus

siluérunt: they were silent; 3rd person plural perfect active
from sileo, silére, siluj, -

stagno: swamp, pool; smgular neuter ablative from stagnum,
stagni

stagnum: swamp, pool; singular neuter nominative from
stagnum, stagni

sub: below, under

interficeretur: he might be killed; 3rd person singular imperfect sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,

passive subjunctive from interficio, interficere, interteci,
) interfectus ) )
interficiaris: you kill; 2nd person singular present passive

fui, futurus
te: to you, accusative from tu
tibi: to you, singular dative of tu

subjunctive from interficio, interficere, interféci, interfectus tul: your;(pronoun)

invenietis: you will find; 2nd person plural Ffuture active from
invenio, invenire, inveni, inventus

invitatl: invitati sunt = were invited; plural masculine
nominative perfect passive partlclple from

ipsi: they themselves; plural masculine nominative from ipse,
ipsa, ipsum

is: he; singular masculine nominative from is, ea, id

ista: this; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom.
or acc. from iste, ista, istud

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

iterum: again

locl: place; singular masculine genitive from locus, locl

magl: magicians; plural masculine nominative from magus, magi

magos: magicians; plural masculine accusative from magus,
magi

me: to me, accusative from ego

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

mel: my;(pronoun)

tuos: your; plural masculine accusative from tuus, tua, tuum

tuus: your; singular masculine nominative from tuus, tua, tuum

ut: so that

vasa: vessels; plural neuter nominative from vasum, vasi

vasis: vessels; plural masculine ablative from vasum, vasi

vénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

venite: come!; infinitive

veritate: truth; singular feminine ablative from véritas, veritatis

vidérunt: they saw

virl: men; plural neuter nominative from virus, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vocentur: let them be called; 3rd person plural present passive
subjunctive from voco, vocare, vocavi, vocatus
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At ille asseruit: 'In medio eorum tentorium est, separate ea et sic invenietis.' Et rex
separari iussit et sic inventum est tentorium complicatum, sicut dixerat. Et iterum
interrogavit magos eius: 'Quid in medio tentorii est? Et iam nunc narrate', et non
potuerunt scire. At ille revelavit: 'Duo vermeés in eo sunt, unus albus et unus rufus;
tentorium expandite.' Et extendéerunt et duo vermes dormientes inventi sunt. Et dixit
puer: 'Expectaté et consideraté quid facient vermes'; et coepérunt vermes, ut alter!
alterum expelleret, alius autem scapulas suas ponebat, ut eum usque ad dimidium
tentoril expelleret, et sic faciébant tribus vicibus: tamen tandem infirmior vidébatur
vermis rufus et postea fortior albo fuit et extra finem tentorii expulit; tunc alter
alterum secutus trans stagnum est et tentorium évanuit. Et puer ad magos refert:
'Quid significat mirabile hoc signum, quod factum est in tentorio?' Et illi proferunt:
'Nescimus.' Et puer respondit: 'En revélatum est mihi hoc mystérium et ego vobis
propalabo.’
1And the worms began (to fight), so that one might expel the other, however the other put his shoulders, so that he
might expel him from half of the tent, and thus they did three times: however finally the red worm was seen to

be weaker and afterwards was stronger than the white (worm) and expelled him outside the confines of the

tent; then they followed each other across the pond and the tent vanished.
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ad: to, towards, at, according to

albo: white; singular masculine ablative from albus, alba -um,
albior -or -us, albissimus -a -um

albus: white; singular masculine nominative from albus, alba
-um, albior -or -us, albissimus -a -um

alius:lqt}&er; singular masculine nominative from alius, alia,
aliu

alter: the other; singular masculine nominative from alter,
altera, alterum

alterum: the other; singular neuter nominative from alter,
altera, alterum

asseruit: he claimed; 3rd person singular perfect active from
assero, asserere, asserul, assertus

at: and

autem: but, however, moreover

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

complicatum: folded up, rolled up; singular neuter accusative
past passive participle from complicare

considerate: consider! plural imperative from considero,
conslderare, consideravi, consideratus

dimidium: half; singular neuter accusative from dimidium,
dimidil

dixerat: he had said; 3rd person singular pluperfect active from
dico, dicere, dixi, dictus

dixit: he sald, 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dormientes: sleeping; plural common nominative present
participle from dormio, dormire, dormivi, dormitus

duo: two

ea: them; plural neuter accusative from is, ea, id

ego: [;(pronoun)

elus: his/her/its

én: behold!

e0: in it; singular masculine ablative from is, ea, id

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futdrus

et: and

eum: him; singular masculine accusative from is, ea, id

evanuit: it vanished; 3rd person singular perfect active from
évanesco, évanescere, évanui, -

expandite: spread out! expand' 2nd person plural present
active imperative from expando, expandere, expandi,
expansus

expectate: await!; plural imperative from expecto, expectare,
expectavi, expectatus

expelleret: he drove out, expelled; 3rd person singular

imperfect active subjunctive from expello, expellere, expuli,

expulsus
expulit: he drove out, expelled; 3rd person singular perfect
active from expello expellere, expuli, expulsus
extenderunt: they stretched out; 3rd person plural perfect
active from extendo, extendere, extendi, extensus
extra: outside of, beyond

medium

mihi: to me;(pronoun)

mirabile: marvelous, wonderful; singular neuter nominative
from mirabilis, mirabilis, mirabile

mysterium: mystery; smgular neuter nominative from
mysterium, mysteril

narrate: narrate!; plural imperative from narro, narrare,
narravi, narratus

nescimus: we do not know; 1st person plural present active
from nescio, nescire, nescivi, nescitus

non: not

nunc: now

ponebat: it was placing; 3rd person singular imperfect from
poOno, ponere, posui, positus

postea: thereafter, later

potuerunt: they were able to; 3rd person plural perfect active
from possum, posse, potuy, -

proferunt: they bring forward; 3rd person plural present active
from profero, proferre, pr(')tuli, prolatus

propalabo: I will make visible, manifest; 1st person singular
future active from propalo, propalare, -, propalatus

puer: boy; singular masculine nominative from puer, pueri

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

refert he says, brings back (the conversation); 3rd person

ngular present active from refero, referre, rettuli, relatus

respon it: he responded; 3rd person smgular perfect active
from respondeo, respondere, respondi, responsus

revelatum: having been shown, revealed; singular neuter
nominative perfect passive participle from

revelavit: he revealed; 3rd person singular perfect active from
revelo, revelare, revélavi, revelatus

rex: king; singular masculine nominative from rex, régis

rufus: red, ruddy; singular masculine nominative from rufus,
rufa -um, rufior -or -us, rufissimus -a -um

scapulas: shoulders, back; plural feminine accusative from
scapula, scapulae

scire: to know; present infinitive from scio, scire, scivi, scitus

secutus: sectutus + est = he followed; from sequor, sequi,
secutus

sépararl: to be divided, separated; passive infinitive from
séparo, separare, separavl, séparatus

séparate: divide! separate!; infinitive

sic: thus

sicut: as, same as, like

significat: it signifies; 3rd person singular present active from
significo, significare, significavi, significatus

signum: sign; singular neuter nominative from signum, signi

stagnum: swamp, pool; singular neuter accusative from
stagnum, stagni

suas: their; plural accusative feminine of suus

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futirus

tamen: however

faciebant: they were doing, they were making; 3rd person pluraltandem: finally

imperfect active from facio, facere, féci, factus

facient: they will do, they will make; 3rd person plural future
active from facio, facere, feci, factus

factum: factum est = was done; singular neuter nominative
perfect passive participle from facio, facere, féci, factus

finem: boundary, end, limit; singular common accusative from
finis, finis

tentoril: tent; singular neuter genitive from tentorium, tentorii

tentorio: tent; singular neuter ablative from tentorium, tentorii

tentorium: tent; singular neuter nominative from tentorium,
tentoril

trans: across, beyond;(preposition)

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

fortior: stronger; singular common nominative from fortis, forte, tunc: then

fortior -or -us, fortissimus -a -um

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

hoc: this; singular neuter nominative of hic, haec, hoc

iam: already, now, soon

ille: hltla clihat one; singular masculine nominative from ille, illa,
illu

illi: they; plural masculine nominative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

infirmior: weaker; singular common nominative from infirmus,
infirma -um, Infirmior -or -us, Infirmissimus -a -um

interrogavit: he asked; 3rd person singular perfect active from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

invenietis: you will find; 2nd person plural future active from
invenio, invenire, inveni, inventus

inventi: havmg been found smgular masculine genitive perfect
passive participle from inveni6, invenire, inveni, inventus

inventum: having been found; smgular neuter nominative
perfect passive participle from invenio, invenire, inveni,
inventus

iterum: again

iussit: he commanded; 3rd person singular perfect from iubeo,
iubere, iussi, iussus

magos: magicians; plural masculine accusative from magus,

magi
medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,

unus: one

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vermes: worms; plural masculine nominative from vermis,
vermis

vermis: worm; singular masculine nominative from vermis,
vermis

vicibus: times; plural feminine ablative from vicis, vicis

videbatur: he was appearing; 3rd person singular imperfect
passive from video, videre, vidi, visus

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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'Regni tul figura tentorium est; duo vermes duo dracones sunt; vermis rufus draco
tuus est et stagnum figura huius mundi est. At ille albus draco illius gentis!, quae
occupavit gentes et regiones plurimas in Brittannia, et paene a mari usque ad mare
tenebunt, et postea gens nostra surget, et gentem Anglorum trans mare viriliter
deiciet. Tu tamen deé ista arce vade, quia eam aedificare non potes, et multas
provincias circumi, ut arcem tutam invenias, et ego hic manebo.' Et réx adolescentem
dixit: 'Quo nomine vocaris?' Ille respondit: 'Ambrosius vocor, id est, Embreis Guletic
ipse videbatur.' Et réx dixit: 'Dé qua progenié ortus es?' At ille: 'Unus est pater? meus
de consulibus Romanicae gentis.' Et arcem dedit illi® cum omnibus regnis
occidentalis plagae Brittanniae et ipse cum magis suis ad sinistralem plagam
pervenit et usque ad regionem, qua vocatur Guunnessi, adfuit et urbem ibi, quae
vocatur suo nomine Cair Guorthigirn, aedificavit.
1The white dragon represents the Anglo-Saxons.
2Here the boy says that he does have a father. Perhaps his mother was incorrect in stating that he had no father,
perhaps the boy is making up an ancestry, or perhaps this account is an amalgation of several stories.
3And he (Vortigern) gave the castle to him (Ambrosius) with all the kingdom of the western coast of Britain, and he
himself with his magicians came to the northern coast up to the region which is called Guunnessi. I've chosen
to gloss sinistralem as northern to follow the scribe who wrote Nennius Interpretatus, apparently following a
medieval convention of orienting maps with east at the top. The castle hadn't yet been built, so perhaps arcem
dedit illi means he gave him the building site and the materials. Nennius Interpretatus glosses this passage as:
Dedit igitur Guorthigirnus arcem Ambrosio et regnum totius occidentalis Britanniae et ipse cum suis magis ad

septentrionalem plagam insulae Britanniae pervenit usque ad regionem cui est nomen Guunis, et arcem ib1

aedificavit, cuius nomen Caer Guorthigirn.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

adfuit: he was present; 3rd person singular perfect active from
adsum, adesse, adfui, adfuturus

adoléscentem: young man; singular masculine accusative from
adolescens, adoléescentis

aedificare: to bulld present infinitive from aedifico, aedificare,
aedificavi, aedificatus

aedificavit: he built; 3rd person singular perfect active from
aedifico, aedificare, aedificavl, aedificatus

albus: white; singular masculine nominative from albus, alba
-um, albior -or -us, albissimus -a -um

Ambrosius: Ambrosius (Merlinus)

Anglorum: of the Anglos, Englishmen; plural masculine genitive
from Anglus, Angli

arce: castle, citadel; singular feminine ablative from arx, arcis

arcem: gastle, citadel; singular feminine accusative from arx,
arcis

arx: c3stle, citadel; singular feminine nominative from arx, arcis

at: an

Brittannia: in Britain

occupavit: he seized, attacked; 3rd person singular perfect
active from occupo, occupare, occupavi, occupatus

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

ortus: ortus es = you were born; from orior, oriri, ortus

paene: almost

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

pervénit: he arrives; 3rd person singular present active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

plagae: of the coast; singular feminine genitive from plaga,
plagae

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

plurimas: very many; plural feminine accusative from multus,
multa -um, -, plurimus -a -um

postea: thereafter, later

potes: you can; 2nd person singular present active from
possum, posse, potul, -

progenié: race, family, progeny; singular feminine ablative from
progenies, progeniel

provincias: provinces; plural feminine accusative from
provincia, provinciae

qua: what; singular female ablative of qui

Brittanniae: Britain (nominative plural or genitive singular case) quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

Cair Guorthigirn: the name of a city that Vortigern built

circumi: go around!; singular imperative from circumeo,
circumire, circumii, circumitus

consulibus: consuls plural masculine ablative from consul,
consulis

cum: with

deé: of, from, away from, down from

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,

dedi, datus

déiciet: (our people) will cast out; 3rd person singular future
active from déicio, déicere, dele01 deiectus

dixit: he said; 3rd person smgular perfect active from dico,
dicere, d1x1 dictus

draco: dragon, snake; singular masculine nominative from
draco, draconis

dracones: dragons, snakes; plural masculine nominative from
draco, draconis

duo: two

eam: her; singular feminine accusative from is, ea, id

ego: I(pronoun)

Embreis: Embreis Guletic, Ambrosius's name in Welsh

est: he is; 3rd person smgular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

figura: figure, symbol; singular feminine nominative from figtra,

figurae

gens: people, clan, nation; singular feminine nominative from
gens, gentis

gentem: people, clan, nation; singular feminine accusative from
gens, gentis

gentes: peoples, clans, nations; plural feminine accusative from
gens, gentis

gentis: of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from géns, gentis

Guletic: Embreis Guletic, Ambrosius's name in Welsh

Guork‘)chii;irn: Cair Guorthigirn, the name of a city that Vortigern

uilt

Guunnessi: a region of England

hic: here

huius: of this; singular genitive of hic, haec, hoc

ibl: there, then

id: it

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illi: to that one; singular dative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

invenias: you discover; 2nd person singular present active
subjunctive from invenio, invenire, inveni, inventus

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ista: that; singular feminine ablative from iste, ista, istud

magis: rather, more

manebo: I will remain; 1st person singular future active from
maneo, manere, mansi, mansus

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

mari: sea; singular neuter ablative from mare, maris

meus: my; singular masculine nominative from meus, mea,
meum

multas: many; plural feminine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

mundi: world; singular masculine genitive from mundus, mundi

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

nostra: our; singular feminine nominative from noster, nostra,
nostrum

occidentalis: western; singular common nominative from
occidentalis, occidentalis, occidentale

quia: because

quo: what; singular ablative of quis

regionem: region; singular feminine accusative from regio,
regionis

regiones: regions; plural feminine nominative or accusative
from regio, regionis

regni: of the kingdom; singular neuter genitive from régnum,
regni

regnis: kingdoms; plural neuter ablative from regnum, regni

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active
from respondeo, respondere, respondi, responsus

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

Romanicae: Romanic; singular feminine genitive from
Romanicus, Romamca Romanicum

rufus: red, mddy; singular masculine nominative from rufus,
rufa -um, rufior -or -us, rufissimus -a -um

sinistralem: left-hand; singular common accusative from
sinistra, sinistrae

stagnum: swamp, pool; singular neuter nominative from
stagnum, stagni

suis: their; plural dative or ablative of suus

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

suo: their; singular dative or ablative of suus

surget: he will lift; 3rd person singular future active from surgo,
surgere, surrexi, surrectus

tamen: however

tenebunt: they will hold; 3rd person plural future active from
teneo, tenére, tenui, tentus

tentorium: tent; smgular neuter nominative or accusative from
tentorium, tentorii

trans: across, beyond,(preposition)

tu: you;(pronoun)

tul: your;(pronoun)

tutam: safe; singular feminine accusative from tutus, tita -um,
tutior -or -us, tutissimus -a -um

tuus: your; singular masculine nominative from tuus, tua, tuum

unus: one

urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vade: go!; 2nd person singular present active imperative from
vado, vadere, vasi, -

vermes: worms; plural masculine nominative from vermis,
vermis

vermis: worm; singular masculine nominative from vermis,
vermis

vidébatur: it was appearing; 3rd person singular imperfect
passive from video, vidéere, vidi, visus

viriliter: strongly

vocaris: will you be called; 2nd person singular future passive
from voco, vocare, vocavi, vocatus

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vOoCO, vocare, vocavl, vocatus

vocor: I am called 1st person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus
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43 Interea Guorthemir filius Guorthigirn cum Hengisto et Horso et cum gente illorum
petulanter pugnabant et eds usque ad supradictam insulam, quae vocatur Tanet,
expulit et eos ibi tribus vicibus conclusit! obsedit percussit comminuit terruit. Et ipsi
legatos ultra mare usque in Germaniam transmittébant vocando ciulas cum ingenti
numero bellatorum virorum. Et postea pugnabant contra reges nostrae gentis:

aliquando vincebantur et expellebantur.

1And there three times he confined, beseiged, struck, crushed, and terrified them.
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ad: to, towards, at, according to

aliquando: finally, sometimes

bellatorum: of fighters; plural masculine genitive from bellator,
bellatoris

ciulas: longships; plural feminine accusative variant spelling
from ceola, ceolae

comminuit: he crushed 3rd person singular perfect active from
comminuo, comminuere, comminul, comminutus

conclusit: he confined; 3rd person smgular perfect active from
concludo, conclﬁdere, conclusi, conclusus

contra: against, away from, facing

cum: with

eos: t(()j them; plural masculine accusative from is, ea, id

et: an

expellébantur: they were driven out; 3rd person plural
imperfect passive from expello, expellere, expuli, expulsus

expulit: he drove out, expelled; 3rd person singular perfect
active from expellé, expellere, expuli, expulsus

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

gente: people, clan, nation; singular feminine ablative from
gens, gentis

gentis: of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from géns, gentis

Germaniam: Germany; singular feminine accusative from
Germania, Germaniae

Guorthemir: Vortimer, son of Vortigern

Guorthigirn: Guorthigirnus (Vortigern)

Hengisto: with Hengist, the Saxon warrior (ablative case)

Horso: with Horsa, the Saxon warrior (ablative case)

ibl: there, then

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

in: into (w1th accusative), in (with ablative)

ingenti: huge, enormous; singular ablative from ingens, ingentis
(gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

insulam: island; singular feminine accusative from Insula,
insulae

interea: during

ipsi: they themselves; plural masc. nom. from ipse, ipsa, ipsum

legatos: legates, ambassadors; plural masculine accusative from
legatus, legati

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

nostrae: our; singular feminine genitive of noster

numero: number; singular masculine ablative from numerus,
numeri

obsedit: he besieged; 3rd person singular perfect active from
obsideo, obsidere, obsédi, obsessus

percussit: he struck; 3rd person singular perfect active from
percutio, percutere, percussi, percussus

petulanter: impudently, adverb from petulans

postea: thereafter, later

pugnabant: they were fighting; 3rd person plural imperfect
active from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

reges: kings; plural masculine nominative or accusative from
réx, regis

supradictam: the above-said; past passive participle from
supradico, supradicere, supradixi, supradictus

Tanet: the island of Thanet, which laid off the southeast coast of
England. It is now a peninsula, not an island.

terruit: he frightened; 3rd person singular perfect active from
terreo, terrere, terrui, territus

transmittébant: they sent across; 3rd person plural imperfect
active from transmitto, trénsmittere, transmisi, transmissus

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

ultra: beyond, further

usque: until, all the way, up until

vicibus: times; plural feminine from vicis, vicis

vincebantur: they were conquered; 3rd person plural imperfect
passive from vinco, vincere, vicl, victus

virorum: of the men; plural masculine nominative from vir, virt

vocando: for calling; singular masculine ablative gerund from
vOoCoO, vocare, vocavl, vocatus

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vOoCO, vocare, vocavl, vocatus
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44 Et Guorthemir contra illos quattuor bella avide gessit. Primum bellum super
flimen Derguentid; secundum bellum super vadum, quod dicitur in lingua eorum
Episford, in nostra autem lingua Rithergabail, et ibi cecidit Hors cum filio
Guorthigirni, cuius nomen erat Categirn. Tertium bellum in campo iuxta lapidem!
tituli, qui est super ripam Gallici maris, commisit et barbari victi sunt et ille victor
fuit et ips1 in fugam versi usque ad ciulas suas mersi? sunt in eas muliebriter
intrantes. Ille autem post modicum intervallum mortuus est et ante mortem suam ad
familiam suam dixit, ut sepulchrum illius in porti ponerent, a quo exierant, super
ripam maris, in quo vobis commendo: quamvis? in alia parte portum Brittanniae
teneant et habitaverint, tamen in ista terra in aeternum non manebunt. Ill1 autem
mandatum eius contempsérunt et eum in loco, in quo imperaverat illis, non

sepeliérunt.

INext to the inscribed stone. The battle took place next to some sort of stone monument.

2They themselves turned in flight until their boats, and, entering womanly, hid in them. mersi sunt almost certainly
means 'they hid' in this context. Nennius Interpretatus glosses this as Saxonés in fugam versi sunt usque ad
suas ciulas muliebriter.

SAlthough they (the Saxons) in another part of Britain might hold a port and have lived in it, yet in this land they
will not ever dwell. Vortimer may be invoking some sort of magic where his buried body would prevent the
Saxons from conquering the place where it was buried.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aeternum: eternal; singular neuter nominative from aeternus,
aeterna -um, aeternior -or -us, aeternissimus -a -um

alia: other; singular feminine ablative from alius, alia, aliud

ante: before, in front, forwards

autem: but, however, moreover

avide: eagerly, ardently; adverb from avidus, avida -um, avidior
-or -us, avidissimus -a -um

barbari: barbarian; plural masculine nominative from barbarus,
barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a -um

bella: battles, wars; plural neuter accusative from bellum, belli

belluﬁn:upattle, war; singular neuter nominative from bellum,

elll

mandatum: mandate; singular masculine accusative from
mandatum, mandati

manébunt: they will remain; 3rd person plural future active
from maneo, manere, mansi, mansus

maris: sea; smgular neuter genitive from mare, maris

mersi: mersi sunt = they hid; plural masculine nominative
perfect passive partlclple from mergo, mergere, mersi,
mersus

modicum: a little; singular neuter accusative from modicum,
modica

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

mortuus: mortuus est = he died;

muliebriter: cowardly, womanly (adverb from muliebris,
muliebre)

Brittanniae: Britain (nominative plural or genitive singular case) nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

campo: field; singular masculine ablative from campus, campi

Categirn: a son of Vortigern

cecidit: he fell; 3rd person singular perfect active from cado,
cadere, cecidi, casus

ciulas: longships; plural feminine accusative variant spelling
from ceola, ceolae

commendo: I entrust, commit, recommend; 1st person singular
present active from commendo, commendare, commendavi,
commendatus

commisit: he carried on (a fight); 3rd person singular perfect
active from committo, committere, commisi, commissus

contempserunt: they contemned, they held in contempt; 3rd
person plural perfect active from contemno, contemnere,
contempsl, contemptus

contra: against, away from, facing

cuius: whose; singular genitive from quis

cum: with

Derguentid: the name of a river

dicitur: it is said; 3rd person singular present passive from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

eas: their; plural feminine accusative from is, ea, id

eius: his/her/its

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

Episford: the name of a river ford

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fu1 futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futirus

et: and

eum: him; singular masculine accusative from is, ea, id

exierant: they had set forth; 3rd person plural pluperfect active
from exeo0, exire, exil, exitus

familiam: family; singular feminine accusative from familia,
familiae

filio: son; singular masculine ablative from filius, fili

flumen: river; singular neuter accusative from flumen, fluminis

fuga%n: flight, escape; singular feminine accusative from fuga,
ugae

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

Gallici: Gallic; singular masculine genitive from Gallicus,
Gallica, Gallicum

gessit: he waged carried; 3rd person singular perfect active
from gero, gerere, gessi, gestus

Guorthemir: Vortimer, son of Vortigern

Guorthigirni: of Guorthigirnus (Vortigern) (genitive case)

habitaverint: they had inhabited; 3rd person plural perfect

active subjunctive from habito, habitare, habitavi, habitatus

Hors: Horsa, a Saxon warrior

ib1: there, then

ille: hltle (tlhat one; singular masculine nominative from ille, illa,
illu

illi: they, those; plural masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illos: those; plural masculine accusative from ille, illa, illud

imperaverat: he had commanded; 3rd person singular
pluperfect active from impero, imperare, imperavi,
imperatus

in: into (with accusative), in (with ablative)

intervallum: interval (of time); singular neuter accusative from
intervallum, intervalli

intrantés: entering; plural common nominative present
part1c1p1e from intro, intrare, intravi, intratus

ipsl: itself; sing. dative or plural masc. nom. from ipse, ipsa,
ipsum

ista: that; singular feminine ablative from iste, ista, istud

iuxta: near, nearly

lapidem: stone; singular masculine accusative from lapis, lapidis

lingua: tongue, language; singular feminine ablative from
_lingua, linguae B
loco: place; singular masculine ablative from locus, loci

non: not

nostra: our; singular feminine ablative from noster, nostra,
nostrum

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

ponerent: they might place; 3rd person plural imperfect
subjective from pono, ponere, posul, positus

portu: harbor, port; singular masculine ablative from portus,
portus

portum: harbor, port; singular masculine accusative from
portus, portus

post: behind, after, since

primum: first; singular neuter nominative from primus, prima,
primum

quamvis: although

quattuor: 4

qui: who; plural masculine nominative of quis

quo: what; singular ablative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

ripam: bank, shore; singular feminine accusative from ripa,

ripae

Rithergabail: the name of a river ford

secundum: second

sepeliverunt: they buried; 3rd person plural perfect active from
sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus

sepulchrum: grave; singular neuter accusative from
sepulchrum, sepulchri

suam: her; singular feminine acc. from suus

suas: their; plural accusative feminine of suus

super: above on top of

tamen: however

teneant: they (might) hold; 3rd person plural present active
subjunctive from teneo, tenére, tenui, tentus

terra: land; singular feminine ablative from terra, terrae

tertium: third; singular neuter nominative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

tituli: inscription, token; smgular masculine genitive from
titulus, tituli

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vadum: shallows; singular neuter accusative from vadum, vadi

versl: having been turned; plural masculine nominative perfect
passive participle from verto, vertere, verti, versus

victl: victl sunt = they were conquered; plural masculine
nominative perfect passive participle from

victor: victor; singular masculine nominative from victor,
victoris

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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45 At barbari reversi sunt magno opere, cum Guorthigirnis amicus! illis erat propter
uxorem suam et nullus illos abigere audacter valuit, quia non de virtute sua
Brittanniam occupaverunt, sed de nutu Del. Contra voluntatem Del quis resistere
poterit et nitatus? Sed quomodo? voluit Dominus fécit et ipse omnés gentes regit et
gubernat.

Factum est autem post mortem Guorthemir regis Guorthigirni filii et post
reversionem Hengistl cum suis turbis consilium fallax3 hortati sunt, ut dolum
Guorthigirni cum exercitu suo facerent. At illi legatos, ut impetrarent pacem,
miserunt, ut perpetua amicitia inter illos fieret. At ille Guorthegirnus cum suis
maioribus natu* consilium fecerunt et scrutati sunt, quid facerent; tandem tnum
consilium cum omnibus fuit, ut pacem facerent, et legati eorum reversi sunt et
postea conventum adduxerunt, ut ex utraque parte Brittoneés et Saxonés in tnum sine

armis convenirent, ut firma amicitia esset.

1And the barbarians returned with great forces, and Vortigern was a friend to them because of his wife and no one
was strong to audaciously drive them away, because not by their strength did they occupy Britain, but by the
will of God. Recall that Vortigern's wife was Hengist's daughter; see section 37.

2But, however He wanted, the Lord (God) did, and He Himself reigns and governs all the peoples.

3They encouraged a false counsel, that they might make a trick of Vortigern with his army.

4With his elders by birth.
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abigere: to drive away; present infinitive from abigo, abigere,
abégi, abactus

adduxeérunt: they lead, persuaded; 3rd person plural perfect
active from adduco, adducere, adduxi, adductus

amicitia: friendship; smgular feminine nominative from amicitia,
amicitiae

amicus: friend; singular masculine nominative from amicus,
amica -um, amicior -or -us, amicissimus -a -um

armis: weapons; plural neuter ablative from armum, armi

at: and

audacter: audaciously

autem: but, however, moreover

barbari: barbarian; plural masculine nominative from barbarus,
barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a -um

Brittanniam: Britain (accusative case)

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
nominative from Britto, Brittonis

consilium: plan, advice, council; singular neuter accusative from
consilium, COIlSlh(l)

contra: against, away from, facing

convenirent: they (might) have met together; 3rd person plural
imperfect active subjunctive from convenio, convenire,
conveni, conventus

conventum: meeting, agreement; singular feminine accusative
from conventus, conventus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

Deil: of God; singular masculine genitive from Deus, Dei

dolum: trickery, deception; singular masculine accusative from
dolus, doli

Dominus: Lord singular masculine nominative from Dominus,
Domin1

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fu1 futurus

esset: he (mlght) have been; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

et: and

ex: out of, from

exercitu: army; singular neuter ablative from exerceo, exercere,
exercul, exercitus

facerent: they did; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from facio, facere, feci, factus

factum: factum est = it happened from fio, fieri, factus sum

fallax: deceitful, misleading; singular nominative from fallax,
fallacis (gen.), fallacior -or -us, fallacissimus -a -um

fécérunt: they did, they made; 3rd person plural perfect active
from facio, facere, féeci, factus

fecit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

fieret: it happened; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from fio, fieri, factus sum

filil: son; singular masculine genitive from filius, fili

firma: firm; singular feminine nominative from firmus, firma
-um, firmior -or -us, firmissimus -a -um

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

gentés: peoples, clans, nations; plural feminine nominative from
géens, gentis

gubernat: he steers, directs, guides; 3rd person singular
present active from guberno gubernare, gubernavi,
gubernatus

Guorthegirnus: Vortigern

Guorthemir: Vortimer, son of Vortigern

Guorthigirni: of Guorthigirnus (Vortigern) (genitive case)

Guorthigirnis: Vortigern

Hengisti: of Hengist, a Saxon warrior

hortati: hortati sunt = they encouraged; plural masculine
nominative perfect participle from hortor, hortari, hortatus

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illi: that; singular dative or plural masculine nominative from
ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

impetrarent: they obtained; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from impetro, impetrare, impetravi, impetratus

in: into (with accusative), in (with ablative)

inter: between, among, during

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

legati: legates, ambassadors; plural masculine nominative from
legatus, legati

legatos: legates, ambassadors; plural masculine accusative from
legatus, legati

magno: large; singular masculine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

maioribus: bigger; plural ablative from magnus, magna -um,
major -or -us, maximus -a -um

miserunt: they sent; 3rd person plural perfect active from mitto,

mittere, misi, missus

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

natu: birth; singular neuter ablative from nascor, nasci, natus
sum

nitatus: command; variant spelling from nutus, nutus

non: not

nullus: no, none, not any; singular masculine nominative from
nullus, nulla, nullum (gen -ius)

nutu: command, will, pleasure; singular masculine ablative from
nutus, nutus

occupaverunt: they seized, overtook, attacked; 3rd person
plural perfect active from occupo, occupare, occupavi,
occupatus

omneés: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,

omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

opere: extent; singular neuter ablative from opus, operis

pacem: peace; singular feminine accusative from pax, pacis

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

perpetua: perpetual; singular feminine nominative from
perpetuus, perpetua, perpetuum

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

poterit: he will be able to; 3rd person singular future active
from possum, posse, potuy, -

propter: because of, near

quia: because

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quis: who

quomodo: how, by which means

regis: of the king; singular masculine genitive from réx, regis

regit: he rules; 3rd person singular present active from rego,
regere, rexi, rectus

resistere: to resist; present infinitive from resisto, resistere,
restitl, -

reversl: reversi sunt = they returned; plural masculine
nominative perfect participle from revertor, reverti,
reversus

reversionem: turning back, return; singular feminine accusative
from reversio, reversionis

Saxonés: The Saxons

scrutatl: scrutatl sunt = they searched thoroughly; past passive
participle from scrutor, scrutari, scrutatus

sed: but

sine: without

sua: her/its; singular feminine ablative from suus

suam: her; singular feminine acc. from suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

tandem: finally

turbis: troops; plural feminine ablative from turba, turbae

unum: one; singular neuter nominative from tunus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

ut: so that

utra: either; singular feminine ablative from uter, utra, utrum

utraque: either: singular feminine ablative from uterque,
utraque, utrumque

uxorem: wife; singular feminine accusative from uxor, uxoris

valuit: he was healthy, able, strong; 3rd person singular perfect
active from valeo, valere, valui, valitus

virtute: virtue, manhness power; smgular feminine ablative
from virtus, virtutis

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volui, -

voluntatem: will; singular feminine accusative from voluntas,
voluntatis
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46 Et Hengistus omni familiae suae iussit, ut unusquisque artavum suum sub pede in
medio ficonis suil poneret: 'Et quando clamavero ad vos et dixero: "eu Saxones
eniminit! saxas", cultellos vestros ex ficonibus vestris educite et in illos irruite et
fortiter contra illos resistite. Et regem illorum nolite occidere, sed eum, pro causa
filiae meae, quam dedi illi in coniugium, tenente, quia melius? est nobis, ut ex
manibus nostris redimatur.' Et conventum adduxerunt et in tnum conveneéerunt, et
Saxones amicaliter3 locutl in mente interim vulpicino more agebant et vir iuxta virum
socialiter sederunt. Hengistus sicut* dixerat, vociferatus est et omnées seniores
trecentl Guorthigirni regis iugulati sunt et ipse solus captus et catenatus est et
regiones plurimas pro redéemptione animae suae illis tribuit, id est Estsaxum,

Sutsaxum.

1Hey, Saxons, get your knives. eniminit is not a Latin word and appears to be a transliteration of the Anglo-Saxon
phrase Nemet oure saxas, which means get your knives.

2Because it is better for us, that he might be redeemed out of our hands. They held Vortigern hostage.

3The Saxons spoke amicably (in a friendly manner) meanwhile they acted according to a foxy (sly) custom in their
mind, and man sat next to man sociably.

4Just as Hengist had said, he yelled and all 300 elders of King Vortigern were slain and he himself (Vortigern) was
captured and chained and he assigned to them more regions, that is Essex and Sussex, for the redemption of
his soul.
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ad: to, towards, at, according to

adduxerunt: they lead to; 3rd person plural perfect active from
adduco, adducere, adduxi, adductus

agebant: they conducted; 3rd person plural imperfect active
from ago, agere, €gi, actus

amicus, amici: friend; singular masculine nominative from
amicus, amicl

artavum: small knife; quill-sharpening knife; singular masculine
accusative from artavus, artavi

captus: captus est = was selzed, singular masculine nominative
perfect passive participle from capio, capere, cépi, captus

caténatus: caténatus est = was chained; singular masculine
nominative perfect passive participle from catéeno,
caténare, caténavi caténatus

causa: cause, reason; singular feminine ablative from causa,
causae

clamavero: I will have shouted; 1st person singular future-
perfect active from clamo, clamare, clamavi, clamatus

coniugium: marriage; smgular neuter accusative from
coniugium, coniugil

contra: against, away from, facing

convenérunt: they came together; 3rd person plural perfect
active from convenio, convenire, conveni, conventus

conventum: meeting; smgular feminine accusative from
conventus, conventus

cultellos: small knives; plural masculine accusative from
cultellus, cultelll

dedi: I gave; 1st person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

dixerat: he had said; 3rd person singular pluperfect active from
dico, dicere, dixi, dictus

omne

omni: all, every; singular dative from omnis, omnis, omne

pede: foot; singular masculine ablative from pés, pedis

plurimas: very rnany; plural feminine accusative from multus,
multa -um, -, plurimus -a -um

poneret: he put; 3rd person singular imperfect subjunctive from
pono, ponere, posui, positus

pro: for, in favor of, before, in place of

quam: whom; singular feminine accusative from qui

quando: when, because

quia: because

redéemptione: redemption; singular feminine ablative from
redémptio, redémptionis

redimatur: is being bought back; 3rd person singular present
passive subjunctive from redimo, redimere, redémi,
redemptus

régem: king; singular masculine accusative from rex, régis

regiones: regions; plural feminine accusative from regio,
regionis

regis: of the king; singular masculine genitive from réx, régis

resistite: fight!; 2nd person plural present active imperative
from resisto, resistere, restiti, -

saxas: knives; see footnote 1

Saxoneés: The Saxons

sed: but

sederunt: they sat; 3rd person plural perfect active from sedeo,
sedere, sedi, sessus

seniores: elders, plural common accusative from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

sicut: as, same as, like

socialiter: sociably; adverb from socialis, sociale

dixero: I will have said; 1st person singular future-perfect active solus: alone; singular masculine nominative from solus, sola,

from dico, dicere, dixi, dictus

educite: take out!; 2nd person plural present active imperative
from educo, educere eduxi, eductus

én: behold!

enim: for, truly, really, indeed

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

Estsaxum: Essex

et: and

eu: hey! (interjection)

eum: him; singular masculine accusative from is, ea, id

ex: out of from

familiae: family; singular feminine ative from familia, familiae

ficonibus: shoes; this word wasn't in any dictionary I consulted;
by context it must mean shoes.

ficonis: shoe; this word wasn't in any dictionary I consulted; by
context it must mean shoe. Nennius Interpretatus glosses
this passage as Sed Saxones habébant secum cultros inter
plantas et soleas.

filiae: daughter; singular feminine genitive from filia, filiae

fortiter: strongly (adverb from fortis, forte)

Guorthigirni: of Guorthigirnus (Vortigern) (genitive case)

I—(Iiengistus: Hengist, a Saxon warrior

id: it

illi: to that one; singular dative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

illos: those; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

interim: during

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

irruite: rush! force your way in!; 2nd person plural present
active imperative from irruo, irruere, irrui, irrutus

iugulati: iugulati sunt = were slaughtered; plural masculine
nominative perfect passive participle from iugulo, iugulare,
iugulavi, iugulatus

iussit: he commanded; 3rd person singular perfect from iubeo,
iubére, iussi, iussus

iuxta: near, nearly

locuti: having been spoken; plural masculine nominative perfect

participle from loquor, loqui, locutus sum )
manibus: hands; plural feminine ablative from manus, manus
meae: my; singular feminine genitive from meus, mea, meum

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,

medium

melius: better, comparative adverb from bonus

mente: mind; singular feminine ablative from méns, mentis

more: manner, custom; singular masculine ablative from mos,
moris

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

nostris: our

occidere: to kill; present infinitive from occido, occidere, occidi,
occisus

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,

solum (gen -ius)

suae: his; singular feminine dative

sub: below under

sul: of him; singular or plural genitive of se

Sutsaxum: Sussex

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tenente: holding; singular ablative present participle from
teneo, tenere, tenui, tentus

trecenti: three hundred; plural masculine nominative from
trecentl -ae -a, trecentesimus -a -um, treceni -ae -a,
trecentie (n)s

tribuit: he assigned; 3rd person singular perfect active from
tribuo, tribuere, tribui, tributus

unum: one; singular neuter nominative from unus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

unusquisque: each one

ut: so that

vestris: your; plural dative or ablative from vester

vestros: your; plural masculine accusative from vester

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

virum: man; singular masculine accusative from vir, virl

vociferatus: vociferatus est = he yelled; singular masculine
nominative perfect participle from vocitferor, vociferari,
vociferatus

v0Ss: you;(pronoun)

vulpicino: foxy; word derived from vulpis, vulpis
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47 Sanctus vero Germanus Guorthigirno praedicabat, ut ad Dominum suum
converteret et ab illicita coniunctione! sé sépararet; et ille usque ad regionem, quae
a nomine su0 accepit nomen Guorthigirniaun, miserabiliter effugit, ut ibl cum
uxoribus suis lateret. Et sanctus Germanus post illum secutus est cum omni clero
Brittonum et ibil quadraginta diebus et quadraginta noctibus mansit et super petram
orabat et die noctuque stabat. Et iterum Guorthigirnus usque ad arcem Guorthigirni,
quae est in regione Demetorum iuxta flumen Teibi, ignominiose abscessit. Et solito
more sanctus Germanus eum secutus est et ibi ieiunus cum omni clero tribus diebus
totidemque noctibus causaliter mansit et in quarta nocte arx tota mediae? circa
noctis horam per ignem missum de caelo ex improviso cecidit ardente igne caelests;
et Guorthigirnus cum omnibus, qui cum eo0 erant, et cum uxoribus suis defecit. Hic

est finis Guorthigirni, ut in libro beati Germani repperi. Alii® autem aliter dixérunt.

1That he might turn to his Lord (i.e. become a Christian) and from his illicit marriage separate himself. This refers
to his marriage to his daughter, see section 39.

20n the fourth night the whole castle, around the hour of the middle of the night, through fire sent from heaven,
out of the unexpected, fell, burning by the celestial fire. See section 34 for another account of Saint Germanus
praying and fire falling from heaven.

3Other (books containing narratives about Vortigern) however said otherwise.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

abscessit: he fled, left; 3rd person singular perfect active from
abscedo, abscedere, abscessi, abscessus

accepit: it received; 3rd person singular perfect active from
accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

alil: others; plural masculine nominative from alius, alia, aliud

aliter: otherwise

ardente: burning; singular ablative present participle from
ardeo, ardere, arsl, arsus

arcem: castle, citadel; singular feminine accusative from arx,
arcis

arx: castle, citadel; singular feminine nominative from arx, arcis

autem: but, however, moreover

beati: blessed singular masculine genitive from beatus, beata
-um, beatior -or -us, beatissimus -a -um

Brittonum: of the Britons, inhabitants of Britain; plural
masculine genitive from Britto, Brittonis

caelestl: heavenly matters; singular ablative from caelestis,
caeleste, caelestior -or -us, caelestissimus -a -um

caelo: hcla_aven, sky; singular masculine ablative from caelus,
caell

causaliter: by way of cause, causally

cecidit: he fell; 3rd person smgular perfect active from cado,
cadere, cec1d1 casus

circa: around, about, concerning

clero: clergy; singular masculine ablative from cléerus, cléri

coniunctione: conjunction, association; singular feminine
ablative from conjunctio, conjunctionis

converteret: he turned, changed; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from converto, convertere, converti,
conversus

cum: with

dé: of, from, away from, down from

defecit: he died; 3rd person singular perfect from deficio,
deficere, defeci, defectus

Demetorum: of the Demetae; this is modern-day Dyfed in Wales

die: day; singular common ablative from dies, diél

diebus: days; plural common ablative from diés, die1

dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

Dominum: lord singular masculine accusative from dominus,
domini

effugit: he fled; 3rd person singular present active from effugio,
effugere, effugi, effugitus

e0: with him; 3rd person singular ablative from is, ea, id

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futirus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

ex: out of, from

finis: end; singular common nominative from finis, finis

flumen: river; singular neuter accusative from flumen, fluminis

Germani: of Saint Germanus

Germanus: Saint Germanus

Guorthigirni: of Guorthigirnus (Vortigern) (genitive case)

Guorthigirniaun: a region named after Vortigern

Guorthigirno: Guorthigirnus (Vortigern) (dative or ablative case)

Guorthigirnus: Guorthigirnus (Vortigern) (nominative case)

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

horam: hour, time; singular feminine accusative from hora,
horae

ibl: there, then

ieitnus: fasting; singular masculine nominative from iéitinus,
ieitna -um, iéiunior -or -us, i€itnissimus -a -um

igne: fire; smgular masculine ablative from 1 ignis, ignis

ignem: ﬁre singular masculine accusative from ignis, ignis

ignominiosé: disgracefully; adverb from ignominiosus,
ignominiosa, ignominiosum

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illicita: unallowed; singular feminine ablative from illicitus,
illicita, illicitum

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

improvis6: unexpected; singular masculine ablative from
improvisus, improvisa, improvisum

in: into (with accusative), in (with ablative)

iterum: again

iuxta: near, nearly

lateret: he lay hidden, lurked; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from lateo, latére, latui, -

libro: book; singular masculine ablative from liber, libri

mansit: he remained; 3rd person singular perfect active from
maneoO, manere, mansi, mansus

mediae: middle; singular feminine genitive from medius, media,
medium

miserabiliter: miserably; adverb from misereo, miserere,

miserul, miseritus

missum: sent; singular neuter nominative perfect passive
participle from mitto, mittere, misi, missum

more: manner, custom; singular masculine ablative from mos,
moris

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

noctibus: nights; plural feminine ablative from nox, noctis

noctis: nights; singular feminine genitive from nox, noctis

noctu: at night

nomen: name; singular neuter accusative from nomen, nominis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

orabat: he was praying; 3rd person smgular 1mperfect active
from oro, orare, oravi, oratus

per: through

petram: stone, rock; singular feminine accusative from petra,
petrae

post: behind, after, since

praedicabat: he was preaching; 3rd person singular imperfect
active from praedico, praedicare, praedicavi, praedicatus

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quarta: fourth; singular feminine ablative from quattuor,
quartus -a -um, quaterni -ae -a, -

qui: who; plural masculine nominative of quis

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

regionem: region; singular feminine accusative from regio,
regionis

reppert: I found; 1st person singular perfect from reperio,
reperire, repperi, repertus

sanctus: holy, saint

se: himself

secutus: secutus + est = he followed

sépararet: he might separat; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from séparo, seéparare, séparavi,
separatus

solito: accustomed; singular masculine ablative from solitus -a
-um

stabat: he was standing; 3rd person singular imperfect active
from sto, stare, steti, status

suis: their; plural dative or ablative of suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

super: above, on top of

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

Teibi: the River Teifi in Wales

tota: whole, total; singular feminine nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

totidemque: and as many

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

usque: until, all the way, up until

ut: so that

uxoribus: wives; plural feminine ablative from uxor, uxoris

vero: truly, even so, still
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48 Postquam exos1! fuerunt illi omnés hominés gentis suae pro piaculo suo inter
potentes et impotentes, inter servum et liberum, inter monachos et laicos, inter
parvum et magnum, et ipse dum de loco ad locum vagus errat, tandem cor eius
crepuit et defunctus est, non cum laude. Alii dixerunt: terra aperta est et deglutivit
eum in nocte, in qua combusta est arx circa eum, quia non inventae sunt ullae

reliquiae illorum, qui combusti sunt cum €0 in arce.

lAfterwards all the people of his race, from the powerful to the weak, from the slave to the free, from the monks to
the laity, from the small to the large, had hated him because of his sin. I've chosen to interpret exosi fuérunt as
a past passive participle construction of a deponent verb, with illi being in the dative because verbs related to
sentiment often use the dative in place of the accusative. The alternative interpretation would be to take illi as
plural nominative and exosi as an adjective, in which case the whole people would be hated on account of his
sin. Because previously the author talks about Saint Germanus and a council of all the Britons condemning

Vortigern, I favor the first view.
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ad: to, towards, at, according to

alil: others; plural masculine nominative from alius, alia, aliud

aperta: aperta est = was opened; singular feminine nominative
perfect passive participle from aperio, aperire, aperui,
apertus

arce: castle, citadel; singular feminine ablative from arx, arcis

arx: castle, citadel; singular feminine nominative from arx, arcis

circa: around, about, concernin%

combusta: combusta est = was burned up; from combtro,
comburere, combussi, combustus

combusti: combusti sunt = they were burned up; from comburo,
comburere, combussl, combustus

cor: heart; singular neuter nominative from cor, cordis

crepuit: it cracked; 3rd person singular perfect active from
crepo, crepare, crepui, crepitus

cum: with

dé: of, from, away from, down from

déefunctus: défiinctus est = he died; singular masculine
nominative perfect participle from defungor, defungi,
defunctus

déeglutivit: it swallowed; 3rd person singular perfect active from
deglutio, deglutire, déglutivi, déglutitus

dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dum: while, as long as, until

eius: his/her/its

eo: I go; 1st person singular present active from eo, ire, ivi(ii),
itus

errat: he wanders, errs; 3rd person singular present active from
erro, errare, erravl, erratus

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui,
futurus

et: and

eum: him; singular masculine accusative from is, ea, id

ex0sl: exosl fuerunt = they had hated; see footnote 1

fuerunt: they were; 3rd person plural perfect active from sum,
esse, fui, futirus

gentis: of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from géns, gentis

homines: persons; plural masculine nominative from homo,
hominis

illi: that; singular dative from ille, illa, illud; see footnote 1

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

impotentes: the weak, powerless; plural common accusative
from impoteéns, (gen.), impotentis

in: into (with accusative), in (with ablative)

inter: between, among, during

inventae: inventae sunt = they were found; plural feminine
nominative perfect passive participle from invenio,
invenire, inveni, inventus

ipse: he hlmself, smgular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

laicos: laity; plural masculine accusative from laicus -a -um

laude: praise; singular feminine ablative from laus, laudis

Iiberum: free; singular masculine accusative from liber, liberi

loco: place; singular masculine ablative from locus, loci

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

magnum: large; singular neuter nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

monachos: monks plural masculine accusative from monachus,
monachi

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

non: not

omnes: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

parvum: small; singular neuter accusative from parvus, parva
-um, minor -or -us, minimus -a -um

piaculo: sin; singular neuter ablative from piaculum, piaculi

postquam: since, since then, after

potentes: mlghty, plural common accusative from poteéns,
potentis (gen.), potentior -or -us, potentissimus -a -um

pro: for, in favor of, before, in place of

qua: what; singular female ablative of qui

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

reliquiae: remains; plural feminine nominative from reliquia,
reliquiae

servum: slave, servant; singular masculine accusative from
servus, servi

suae: her; singular feminine gen. or dat. or pluraul feminine
nom. or voc. from suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

tandem: finally

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

ullae: any; plural feminine nominative from ullus, ulla ullum
(gen -ius)

vagus: vagrant; singular masculine nominative from vagus, vagi
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Tres filios habuit, quorum nomina sunt Guorthemir, qui pugnabat contra barbaros, ut
supra diximus; secundo Categirn; tertius Pascent, qui regnavit in duabus regionibus
Buelt et Guorthegirniaun post mortem patris sui largiente! Ambrosio illi, qui fuit rex
inter omneés reges Brittannicae gentis. Quartus fuit Faustus, qui a filia sua genitus est
ill1, et sanctus Germanus baptizavit illum et nutrivit et docuit et condidit locum
magnum super ripam fluminis, quod vocatur Renis, et manet usque hodiée. Et unam

filiam habuit, quae fuit mater Fausti sancti.

1Having been granted by Ambrosius to him. This is an ablative absolute.
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a: from, out of, by, since -a -um, terni -ae -a, ter

Ambrosio: Ambrosius (ablative case) unam: one; singular feminine accusative from tnus -a -um,
baptizavit: he baptized; 3rd person singular perfect active from primus -a -um, singuli -ae -a, semel
baptizo, baptizare, baptizavi, baptizatus usque: until, all the way, up until
barbaros: barbarians; plural masculine accusative from ut: so that
barbarus, barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
-um voco0, vocare, vocavl, vocatus

Brittannicae: of the Brittannic (genitive case)

Buelt: Buellt, a region in Wales

Categirn: Categirn, son of Vortigern

condidit: he founded, he built; 3rd person singular perfect
active from condo, condere, condidi, conditus

contra: against, away from, facing

diximus: we said; 1st person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

docuit: he taught 3rd person singular perfect active from
doceo, docere, docui, doctus

duabus: two; plural feminine ablative from duo -ae o, secundus
-a -um, bini -ae -a, bis

et: and

Fausti: of Faustus

Faustus: Faustus, a king who was grandfather of a saint.

filia: daughter; singular feminine ablative from filia, filiae

filiam: daughter; singular feminine accusative from filia, filiae

filios: sons; plural masculine accusative from filius, fili

fluminis: river; singular neuter genitive from flumen, fluminis

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
ful, futurus

genitus: genitus est = he was born; singular masculine
nominative perfect passive participle from geno, genere,
genui, genitus

gentis: of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from géns, gentis

Germanus: Saint Germanus

Guorthegirniaun: a region in Walese

Guorthemir: Vortimer, son of Vortigern

habuit: he had; 3rd person singular perfect active from habeo,
habére, habui, habitus

hodiée: today

illi: that; singular dative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inter: between, among, during

largiente: having granted; ablative participle from largior,
largiri, largitus

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

magnum: large; singular neuter nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

manet: he remains; 3rd person singular present active from
maneoO, manere, mansi, mansus

mater: mother; singular feminine nominative from mater, matris

mortem: death singular feminine accusative from mors, mortis

nomina: names; plural neuter nominative from nomen, nominis

natrivit: he nourished; 3rd person singular perfect active from
nutrio, nutrire, nﬁtrivi, nutritus

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,
omne

Pascent: Pascent, a son of Vortigern

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

post: behind, after, since

pugnabat: he was fighting; 3rd person singular imperfect active
from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

quae: who; p ural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quartus: fourth

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

quorum: of whom; plural masc or neut. genitive of quis

régés: kings; plural masculine accusative from rex, régis

regionibus: regions; plural feminine ablative from regio,
regionis

régnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
régno, régnare, régnavi, réegnatus

Reénis: possibly the River Rhaeadr in Powys, Wales

rex: king; singular masculine nominative from rex, régis

ripam: bank, shore; singular feminine accusative from ripa,
ripae

sancti: holy

sanctus: holy, saint

secundo: second

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

sul: of him; singular or plural genitive of se

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

super: above, on top of

supra: over, above, beyond, before

tertius: third; singular masculine nominative from treés -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

trés: three; plural common nominative from treés -es -ia, tertius
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49 Haec est genealogia illius, quae ad initium retro recurrit.

Fernmail ipse est, qui regit modo in regionibus duabus Buelt et Guorthigirniaun,
filius Teudubir. Teudubir ipse est rex Bueltiae regionis, filius Pascent, filii Guoidcant,
filii Moriud, filii1 Eldat, fili1 Eldoc, fili1 Paul, filii Mepurit, filil Briacat, filii Pascent, filii
Guorthigirn Guortheneu, filii Guitaul, filii Guitolin, filii Glovi. Bonus, Paul, Mauron
tres fratres fuerunt filit Glovi, qui aedificavit urbem magnam super ripam fluminis
Sabrinae, quae vocatur Brittannico sermone Cair Glovi, Saxonice autem Gloecester.
Satis dictum est de Guorthigirno et de genere suo.

50 Sanctus Germanus reversus est post mortem illius ad patriam suam.
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ad: to, towards, at, according to

aedificavit: he built; 3rd person singular perfect active from
aedifico, aedificare, aedificavi, aedificatus

autem: but, however, moreover

Bonus: a son of Glovus

Briacat: an ancestor of Fernmail

Brittannico: Britannic (ablative case)

Buelt: Buellt, a region in Wales

Bueltiae: of Buellt, a region in Wales

Cair: city (a Welsh word)

dé: of, from, away from, down from

dictum: dictum est = has been said; perfect passive participle
from dico, dicere, dixi, dictus

duabus: two; plural feminine ablative from duo -ae o, secundus
-a -um, bini -ae -a, bis

Eldat: an ancestor of Fernmail

Eldoc: an ancestor of Fernmail

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

Fernmail: king of two regions of Wales

filii: son; singular masculine genitive from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fliminis: river; singular neuter genitive from flumen, fliminis

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater,
fratris

fuerunt: they were; 3rd person plural perfect active from sum,
esse, ful, futurus

genealogia: genealogy; singular feminine nominative from
genealogia, genealogiae

genere: offspring; singular neuter ablative from genus, generis

Germanus: Saint Germanus

Gloecester: Gloucester, a city near Wales

Glovi: an ancestor of Fernmail

Guitaul: an ancestor of Fernmail

Guitolin: an ancestor of Fernmail

Guoidcant: an ancestor of Fernmail

Guortheneu: Guorthigirn Guortheneu, an ancestor of Fernmail

Guorthigirn: Guorthigirn Guortheneu, an ancestor of Fernmail

Guorthigirniaun: a region in Wales

Guorthigirno: Guorthigirnus (Vortigern) (dative or ablative case)

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

initium: beginning; singular neuter accusative from initium,
initil

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

magnam: large; singular feminine accusative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

Mauron: a son of Glovus

Mepurit: an ancestor of Fernmail

modo: now, presently

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

Moriud: an ancestor of Fernmail

Pascent: an ancestor of Fernmail

patriam: father; singular feminine accusative from patria,
patriae

Paul: an ancestor of Fernmail, or a son of Glovus

post: behind, after, since

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

recurrit: it returns; 3rd person singular perfect from recurro,
recurrere, recurri, recursus

regionibus: regions; plural feminine ablative from regio,
regionis

regionis: region; singular feminine genitive from regio, regionis

regit: he rules; 3rd person singular present active from rego,
regere, rexi, rectus

retro: behind, backwards

reversus: reversus + est = he returned

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

ripam: bank, shore; singular feminine accusative from ripa,
ripae

Sabrinae: the River Severn, the longest river in Britain.
Sabrinae is probably in the nominative case here.

Saxonice: in Anglo-Saxon

sanctus: holy, saint

satis: enough

sermone: conversation, speech; singular masculine ablative
from sermo, sermonis

suam: her; singular feminine acc. from suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

super: above, on top of

tres: three; plural common nominative from treés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

Teudubir: an ancestor of Fernmail

urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus
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III. Vita Patricia

Sanctus Patricius erat in illo tempore captivus apud Scottos et dominus illius
nominabatur Milchu et porcarius cum illo erat et in septimo decimo anno aetatis suae
reversus est de captivitate et nutu! dei eruditus est postea in sacris litteris et ad
Romam usque pervenit et per longum spatium mansit ibidem. Ad legandum? et ad
scrutanda mysteria de1 et sanctarum scripturarum libros percurrit. Nam cum ibi isset
per annos septem, missus est Palladius episcopus primitus a Caelestino episcopo et
Papa Romae ad Scottos in Christum convertendos; sed prohibuit illum Deus per
quasdam tempestates, quia némo3 potest accipere quicquam de terra, nisi dé caelo
datum fuerit ill1 desuper. Et profectus est ille Palladius de Hibernia et pervenit ad

Brittanniam et ibi defunctus est in terra Pictorum.

1By the will of God was educated afterwards in sacred literature.

2For reading and for studying thoroughly the mysteries of God and of the Holy Scriptures he ran to the books.

3Because no one can receive anything from the earth, unless it has been given to him from heaven above. This is
similar to John 3:27 in the Vulgate: non potest homo accipere quicquam nisi fuerit ei datum dé caelo.
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a: from, out of, by, since

accipere: to receive; present infinitive from accipio, accipere,
accepl, acceptus

ad: to, towards, at, according to

aetatis: of age; smgular feminine genitive from aetas, aetatis

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

apud: at, by, near

Brittanniam: Britain (accusative case)

caelestino: heavenly; singular masculine ablative from caeleste,
caelestis

caelo: h(la_aven, sky; singular masculine ablative from caelus,
caeli

captivitate: captivity; singular feminine ablative from captivitas,
captivitatis

captivus: captive; singular masculine nominative from captivus,
captiva, captivum

Christum: Christ; singular masculine accusative from Christus,
Christi

convertendos: for converting; plural masculine accusative
gerund from converto, convertere, converti, conversus

cum: with

quasdam: a certain; plural feminine accusative from quidam

datum: datum fuerit = had been given; from do, dare, dedji,
datus

dé: of, from, away from, down from

decimo: tenth

defunctus: definctus est = he died; from defungor, defungi,
defunctus

Deil: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

desuper: above

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

Dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

episcopo: overseer, bishop; singular masculine ablative from
episcopus, episcopi

episcopus: overseer, bishop; singular masculine nominative
from episcopus, episcopi

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

éruditus: éruditus est = he was educated; singular masculine
nominative perfect passive partlclple from erudio, érudire,
erudivi, eruditus

et: and

Hibernia: Ireland; singular feminine ablative from Hibernia,
Hiberniae

ibL: there, then

ibidem: in the same place

III: 3 as a Roman numeral

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illi: that; singular dative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illo: these; singular masculine ablative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

isset: he had gone; 3rd person singular pluperfect active
subjunctive from eo, 1re, i, itus

legandum: reading; gerund from lego, legare, legavi, legatus

libros: books; plural masculine accusative from liber, libri

litteris: literature; plural feminine ablative from littera, litterae

longum: long; singular neuter accusative from longus, longa
-um, longior -or -us, longissimus -a -um

mansit: he remained; 3rd person singular perfect active from
maneo, manere, mansi, mansus

Milchu: the man who owned Saint Patrick

missus: missus est = he was sent; singular masculine
nominative perfect passive participle from mitto, mittere,
misi, missus

mysteria: mysteries; plural neuter accusative from mysterium,
mysterii

nam: yes, truly

nemo: no one; singular common nominative from némo, néminis

nisi: if not, unless

nominabatur: he was named, called; 3rd person singular
imperfect passive from nomino, nominare, nominavi,
nominatus

nutu: command, will, pleasure; singular masculine ablative from
nutus, nutus

Palladius: Palladius: a bishop sent to convert the Scots

Papa: pope; singular masculine nominative from Papa, Papae

Patricii: of Saint Patrick

Patricius: Saint Patrick

per: through

percurrit: he ran through; 3rd person singular present active
from percurro, percurrere, percucurri, percursus

pervenit: he arrived; 3rd person singular perfect active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

Pictorum: of the Picts

porcarius: swineherd; singular masculine nominative from

porcarius, porcaril

postea: thereafter, later

potest: he can; 3rd person singular present active from possum,
posse, potu, -

primitus: Primate (a rank of bishop), in the beginning, originally

profectus: profectus sum = I set out; singular masculine
nominative perfect participle from proficiscor, proficisci,
profectus

prohibuit: he prevented, he restrained; 3rd person singular
perfect active from prohibeo, prohibére, prohibui,
prohibitus

quasdam: certain one; plural feminine accusative from quidam

quia: because

quicquam: anyone; singular neuter nominative or accusative
from quisquam

reversus: reversus + est = he returned

Romae: Rome; singular feminine genitive from Roma, Romae

Romam: Rome; singular feminine accusative from Roma, Romae

sacris: sacred; plural ablative from sacer, sacra, sacrum

sanctarum: holy; plural feminine genitive from sanctus -a -um

sanctus: holy, saint

Scottos: Scots

scripturarum: of scriptures; plural feminine genitive from
scriptura, scripturae

scrutanda: searching thoroughly, investigating; singular
feminine nominative future passive participle from scrito,
scrutare, scrutavi, scrutatus

sed: but

septem: seven

septimo: seventh

spatium: space; singular neuter accusative from spatium, spatii

suae: her; singular feminine gen. or dat. or pluraul feminine
nom. or voc. from suus

tempestatés: storms; plural feminine accusative from
tempestas, tempestatis

tempore: time; singular neuter ablative from tempus, temporis

terra: land; singular feminine ablative from terra, terrae

usque: until, all the way, up until

vita: life; singular feminine nominative from vita, vitae
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51 Audita! morte Paladii episcopi alius legatus Patricius Theodosio et Valentiano
regnantibus a Caelestino papa Romano et angelo Del, cui nomen erat Victor, monente
et suadente sancto Germano episcopo ad Scottos in fidem Christi convertendos
mittitur. Misit Germanus seniorem cum illo Segerum? ad quendam hominem
mirabilem summum episcopum Amatheam regem in propinquo habitantem. Ibi
sanctus sciens omnia, quae ventura essent illi, episcopalem, gradum Amatheo rege
episcopus sanctus accepit et nomen quod est Patricius suimpsit, quia prius Maun

vocabatur. Auxilius et Iserinus et céter1 inferiori gradu simul ordinati sunt cum eo.

1Having heard of the death of the bishop Paladius, another legate, Patrick, while Theodosius and Valentianus were
reigning (over the Roman empire), was sent by Celestine the Roman Pope and by an angel of God, whose
name was Victor, by the urging and persuading of the bishop Saint Germanus, to be sent for converting the
Scots to Christ.

2(Saint) Germanus sent with him the elder Segerus to a certain marvelous man, the archbishop king Amatheas in
the neighboring land. There, the holy man knowing everything, which was to come to him, the holy bishop
received the rank (of bishop) from Amatheus and took up the name which is Patrick, because before he was
called Maun. Segerus appears to be a companion of Patrick, but is not mentioned again.

SAuxilius and Isérinus and others were ordained to lower ranks (in the church hierarchy) with him.
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a: from, out of, by, since

accepit: he received; 3rd person singular perfect active from
accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

alius:lotlcller; singular masculine nominative from alius, alia,
aliu

angelo: angel, messenger singular masculine ablative from
angelus, angell

Amatheam: Amatheus, the archbishop and king who ordained
Patrick

Amatheo: Amatheus, the archbishop and king who ordained
Patrick

audita: having been heard; singular feminine ablative perfect
passive participle from audio, audire, audivi, auditus

Auxilius: a man who went with Saint Patrick

Caelestino: Pope Celestine I (papacy 422-432)

céeteri: others; plural masculine nominative from céterus,
cetera, ceterum

Christi: Christ; singular masculine genitive from Christus,
Christi

convertendos: converting; plural masculine accusative gerund
from converto, convertere, converti, conversus

cui: who; singular dative from quis

cum: with

quendam: a certain; singular masculine accusative from quidam

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

e0: with him; singular masculine ablative from is, ea, id

episcopélem: episcopal, of a bishop; singular common
accusative from episcopalis, episcopalis, episcopale

episcopi: overseer, bishop; singular masculine genitive from
episcopus, episcopl

episcopo: overseer, bishop; singular masculine ablative from
episcopus, episcopl

episcopum: overseer, bishop; singular masculine accusative
from episcopus, episcopl

episcopus: overseer, bishop; singular masculine nominative
from episcopus, episcopi

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

fidem: faith; singular feminine accusative from fides, fidel

Germané: Saint Germanus (ablative case)

Germanus: Saint Germanus

gradu: rank, grade; singular masculine ablative from gradus,
gradus

gradum: rank, grade; singular masculine accusative from
gradus, gradus

habitantem: living, inhabiting singular common accusative
present participle from habito, habitare, habitavi, habitatus

hominem: person; singular masculine accusative from homo,
hominis

ibl: there, then

illi: to that one; singular dative from ille, illa, illud

illo: that; singular masculine ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inferiori: lower, inferior; singular masculine ablative from
inferus -a -um

Iserinus: a man who went with Saint Patrick

legatus: legate, ambassador; singular masculine nominative
from legatus, legati

Maun: previous name of Saint Patrick

mirabilem: marvelous, wonderful; singular common accusative
from mirabilis, mirabilis, mirabile

misit: he sent; 3rd person singular perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

mittitur: he is being sent; 3rd person singular present passive
from mitto, mittere, misi, missus

monente: urging; smgular ablative present participle from
moneo, monere, monui, monitus

morte: death; singular feminine ablative from mors, mortis

nomen: name; singular neuter accusative from nomen, néominis

omnia: all, every; plural neuter accusative from omnis, omnis,
omne

ordinati: ordinati sunt = they were ordained; plural masculine
nominative perfect passive participle from ordino, ordinare,
ordinavl, ordinatus

Paladil: of Palladius

Papa: pope; singular masculine nominative from Papa, Papae

Patricius: Saint Patrick

prius: before

propinquo: near, neighboring; singular masculine ablative from
propinquus, propinqua, propinquum

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quia: because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

rege: king; smgular masculine ablative from réx, regis

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

régnantibus: reigning; plural ablative present participle from
régno, régnare, régnavi, regnatus

Romano: Roman; singular masculine ablative from Romanis,
-um

sancto: holy

sanctus: holy, saint

sciéns: knowing; singular nominative present participle from
scio, scire, scivl, scitus

Scottos: the Scots

Segerum: Segerus, a companion to Saint Patrick

seniorem: elder, older; singular common accusative from senex,
senis (gen.), senior -or -us, -

simul: at the same time as

suadente: persuading; singular ablative present participle from
suadeo, suadere, suasl, suasus

summum: hlghest, greatest; plural feminine genitive from
summa, summae

sumpsit: he took up; 3rd person singular perfect active from
sumo, sumere, sumpsi, sumptus

Theodos1o: Theodosius; (Emperor Theodosius 379-395); singular
masculine ablative from Theodosius, Theodosii

Valentiano: Valens; (Emperor Flavius Julius Valens 364-378 lost
at Adrianople); singular masculine ablative from Valens,
Valentis

ventura: coming (in the future); plural neuter nominative future
participle from

Victor: the name of an angel; singular masculine nominative
from victor, victoris

vocabatur: he was called, summoned; 3rd person singular
imperfect passive from voco, vocare, vocavi, vocatus

-a
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52 Tunc acceptis benedictionibus perfectisque! omnibus in nomine Sanctae Trinitatis
paratam ascendit navim et pervénit ad Brittanniam et praedicavit ibi non multis
diebus et amissis? omnibus ambulandi anfractibus summa velocitate flatuque
prospero mare Hibernicum cum navi déscendit. Onerata véro navis cum transmarinis
mirabilibus? et spiritalibus thésauris perréexit ad Hiberniam et baptizavit eos.

53 A mundi principio usque ad baptismum Hibernénsium 5330 anni sunt. In quinto

anno Loygare regis exorsus est praedicare fidem Christi.

1Then having accepted benedictions and having finished everything that was prepared in the name of the Holy
Trinity.

2And having left all the winding paths of walking, and with great speed and a prosperous wind he came down with
the ship to the Irish sea. It's unclear what the winding paths of walking means.

3With overseas marvels and spiritual treasures. No further detail on what these are is given.
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a: from, out of, by, since Trinitatis: Trinity; singular feminine genitive from Trinitas,

acceptis: having been received; plural ablative perfect passive Trinitatis
participle from accipio, accipere, accépi, acceptus tunc: then

ad: to, towards, at, according to usque: until, all the way, up until

ambulandi: walking; singular masculine genitive gerund from  vélocitate: speed singular feminine ablative from velocitas,
ambuld, ambulare, ambulavi, ambulatus velocitatis

amissis: havmg been left plural ablative _perfect passive vero: truly, even so, still

participle from amitto, amittere, amisi, amissus

anfractibus: bends, curves, turnings; plural masculine ablative
from énfréctus, anfractis

anni: years; plural masculine nominative from annus, anni

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

ascendit: he ascended; 3rd person singular perfect active from
ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

baptismum: baptlsm smgular masculine accusative from
baptismus, baptismi

baptizavit: he baptized; 3rd person singular perfect active from
baptizo, baptizare, baptizavi, baptizatus

benedictionibus: benedictions, blessing; plural feminine ablative
from benedictio, benedictionis

Brittanniam: Britain (accusative case)

Christi: Christ; singular masculine genitive from Christus,
Christi

cum: with

descendit: he descended, went down; 3rd person singular
perfect active from descendo descendere descend;,
déscensus

diebus: days; plural common ablative from diés, die1

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

et: and

exorsus: exorsus est = he began; singular masculine nominative
perfect participle from exordior, exordiri, exorsus

fidem: faith; singular feminine accusative from fideés, fidel

flatu: blowmg (wind); singular neuter ablative from ﬂo flare,
flavi, flatus

Hibernensium: of the Irish

Hiberniam: Ireland; singular feminine accusative from Hibernia,
Hiberniae

Hibernicum: Irish

ib1: there, then

in: into (with accusative), in (with ablative)

Loygare: King Léegaire mac Néill of Ireland (ablative)

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

mirabilibus: miracles; plural ablative from mlrablhs mirabilis,
mirabile

multis: many; plural ablative from multus, multa -um, -,
plurimus -a -um

mundi: world; singular masculine genitive from mundus, mundi

navl: boat; singular feminine ablative from navis, navis

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

onerata: having been burdened; plural neuter nominative
perfect passive participle from onero, onerare, oneravi,
oneratus

paratam: having been prepared; singular feminine accusative
perfect passive participle from paro, parare, paravi,
paratus

perfectis: having been accomplished; plural ablative perfect
passive participle from perficio, perficere, perféci,
perfectus

perrexit: he proceeded; 3rd person singular perfect active from
pergo, pergere, perrexi, perrectus

pervenit: he arrived; 3rd person singular perfect active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

praedicare: to preach; present infinitive from praedico,
praedicare, praedicavi, praedicatus

praedicavit: he preached; 3rd person singular perfect active
from praedico, praedicare, praedicavi, praedicatus

principio: beginning, origin; singular neuter ablative from
principium, principil

prospero: favorable, prosperous; singular masculine ablative
from prosperus, prospera -um, prosperior -or -us,
prosperrimus -a -um

quinto: fifth

regis: of the king; singular masculine genitive from rex, régis

sanctae: holy

spiritalibus: spiritual; plural ablative from spiritalis, spiritalis,
spiritale

summa: highest, greatest; singular feminine ablative from
summa, summae

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
ful, futurus

thésauris: treasures; plural masculine ablative from thésaurus,
thesaurl

transmarinis: overseas; plural ablative from transmarinus,
transmarina, transmarinum
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54 Sanctus itaque Patricius evangelium Christi externis nationibus per annos
quadraginta praedicabat, virtutes apostolicas faciebat, caecos illuminabat, leprosos
mundabat, surdos audire facieébat, daemonés obsessis corporibus fugiebat, mortuos
numero usque! ad novem suscitavit, captivos multos utriusque sexus suis propriis
donis redémit. Scripsit abegetoria? trecenta sexaginta quinque aut eo amplius.
Ecclesias quoque eodem numero fundavit trecentas sexaginta quinque aut eo
amplius, in quibus Spiritus Deil erat. Presbyteros autem usque ad tria milia ordinavit
et duodecim milia hominum in una regione Conachta ad fidem Christi convertit et
baptizavit et septem reges, qui erant filii Amolgith, in uno dié baptizavit. Quadraginta
diebus et quadraginta noctibus in cacumine collis Eile ieiunavit, id est Cruachan Eile;
in quo colle in aere imminente3 tres petitionés pro his, qui fidem ex Hibernéensibus

receperunt, clementer postulavit.

1He raised a number, up to nine, of the dead.

2He wrote 365 or more primers. abegetoria is likely a variant spelling from abecedarium, which, strictly speaking,
is a book teaching the alphabet. Here the meaning is more likely a primer on the Christian faith.

30n which hill he gently requested, sending three petitions into the air for these, those of the Irish who received

the faith. See next page for the contents of the three petitions.
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abegetoria: possibly 'primer books', perhaps a corruption of
abecedarium, abecedaril

ad: to, towards, at, according to

aere: in the air; singular masculine ablative from aer, aeris

Amolgith: father of seven kings

amplius: more; singular neuter nominative from amplus, ampla
-um, amplior -or -us, amplissimus -a -um

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

apostolicas: apostolic; plural feminine accusative from
apostolicus, apostolica, apostolicum

audire: to hear; present infinitive from audio, audire, audivi,
auditus

aut: or

autem: but, however, moreover

baptizavit: he baptlzed 3rd person singular perfect active from
_baptizo, baptizare, baptizavi, baptizatus

cacumine: peak, extremity; singular neuter ablative from
cacumen, cacuminis

caecos: blind; plural masculine accusative from caecus, caeca
-um, caeclor -or -us, caecissimus -a -um

captivos: captives; plural masculine accusative from captivus,
captiva, captivum

Chrlstll1 Christ; singular masculine genitive from Christus,
Christi

clementer: gently, leniently; adverb from cleméns

colle: hill; singular masculine ablative from collis, collis

collis: of the hill; singular masculine genitive from collis, collis

Conachta: Connacht, a province of Ireland

convertit: he turned; 3rd person singular present active from
converto, convertere, convertl, conversus

corporibus: bodies; plural neuter ablative from corpus, corporis

Cruachan: Cruachan Eile, Croghan Hill

daemoneés: demons; plural masculine accusative from daemon,
daemonis

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

die: day; singular common ablative from dies, diél

diebus: days; plural common ablative from diés, diei

donis: gifts; plural neuter ablative from donum, doni

duodecim: two

ecclesias: churches; plural feminine accusative from ecclesia,
ecclesiae

Eile: Croghan Hill

e0: from it; singular masculine ablative from is, ea, id

eodem: the same;(pronoun)

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

evangelium: gospel; smgular neuter nominative from
Evangelium, Evangelil

ex: out of, from

externis: foreign; plural ablative from externus, externa,
externum

faciebat: he was performing, doing; 3rd person singular
imperfect active from facio, facere, feci, factus

fidem: faith; singular feminine accusative from fides, fidel

filil: sons; plural masculine nominative from filius, fili

fugiébat: he cast out (based on context), he shunned; 3rd
person singular imperfect active from fugio, fugere, fugi,
fugitus

fundavit: he founded; 3rd person singular perfect active from
fundo, fundare, fundavi, fundatus

Hibernéensibus: Irishmen (plural ablative)

his: for these; plural masculine ablative of hic, haec, hoc

lg)minum: of men; plural masculine genitive from homo, hominis

id: it

ieiunavit: he fasted; 3rd person singular perfect from ieiuno,
ieitinare

illuminabat: he gave sight (literally brightened); 3rd person
singular imperfect from illumino, illiminare, illiminavi,
illuminatus

imminente: sending; ablative participle from imminére

in: into (with accusative), in (with ablative)

itaque: so then, therefore

leprosos: lepers plural common accusative from leprosus,
leprosi

milia: one thousand

mortuos: dead; plural masculine accusative from mortuus,
mortul

multos: many; plural masculine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

mundabat: he was cleansing; 3rd person singular imperfect
active from mundo, mundare, mundavi, mundatus

nationibus: race, tribe, nation; plural feminine ablative from
natio, nationis

noctibus: nlghts plural feminine ablative from nox, noctis

novem: nine; from novem, nonus -a -um, noveni -ae -a, novie (n)s

numero: number; singular masculine ablative from numerus,
numerl

obsessis: having been besieged; plural ablative perfect passive
participle from obsideo, obsidére, obsedi, obsessus

ordinavit: he ordained, set in order; 3rd person singular perfect
active from ordmo ordinare, ordinavi, ordinatus

Patricius: Saint Patrick

per: through

petitiones: petitions; plural feminine nominative or accusative
from petitio, petitionis

postulavit: he asked for; 3rd person singular perfect active from
postulo, postulare, postulavi, postulatus

praedicabat: he preached; 3rd person singular imperfect active
from praedico, praedicare, praedicavi, praedicatus

presbyteros: elders, presbyters; plural masculine accusative
from presbyter presbyteri

pro: for, in favor of, before, in place of

propriis: own, personal, individual; plural ablative from
proprius, propria, proprium

quadraginta: 40

qui: who; plural masculine nominative of quis

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quinque: five

quo: what; singular ablative of quis

recéperunt: they received, they kept back; 3rd person plural
perfect active from recipio, recipere, recepi, receptus

redéemit: he bought back, redeemed; 3rd person singular perfect
active from redimo, redimere, redémi, redémptus

reges: kings; plural masculine nominative or accusative from
réx, regis

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

sanctus: holy, saint

scripsit: he wrote

septem: seven

sexaginta: sixty

sexus: sex (male or female); singular masculine genitive from
sexus, sexus

spiritus: spirit, breath; singular masculine nominative from
spiritus, spiritus

suis: their; plural dative or ablative of suus

surdos: mute, silent; plural masculine accusative from surdus,
surda, surdum

suscitavit: he stirred up, he awakened; 3rd person singular
perfect active from suscito, suscitare, suscitavi, suscitatus

trecenta: 300

trecentas: 300

tres: three; plural common nominative from trés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

tria: three

una: one; singular feminine ablative from tinus -a -um, primus -a
-um, singuli -ae -a, semel

uno: one; singular masculine ablative from @inus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: untﬂ all the way, up until

utrius: either; singular genitive from uter, utra, utrum

virtutes: virtue, manliness, power; plural feminine nominative
from virtus, virtutis
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Prima petitio eius est, ut dicunt Scottl, ut susciperet inusquisque paenitentiam, licet!
in extremo vitae suae statu: secunda, ut né a barbaris consumentur in aeternum:
tertia, ut non supervixerit? aliquis Hibernensium in adventu iudicil, quia delebuntur
pro honore Patricil septem annis ante iudicium. In illo autem tumulo benedixit
populis Hiberniae et ideo ascendit, ut oraret pro eis et videret fructum laboris sui. Et
venerunt ad eum aves multi coloris innumerabilés, ut benediceret illis, quod
significat omnes sanctos utriusque sexus Hibernensium pervenire ad eum in die
iudicil ad patrem et ad magistrum suum, ut sequantur illum ad iudicium. Postea in
senectite bona migravit, ubi nunc laetatur in saecula saeculorum. Amén.
1Even if at the end of his life.
2That no one of Ireland will live into the Day of Judgement, because they will be removed, for the honor of Patrick,
seven years before judgement. The gloss I've given here is less literal; presumably Patrick wasn't simply

calling for the Irish to die but rather that they would avoid some form of judgement. Perhaps this is similar to

the idea of the rapture within dispensational premillenialism.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

adventu: arrival, approach; singular neuter ablative from
advenio, advenire, adveni, adventus

aeternum: eternal; singular neuter nominative from aeternus,
aeterna -um, aeternior -or -us, aeternissimus -a -um

aliquis: someone

amen: amen, truly, verily

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

ante: before, in front, forwards

ascendit: he ascended; 3rd person singular perfect active from
ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

autem: but, however, moreover

aves: birds; plural feminine nominative from avis, avis

barbaris: barbarous; plural ablative from barbarus, barbara
-um, barbarior -or -us, barbarissimus -a -um

benediceret: he might bless; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from benedico, benedicere, benedix],
benedictus

benedixit: he blessed; 3rd person singular perfect active from
benedico, benedicere, benedixi, benedictus

bona: good; plural neuter ablative from bonum, boni

coloris: color; singular masculine genitive from color, coloris

consumentur: they will be consumed; 3rd person plural future
passive from consimo, consumere, consimpsi, consumptus

delebuntur: they will be removed 3rd person plural future
passive from deéleo, delere, délevi, delétus

dicunt: they say; 3rd person plural present active from dico,
dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diéi

els: to them; plural ablative from is, ea, id

eius: his/her/its

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futdrus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

extremo: limit, outside, end; singular masculine ablative from
extremus, extremi

fructum: fruit; singular neuter nominative perfect participle
from fructus, fructus

Hibernensium: of the Irish

Hiberniae: of Ireland (genitive case)

honore: honor; singular masculine ablative from honor, honoris

ideo: for that reason

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illo: tﬁag singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

innumerabiles: countless; plural common nominative from
innumerabilis, innumerabilis, innumerabile

iudicil: judgement; singular neuter genitive from iudicium,
iudicii

iﬁdqugn. Jjudgement; singular neuter accusative from iudicium,
iudicit

laboris: labor; singular masculine genitive from labor, laboris

laetatur: he is glad; 3rd person singular present from laetor,
laetari, laetatus

licet: even if, although

magistrum: teacher; singular masculine accusative from
magister, magistri

migravit: he departed; 3rd person singular perfect active from
migro, migrare, migravi, migratus

multi: many; singular masculine genitive from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

ne: not

non: not

nunc: now

omnes: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

oraret: he prayed 3rd person singular imperfect active
subjunctive from 0ro, orare, oravi, oratus

paenitentiam: penitence, repentance; smgular feminine
accusative from paenitentia, paenitentiae

patrem: father; singular masculine accusative from pater, patris

Patricii: of Saint Patrick

pervenire: to come to, to arrive; present infinitive from
pervenio, pervenire, pervéni, perventus

petitio: petition; singular feminine nominative from petitio,
petitionis

populis: people, populace; plural masculine dative from populus,

populi

postea: thereafter, later

prima: first; singular feminine nominative from primus, prima,
primum

pro: for, in favor of, before, in place of

quia: because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

saecula: ages, generations; plural neuter accusative from

saeculum, saeculi

saeculorum: of ages, generations; plural neuter genitive from
saeculum, saeculi

sanctos: holy

Scottl: the Scots

secunda: second; singular feminine nominative from duo -ae o,
secundus -a -um, bini -ae -a, bis

senectute: old age; singular feminine ablative from senectis,
senectutis

septem: seven

sequantur: they follow; 3rd person plural present subjunctive
from sequor, sequi, sécutus

sexus: sex (male or female); singular masculine genitive from
sexus, sexus

significat: it signifies; 3rd person singular present active from
significo, significare, significavi, significatus

statu: state, status; singular neuter ablative from sto, stare,
stetl, status

suae: her; singular feminine gen. or dat. or pluraul feminine
nom. or voc. from suus

sul: of him; singular or plural genitive of se

supervixerit: he will have survived; 3rd person singular perfect
active subjunctive from supervivo, supervivere, supervixi, -

susciperet: he undertook; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from suscipio, suscipere, suscepi, susceptus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tertia: third; singular feminine nominative from trés -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

tumulo: mound, hill; singular masculine ablative from tumulus,
tumuli

ubi: where

unusquisque: each one

ut: so that

utrius: either; singular genitive from uter, utra, utrum

vénérunt: they came; 3rd person plural perfect active from
venio, venire, veni, ventus

vidéret: he saw; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from video, videre, vidi, visus

vitae: life; singular feminine genitive from vita, vitae

109



55 Quattuor modis aequantur! Moyses et Patricius: id est angelo colloquente in rubo
igneo: secundo modo in monte quadraginta diebus et quadraginta noctibus ieiunavit:
tertio modo similés fuerunt aetate 120 annis: quarto modo sepulchrum illius nemo
scit, sed in occulto humatus? est néemine sciente. Quindecim annis in captivitate, in
vicesimo quinto anno ab Amatheo sancto episcopo subrogatur, octoginta et quinque
annis in Hibernia praedicavit3. Rés autem exigébat* amplius loqui de Sancto Patricio,
sed tamen pro compendio sermonis volul breviare.

In four ways Moses and Patrick are compared.

2But in secret they were buried (with) no one knowing.

3Some of these times overlap; assuming the 85 years in Ireland went right up until his death, he started preaching

in Ireland when he was 120-85=35 years old.
4The thing (that is, the account of the life of Saint Patrick) demanded to speak more of Saint Patrick.
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ab: from, out of, by, since tertius -a -um, terni -ae -a, ter

aequantur: they are compared; 3rd person plural present vicesimo: twentieth; singular masculine ablative from viginti,
passive from aequo, aequare, aequavi, aequatus vicesimus -a -um, viceni -ae -a, vicie (n)s

aetate: lifetime, age; singular feminine ablative from aetas, volui: I wanted; 1st person singular perfect active from volo,
aetatis velle, volui, -

amplius: ampler, larger; singular neuter accusative from
amplus, ampla -um, amplior -or -us, amplissimus -a -um

angelo: angel; singular masculine ablative from angelus, angell

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

Amatheo: Amatheus, the archbishop and king who ordained
Saint Patrick to the bishopric

autem: but, however, moreover

breviare: to shorten, abbreviate; present infinitive from brevio,
breviare, breviavi, breviatus

captivitate: captivity; smgular feminine ablative from captivitas,
captivitatis

colloquente: discussing; singular ablative present participle
from colloquor, colloqui, collocitus sum

compendio: shortening, abbreviating; singular neuter ablative
from compendium, compendii

de: of, from, away from, down from

diebus: days; plural common ablative from diés, diel

episcopo: overseer, bishop; singular masculine ablative from
episcopus, episcopl

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futirus

et: and

exigébat: it was demanding; 3rd person singular imperfect
active from exigo, exigere, exégi, exactus

fuerunt: they were; 3rd person plural perfect active from sum,
esse, fui, futurus

Hibernia: Ireland; singular feminine ablative from Hibernia,
Hiberniae

humatus: humatus est = he was buried; singular masculine
nominative perfect passive participle from humo, humare,
humavi, humatus

id: it

ieitinavit: he fasted; 3rd person singular perfect from iéitno,
ieiunare

igneo: fiery; singular masculine ablative from igneus, ignea,
igneum

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

loqui: to speak, to say; present infinitive from loquor, loqui,
locutus

modis: ways; plural masculine ablative from modus, modi

modo: way; singular masculine ablative from modus, modi

monte: mountain; singular masculine ablative from mons,
montis

Moyses: Moses; singular masculine nominative from Moyses,
Moysis

nemine: no one; singular common ablative from némo, néminis

nemo: no one; singular common nominative from némo, néminis

noctibus: nights; plural feminine ablative from nox, noctis

occulto: secrecy; singular neuter ablative from occultum, occultl

octoginta: 80; from octoginta, octogesimus -a -um, octogeni -ae
-a, octogiée (n)s

Patricio: of Saint Patrick

Patricius: Saint Patrick

praedicavit: he preached; 3rd person singular perfect active
from praedico, praedicare, praedicavi, praedicatus

pro: for, in favor of, before, in place of

quadraginta: 40

quarto: fourth; singular masculine ablative from quattuor,
quartus -a -um, quaterni -ae -a, -

quattuor: 4

quindecim: fifteen; from quindecim, quindecimus -a -um,
quindeci -ae -a, quindecie (n)s

quinque: five

quinto: fifth

res: thing; singular feminine nominative from rées, rei

rubo: thornbush; singular masculine ablative from rubus, rubi

sancto: holy

sciente: knowing; singular ablative present participle from scio,
scire, scivl, scitus

scit: he knows; 3rd person singular present from scio, scire,
SClvl, scitum

secundo: second

sed: but

sepulchrum: grave; singular neuter accusative from
sepulchrum, sepulchri

sermonis: conversation, speech; plural masculine genitive from
Sermo, sermonis

similés: similar; plural masculine nominative from similis, simile

subrogatur: he is elected; 3rd person singular present passive
from subrogo, subrogare, subrogavi, subrogatus

tamen: however

tertio: third; singular masculine ablative from tres -es -ia,
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IV. Arthuriana

56 In illo tempore Saxones invalescebant in multitudine et crescebant in Brittannia.
Mortuo autem Hengisto Octha filius eius transivit de sinistrali parte Britanniae ad
regnum Cantorum et de ipso orti sunt reges Cantorum. Tunc Arthur pugnabat contra
illos in illis diebus cum regibus Brittonum, sed ipse erat dux! bellorum. Primum
bellum fuit in ostium fluminis quod dicitur Glein. Secundum et tertium et quartum et
quintum super aliud flumen, quod dicitur Dubglas et est in regione Linnuis. Sextum
bellum super flumen, quod vocatur Bassas. Septimum fuit bellum in silva Celidonis,
id est Cat Coit Celidon. Octavum fuit bellum in castello Guinnion, in quo Arthur
portavit imaginem Sanctae Marlae perpetuae virginis super humeros suos et pagani
versl sunt in fugam in illo die et caedes magna fuit super illos per virtutem Domini

nostri Iesu Christi et per virtutem Sanctae Mariae genetricis eius.

1It's interesting to note that the author specifically calls Arthur a dux bellorum and not a king.
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ad: to, towards, at, according to

aliud: other; singular neuter accusative from alius, alia, aliud

Arthur: the Arthur often referred to as King Arthur

Arthuriana: things related to Arthur

autem: but, however, moreover

Bassas: the name of a river

bell(')kl)'ulrlr_l: of battles, wars; plural neuter genitive from bellum,

elli

bellum: battle, war; singular neuter nominative or accusative
from bellum, belli

Britanniae: Britain; singular feminine genitive from Britannia,
Britanniae

Brittannia: Britain

Brittonum: of the Britons, inhabitants of Britain; plural
masculine genitive from Britto, Brittonis

caedes: glaughter; singular feminine nominative from caedes,
caedis

Cantorum: of Kent, the region in Britain

castello: castle, stronghold; singular neuter ablative from
castellum, castelll

Cat Coit Celidon: a forest

Celidonis: Cat Coit Celidon, a forest

Christl: Christ; singular masculine genitive from Christus,
Christi

contra: against, away from, facing

créscébant: they were increasing; 3rd person plural imperfect
active from crésco, créscere, créevi, crétus

cum: with

dé: of, from, away from, down from

dicitur: it is said; 3rd person singular present passive from dico,

dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diel

diebus: days; plural common ablative from dies, diei

Domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

Dubglas: the name of a river

dux: leader; singular masculine nominative from dux, ducis

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futirus

et: and

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

flimen: river; singular neuter nominative or accusative from
flumen, fluminis

fluminis: river; singular neuter genitive from flumen, fluminis

fuga%n: flight, escape; singular feminine accusative from fuga,
ugae

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
ful, futtirus

genetricis: mother; singular feminine genitive from genetrix,
genetricis

Glein: the name of a river

Guinnion: the name of a castle

Hengisto: Hengist, a Saxon warrior (ablative case)

humeros: shoulders; plural masculine accusative from humerus,

humer

id: it

Iésu: Jesus, genitive singular of Iesus

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illo: tﬁeze; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

imaginem: image; singular feminine accusative from imago,
imaginis

in: into (with accusative), in (with ablative)

invaléscébant: they were growing strong; 3rd person plural
imperfect active from invalésco, invaléscere, invalui, -

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ipso: he himself; singular masculine ablative from ipse, ipsa,
ipsum

IV: 4 as a Roman numeral

Linnuis: the name of a region

magna: large; singular feminine nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

Mariae: of Mary; singular feminine genitive from Maria, Mariae

mortuo: having died; singular masculine ablative perfect
participle from morior, mori, mortuus sum

multitudine: multitude, great number; singular feminine
ablative from multitﬁd('), multitadinis

nostri: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.

of noster

octavum: 8th

Octha: Octha, son of Hengist

ortl: ortl sunt: they arose; plural masculine nominative perfect
participle from orior, oriri, ortus

ostium: mouth (of a river); smgular neuter nominative from

ostium, oOstil

pagani: pagans; plural masculine nominative from paganus,
pagani

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

per: through

perpetuae: perpetual; singular feminine genitive from
perpetuus, perpetua, perpetuum

portavit: he carried; 3rd person singular perfect active from
porto, portare, portavi, portatus

primum: first; singular neuter nominative from primus, prima,
primum

pugnabat: he was fighting; 3rd person singular imperfect active
from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

quartum: fourth

quintum: fifth

quo: what; singular ablative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

reges: klngs plural masculine nominative from réx, regis

regibus: kings; plural masculine ablative from rex, regis

regione: region; singular feminine ablative from regi() regionis

régnum: kingdom; singular neuter nominative from régnum,
regni

sanctae: holy

Saxoneés: The Saxons

secundum: second

sed: but

septimum: seventh

sextum: sixth

silva: forest; singular feminine ablative from silva, silvae

sinistrali: left (either north or west), singular feminine ablative
from sinistra, sinistrae

sunt: they were; 3rd person plural present for sum, esse, fui,
futurus

suos: their; plural accusative of suus

super: above, on top of

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tertium: third; singular neuter nominative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

transivit: he crossed; 3rd person singular perfect active from
transeo, transire, transivi(il), transitus

tunc: then

versl: versl sunt = they turned; plural masculine nominative
perfect passive participle from verto, vertere, verti, versum

virginis: virgin; singular feminine genitive from virgo, virginis

virtutem: virtue, manliness, power; singular feminine accusative
from virtﬁs, virtutis

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vOoCO, vocare, vocavl, vocatus
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Nonum bellum gestum est in urbe Legionis. Decimum gessit bellum in litore fluminis,
quod vocatur Tribruit. Undecimum factum est bellum in monte, qui dicitur Agned.
Duodecimum fuit bellum in monte Badonis, in quo corruérunt in uno dié nongenti
sexaginta virl de uno impetu Arthur; et nemo prostravit eos nisi ipse solus, et in
omnibus bellis victor extitit. Et ipsi, dum in omnibus bellis prosternebantur, auxilium
a Germania petebant et augebantur multipliciter sine intermissione et reges a
Germania deducebant, ut regnarent super illos in Brittannia usque ad tempus quo

Ida régnavit, qui fuit Eobba filius. Ipse fuit primus réx in Beornica.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

Agned: the name of a mountain

Arthur: Arthur, often referred to as King Arthur

augébantur: they were being increased; 3rd person plural
imperfect passive from augeo, augere, auxi, auctus

au)ﬂhum1 help, aid; singular neuter accusative from auxilium,
auxilil

Badonis: the name of a mountain

Beornica: Bernicia, an Anglo-Saxon kingdom

bellis: battles, wars; plural neuter ablative from bellum, belli

bellum: battle, war; singular neuter nominative or accusative
from bellum, belli

Brittannia: Britain

corruérunt: they fell, collapsed; 3rd person plural perfect active
from corruo, corruere, corrui, corrutus

deé: of, from, away from, down from

decimum: tenth

deducebant: they were leading out; 3rd person plural imperfect
active from déeduco, déducere, deduxi, deductus

dicitur: it is said; 3rd person singular present passive from dico,
dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diel

dum: while, as long as, until

duodecimum: twelfth

Eobba: father of Ida

eo0s: tcc)l them; plural masculine accusative from is, ea, id

et: an

extitit: he stood out; 3rd person singular perfect active from
exto, extare, extity, -

factum: factum est = it was made; singular neuter nominative
perfect passive participle from facio, facere, féci, factus

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fluminis: river; singular neuter genitive from flumen, fliminis

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

Germania: Germany; singular feminine ablative from Germania,
Germaniae

gessit: he waged, carried; 3rd person singular perfect active
from gero, gerere, gessi, gestus

gestum: gestum est = it was waged; singular neuter nominative
perfect passive participle from gero, gerere, gessi, gestus

Ida: a king

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

impetu: attack, assault, fury; singular masculine ablative from
impetus, impetus

in: into (with accusative), in (with ablative)

intermissione: intermission, interruption; singular feminine
ablative from intermissio, intermissionis

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ipsi: they themselves; plural masculine nominative from ipse,
ipsa, ipsum

Legionis: a city

[itore: beach, shore; singular neuter ablative from litus, litoris

monte: mountain; singular masculine ablative from mons,
montis

multipliciter: numerously

nemo: no one; singular common nominative from némo, néminis

nist: if not, unless

nongenti: 900

nonum: ninth

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

peteébant: they were asking for; 3rd person plural imperfect
active from peto, petere, petivi, petitus

primus: first; singular masculine nominative from primus,
prima, primum

prosternebantur: they were being stricken down; 3rd person
plural imperfect passive from prosterno, prosternere,
prostravi, prostratus

prostravit: he prostrated; 3rd person singular perfect active
from prosterno, prosternere, prostravi, prostratus

qui: who; plural masculine nominative of quis

quo: what; singular ablative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

reges: kings; plural masculine nominative or accusative from
réx, regis

régnarent: they had reigned; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from regno, régnare, régnavi, régnatus

régnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
régno, régnare, régnavi, réegnatus

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

sexaginta: sixty

sine: without

solus: alone; singular masculine nominative from solus, sola,
solum (gen -ius)

super: above, on top of

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

Tribruit: the name of a river

undecimum: eleventh

uno: one; singular masculine ablative from tinus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

urbe: city; singular feminine ablative from urbs, urbis

usque: until, all the way, up until

ut: so that

victor: victor; singular masculine nominative from victor,
victoris

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vO0CO, vocare, vocavl, vocatus
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V. Regum Genealogiae cum Computo

57 Woden genuit Beldeg, genuit Beornec, genuit Gechbrond, genuit Aluson, genuit
Inguec, genuit Aedibrith, genuit Ossa, genuit Eobba, genuit Ida.

Ida autem duodecim filios habuit, quéorum némina sunt Adda, Aedldric, Decdric,
Edric, Deothere, Osmer, et unam réginam Bearnoch, Ealric, Ealdric genuit Aelfret.
Ipse est Aedlfred Fleasur. nam et ipse habuit filios septem, quorum nomina sunt
Anfrid, Osguald, Osbiu, Osgudu, Oslapf, Offa, Osguid genuit Alcfrid, et Aelfguin, et
Echfrid.

Echfrid ipse est qui fecit bellum contra fratruelem suum, qui erat rex Pictorum
nomine Birdel et ibi corruit cum omni robore exercitus sui et Pictl cum rege suo
victores extiterunt et numquam addidérunt Saxonés ambronum! ut a Pictis vectigal
exigerent. A tempore istius belli vocatur Gueith Lin Garan.

Osguid autem habuit duas uxorées, quarum una vocabatur Riemmelth filia Royth fili1

Rum et alter vocabatur Eanfled filia Eadguin fili1 All1.

1And the Picts with their king emerged as victors and the Saxons never acquired of the barbarians so that the
Picts would pay tribute.
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a: from, out of, by, since

Adda: one of the twelve sons of Ida

addiderunt: they acquired; 3rd person plural perfect active from
addo, addere, addidi, additus

Aedibrith: an ancestor of Ida

Aedldric: one of the twelve sons of Ida

Aedlfred

Aelfguin: a descendant of Osguid

Aelfret: a descendant of Ida

Alcfrid: a descendant of Osguid

All1: grandfather of Eanfled

alter: the other; singular masculine nominative from alter,
altera, alterum

Aluson: an ancestor of Ida

ambronum: of the barbarians; plural masculine genitive from
ambro, ambronis

Anfrid: one of the seven sons of Aedlfred Fleasur

autem: but, however, moreover

Bearnoch: a descendant of Ida

Beldeg: an ancestor of Ida

belli: battle, war; singular neuter genitive from bellum, belli

bellum: battle, war; singular neuter nominative or accusative
from bellum, belli

Beornec: an ancestor of Ida

Birdei: a Pictish king

computo: computation; singular masculine ablative from
computus, computl

contra: against, away from, facing

corruit: he collapsed, destroyed; 3rd person singular present
active from corruo, corruere, corrui, corrutus

cum: with

Decdric: one of the twelve sons of Ida

Deothere: one of the twelve sons of Ida

duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o, secundus
-a -um, bini -ae -a, bis

duodecim: twelve

Eadguin: an ancestor of Eanfled

Ealdric: a descendant of Ida

Ealric: a descendant of Ida

Eanfled: one of the wives of Osguid

Echfrid: a descendant of Osguid

Edric: one of the twelve sons of Ida

Eobba: an ancestor of Ida

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futiurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

exercitus: army; singular masculine nominative from exercitus,
exercitus

exigerent: they might have paid; 3rd personal plural subjunctive
imperfect from exigere

extiterunt: they emerged; 3rd person plural perfect active from
exto, extare, extity, -

fecit: he d1d 3rd person singular perfect active from facio,
facere, féci, factus

filia: daughter; singular feminine nominative from filia, filiae

filii: son; singular masculine genitive from filius, fili

filios: sons; plural masculine accusative from filius, fili

Fleasur: Aeldfred Fleasur

fratruelem: fraternal nephew; singular masculine accusative
from fratruélis, fratruélis

Garan: Gueith Lin Garan, a place-name

Gechbrond: an ancestor of Ida

genealogiae: genealogies; plural feminine nominative from
genealogia, genealogiae

genuit: he begot; 3rd person singular perfect active from gigno,
gignere, genuil, genitus

Gueith: The Isle of Wight, an island just off the southern coast of
Great Britain in the English channel. The name Gueith is
from Old Welsh.

habuit: he had; 3rd person singular perfect active from habeo,
habeére, habui, habitus

ib1: there, then

Ida: a descendant of Woden

Inguec: an ancestor of Ida

ipse: himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

Lin: Gueith Lin Garan, a place-name

nam: yes, truly

nomina: names; plural neuter nominative from nomen, nominis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

numquam: never

Offa: one of the seven sons of Aedlfred Fleasur

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

Osbiu: one of the seven sons of Aedlfred Fleasur

Osguald: one of the seven sons of Aedlfred Fleasur

Osgudu: one of the seven sons of Aedlfred Fleasur

Osguid: one of the seven sons of Aedlfred Fleasur

Oslapf: one of the seven sons of Aedlfred Fleasur

Osmer: one of the twelve sons of Ida

Ossa: an ancestor of Ida

Pictl: Picts, a Scottish tribe;

Pictis: Picts, a Scottish tribe (ablative case)

Pictorum: of the Picts

quarum: which; plural female genitive from qui

qui: who; plural masculine nominative of quis

quorum: of which; plural masc or neut. genitive of quis

rege: king; singular masculine ablative from rex, regis

réginam: queen; singular feminine accusative from régina,
réginae

régum: of kings; plural masculine genitive from rex, regis

rex: king; singular masculine nominative from réex, régis

Riemmelth: one of the wives of Osguid

robore: strength; singular neuter ablative from robur, roboris

Royth: an ancestor of Riemmelth

Rum: an ancestor of Riemmelth

Saxonés: The Saxons

septem: seven

suil: of him; singular or plural genitive of se

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

suo: thelr; singular dative or ablative of suus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tempore: time, period; singular neuter from tempus, temporis

una: one; singular feminine nominative from tnus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

unam: one; singular feminine accusative from tinus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

ut: so that

uxores: wives; plural feminine nominative from uxor, uxoris

V: 5 as a Roman numeral

vectigal: tax, tribute, revenue; singular neuter nominative from
vectigal, vectigalis

victores: victors; plural masculine nominative from victor,
victoris

vocabatur: it was being called, summoned; 3rd person singular
imperfect passive from voco, vocare, vocavl, vocatus

vocatur: it is called; 3rd person smgular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus

Woden: an ancestor of Ida
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Dé genealogia regum Cantiae.
58 Hengist genuit Octha, genuit Ossa, genuit Eormoric, genuit Ealdbert, genuit

Ealdbald, genuit Ercunbert, genuit Ecgberth.

De ortu regum Eastanglorum.

59 Woden genuit Casser, genuit Titinon, genuit Trigil, genuit Rodmunt, genuit
Rippan, genuit Guillem Guechan, ipse primus regnavit in Brittannia super gentem
Eastanglorum. Guecha genuit Guffan, genuit Tydil, genuit Ecni, genuit Adric, genuit

Aldul, genuit Elric.

Dé genealogia Merciorum.

60 Woden genuit Guedolgeat, genuit Gueagon, genuit Guithleg, genuit Guerdmund,
genuit Offa, genuit Ongen, genuit Eamer, genuit Pubba. Ipse Pubba habuit duodecim
filios, quorum duo notitiorés mihi sunt quam alil, id est Penda et Eua filius Penda,
filius Pubba. Ecgfrid filius Offa, filius Duminfert, filius Eandulf, filius Ossulf, filius

FEua, filius Pubba.
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Adric: a descendant of Guecha

Aldul: a descendant of Guecha

alil: others; plural masculine nominative from alius, alia, aliud

Brittannia: in Britain

Cantiae: of Kent

Casser: a descendant of Woden

de: of, from, away from, down from

Duminfert: a descendant of Pubba

duo: two

duodecim: twelve

Ealdbald: a descendant of Hengist

Ealdbert: a descendant of Hengist

Eamer: a descendant of Woden

Eandulf: a descendant of Pubba

Eastanglorum: of East Anglia

Ecgberth: a descendant of Hengist

Ecgfrid: a descendant of Pubba

Ecni: a descendant of Guecha

Elric: a descendant of Guecha

Eormoric: a descendant of Hengist

Ercunbert: a descendant of Hengist

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

Eua: a descendant of Woden

filios: sons; plural masculine accusative from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

genealogia: genealogy; singular feminine ablative from
genealogia, genealogiae

gentem: people, clan, nation; singular feminine accusative from
gens, gentis

genuit: he begot; 3rd person singular perfect active from gigno,
gignere, genui, genitus

Gueagon: a descendant of Woden

Guecha: a descendant of Woden

Guechan: Guillem Guechan, a descendant of Woden

Guedolgeat: a descendant of Woden

Guerdmund: a descendant of Woden

Guffan: a descendant of Guecha

Guillem: Guillem Guechan, a descendant of Woden

Guithleg: a descendant of Woden

habuit: he had; 3rd person singular perfect active from habeo,
habeére, habui, habitus

Hengist: a Saxon warrior

id: it

in: into (with accusative), in (with ablative)

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

Merciorum: of Mercia

mihi: to me;(pronoun)

notitiorés: more known; variate spelling of the comparative
from notus -a -um

Octha: a descendant of Hengist

Offa: a descendant of Woden

Ongen: a descendant of Woden

ortu: beginning, rising; singular neuter ablative from orior, orir],
ortus sum

Ossa: Ossa, a descendant of Hengist

Ossulf: a descendant of Pubba

Penda: a descendant of Pubba

primus: first; singular masculine nominative from primus,
prima, primum

Pubba: a descendant of Woden

quam: how? how much?

quorum: of whom; plural masc or neut. genitive of quis

regnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
régno, regnare, régnavl, regnatus

regum: of kings; plural masculine genitive from rex, régis

Rippan: a descendant of Woden

Rodmunt: a descendant of Woden

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

super: above, on top of

Titinon: a descendant of Woden

Trigil: a descendant of Woden

Tydil: a descendant of Guecha

Woden: an ancestor of many kings in Britain
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Dé regibus Deurorum.

61 Woden genuit Beldeyg. Brond genuit Siggar, genuit Sebald, genuit Zegulf, genuit
Soemil, ipse primus separavit Deur 0 Birneich. Soemil genuit Sguerthing, genuit
Giulglis, genuit Usfrean, genuit Iffi, genuit Ulli, Aedgum, Osfird, et Eadfird.

Duo filii Edgum erant et cum ipso corruerunt in bello Meicen, et de origine illius
numquam iteratum est regnum, quia non evasit unus de genere illius de isto bello,
sed interfectl omnés sunt cum illo ab exercitu Catguollauni regis Guendotae regionis.
Osguid genuit Ecgfird. Ipse est Ecgfrid Ailguin genuit Oslach, genuit Alhun, genuit
Adlsing, genuit Echiun, genuit Oslaph. Ida genuit Eadric, genuit Ecgulf, genuit
Liodguald, genuit Aetan. Ipse est Eata Glinmaur genuit Eadbyrth et Ecgbirth
episcopum, qui fuit primus de natione eorum.

Ida filius Eobba tenuit regionés in sinistrali parte Brittanniae, id est Umbri maris, et

regnavit annis duodecim, et unxit Dinguayrdi Guurth Berneich.
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ab: from, out of, by, since

Adlsing: a descendant of Ecgfrid Ailguin

Aedgum: a descendant of Soemil

Aetan: a descendant of Ida

Ailguin: Ecgfrid Ailguin

Alhun: a descendant of Ecgfrid Ailguin

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni
bello: battle, war; singular neuter ablative from bellum, belli
Beldeyg: a descendant of Woden

Birneich: Bernicia, a region in Britain

Oslach: a descendant of Ecgfrid Ailguin

Oslaph: a descendant of Ecgfrid Ailguin

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

primus: first; singular masculine nominative from primus,
prima, primum

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

regibus: kings; plural masculine ablative from rex, regis

regionés: regions; plural feminine accusative from regio,
regionis

Brittanniae: Britain (nominative plural or genitive singular case) regionis: regions; singular feminine ablative from regio,

Brond: father of Siggar
Catguollauni: of Catguollaunus, a king in Britain

regionis
régis: of the king; singular masculine genitive from réx, regis

corruérunt: they fell, collapsed; 3rd person plural perfect active régnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from

from corruo, corruere, corrui, corrutus
cum: with
dé: of, from, away from, down from
Deur: Deira, a region in Britain

Deurorum: of Deira, an early medieval kingdom around modern-

day York

Dinguayrdi: Dinguayrdus (?) Guurth Berneich

duo: two

duodecim: twelve

Eadbyrth: a descendant of Eata Glinmaur

Eadfird: a descendant of Soemil

Eadric: a descendant of Ida

Eata: Eata Glinmaur, a descendant of Ida

Ecgbirth: a descendant of Eata Glinmaur

Ecgfird: Ecgfrid Ailguin

Ecgfrid: Ecgfrid Ailguin, a descendant of Osguid

Ecgulf: a descendant of Ida

Echun: a descendant of Ecgfrid Ailguin

Edgum: a man who fell in the battle/war Meicen

Eobba: a descendant of Ida

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

episcopum: bishop; singular masculine accusative from
episcopus, episcopi

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

évasit: he avoided, he escaped; 3rd person singular perfect

exercitl: army; smgular neuter ablative from exerceo, exercere,

exercui, exercitus

filii: sons; plural masculine nominative from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

genere: family, offspring; singular neuter ablative from genus,
generis

genuit: he begot; 3rd person singular perfect active from gigno,
gignere, genui, genitum

Giulglis: a descendant of Soemil

Glinmaur: Eata Glinmaur, a descendant of Ida

Guendotae: a region in Britain

(éuurth: Dinguayrdus (?) Guurth Berneich

id: it

Ida: father of Eadric

Iffi: a descendant of Soemil

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illo: tﬁege; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

in: into (with accusative), in (with ablative)

interfecti: interfecti sunt = they were Kkilled; plural masculine
nominative perfect passive participle from interficio,
interficere, interféci, interfectus

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ips0: he himself; singular masculine or neuter ablative from
ipse, ipsa, ipsum

isto: thag singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istu

iteratum: iteratum est = it was repeated; singular neuter
nominative perfect passive participle from itero, iterare,
iteravi, iteratus

Liodguald: a descendant of Ida

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

Meicen: name of a battle or war

natione: race, tribe, nation; singular feminine ablative from
natio, nationis

non: not

numquam: never

omnes: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

origine: origin; singular feminine ablative from origo, originis

Osfird: a descendant of Soemil

Osguid: father of Ecgfird

regno, regnare, regnavl, regnatus

regnum: kingdom; singular neuter nominative from régnum,
régni

Sebald: a descendant of Brond

sed: but

seéparavit: he divided, separated; 3rd person singular perfect
active from séparo, séparare, séparavi, séparatus

Sguerthing: a descendant of Soemil

Siggar: a descendant of Brond

sinistrali: left, singular feminine ablative from sinistra, sinistrae

Soemil: a descendant of Brond

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect active from
teneo, tenére, tenui, tentus

Ulli: a descendant of Soemil

Umbri: possibly the Humber Estuary

unus: one

unxit: he anointed; 3rd person singular perfect active from
ungo, ungere, unxi, unctus

Usfrean: a descendant of Soemil

Woden: a progenitor of kings in Britain

Zegulf: a descendant of Brond
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62 Tunc Dutigirn in illo tempore fortiter dimicabat contra gentem Anglorum. Tunc
Talhaern Tataguen in poémate claruit et Neirin, et Taliessin, et Bluchbard, et Cian,
qui vocatur Guenith Guaut, simul®! uno tempore in poémate Britannico claruérunt.
Mailcunus magnus rex apud Brittones regnabat, id est in regione Guenedotae, quia
atavus illius, id est Cunedag, cum filiis suis, quorum numerus octo erat, vénerat prius
de parte sinistrali, id est de regione quae vocatur Manau Guotodin, centum
quadraginta sex annis antequam Mailcun regnaret, et Scottdos cum ingentissima

clade expulerunt ab istis regionibus et nusquam reversi sunt iterum ad habitandum.

1At the same time they became famous in British poetry.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

Anglorum: of the Anglos, Englishmen; plural masculine genitive
from Anglus, Anglh

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

antequam: before

apud: at, by, near

atavus: ancestor; singular masculine nominative from atavus,
atavi

Bluchbard: a British poet

Brittannico: Britannic (ablative case)

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
accusative from Britto, Brittonis

centum: hundred; from centum, centesimus -a -um, centeni -ae
-a, centie (n)s

Cian: Guenith Guaut, a British poet

clade: ruins, destruction, defeat; singular feminine ablative from
clades, cladis

claruerunt: they became famous; 3rd person plural perfect
active from claresco, claréescere, clarus, -

claruit: he became famous; 3rd person singular perfect active
from claresco, clarescere, clarui, -

contra: against, away from, facing

cum: with

Cunedag: Cunedda ap Edern, King of Gwynedd, an early Welsh
leader who reigned circa AD 450-460. Cuneda is mentioned
again in section 15.

de: of, from, away from, down from

dimicabat: he fought; 3rd person singular imperfect active from
dimico, dimicare, dimicavi, dimicatus

Dutigirn: a king who fought against the Anglos

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futarus

et: and

expulerunt: they expelled; 3rd person plural perfect active from
expello, expellere, expuli, expulsus

filiis: sons; plural masculine ablative from filius, fili

fortiter: strongly (adverb from fortis, forte)

gentem: people, clan, nation; smgular feminine accusative from
gens, gentis

Guaut: Guenith Guaut, a British poet

Guenedotae: a region in Britain

Guenith: Guenith Guaut, a British poet

Guotodin: Manau Guotodin, a region in Britain

habitandum: living; singular neuter accusative gerund from

4 habito, habitare, habitavi, habitatus

id: it

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illo: that; neuter ablative from ille, illa, illud

in: into (w1th accusative), in (with ablatlve)

ingentissima: very large; singular feminine ablative from ingéns,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

istis: those; plural dative or ablative from iste, ista, istud

iterum: again

magnus: great; singular masculine nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

Mailcun: Mailcun, a king

Mailcunus: Mailcun, a king

Manau: possibly the region near the Isle of Man, an island
between Great Britain and Ireland.

Neirin: Neirin, a British poet

numerus: number; singular masculine nominative from
numerus, numeri

nusquam: nowhere

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

parte: part; smgular feminine ablative from pars, partis

poémate: poem; singular neuter ablative from poema, poématis

prius: before

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quorum: of whom; plural masc or neut. genitive of quis

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

regionibus: regions; plural feminine ablative from regio,
regionis

régnabat: he was reigning; 3rd person singular imperfect active
from regno, régnare, régnavl, regnatus

regnaret: he reigned; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from regno, regnare, regnavi, regnatus

reversi: reversl sunt = they returned; plural masculine
nominative perfect participle from revertor, reverti,
reversus

rex: king; singular masculine nominative from rex, régis

Scottos: the Scots

sex: six

simul: at the same time as

sinistrali: left (north?), singular feminine ablative from sinistra,
sinistrae

suis: their; plural dative or ablative of suus

Talhaern: Talhaern Tataguen, a British poet

Taliessin: Taliessin, a British poet

Tataguen: Talhaern Tataguen, a British poet

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tunc: then

uno: one; singular masculine ablative from tunus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

vénerat: he had come; 3rd person singular pluperfect active
from venio, venire, veni, ventus

vocatur: it is called 3rd _person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus
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63 Adda filius Ida régnavit annis octo. Aedlric filius Adda régnavit quattuor annis.
Deoric filius Ida régnavit septem annis. Friodolguald régnavit sex annis. In cuius
tempore regnum Cantorum mittente! Gregorio baptismum suscépit. Hussa regnavit
annis septem: contra illum quattuor reges Urbgen et Riderchhen et Guallanc et
Morcant dimicaverunt. Deodric contra illum Urbgen cum filiis dimicabat fortiter. In
illo autem tempore aliquando hostes, nunc cives vincebantur et ipse conclusit eos
tribus diebus et noctibus in insula Metcaud et dum erat in expeditione, iugulatus est
Morcanto déstinante? pro invidia, quia in ipso prae omnibus regibus virtus maxima
erat Instauratione belli.

In whose time the kingdom of Kent, by means of the sending of Gregory, undertook baptism. This is referring to
when Pope Gregory the Great (papacy AD 590-604) undertook a large-scale missions effort to convert the
Anglo-Saxons.

2He (Deodric) was killed by Morcant for the reason of envy, because in him, before all the kings, was the greatest

ability for the renewal of war. Morcant killed, or ordered the killing of, Deodric, because Deodric was the best
military commander he was fighting against.

124



Adda: Adda, son of Ida

Aedlric: a king

aliquando: some day

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

autem: but, however, moreover

baptlsmum baptism; singular neuter accusative from
baptismus, baptismi

belli: of war; singular neuter genitive from bellum, belll

Cantorum: of Kent

cives: citizens; plural common nominative from civis, civis

conclusit: he shut, confined, enclosed; 3rd person singular
perfect active from concludo, concludere, conclusi,
conclusus

contra: against, away from, facing

cuius: whose; singular genitive from quis

cum: with

Deo%‘ic: fought against Urbgen, possibly the same person as

eoric

Deoric: a descendant of Ida, possibly the same person as
Deodric

déstinante: determining; singular ablative present participle
from destino, déestinare, destinavi, destinatus

diebus: days; plural common ablative from dies, diei

dimicabat: he fought; 3rd person singular 1mperfect active from
dimico, dimicare, dimicavi, dimicatus

dimicavérunt: they fou ht; 3rd person plural perfect active from
dimico, dimicare, dimicavi, dimicatus

dum: while, as long as, until

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

et: and

expeditione: expedition, campaign; singular feminine ablative
from expeditio, expeditionis

filiis: sons; plural masculine ablative from filius, fili

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fortiter: strongly (adverb from fortis, forte)

Friodolguald: a king

Gregorio: Pope Gregory the Great (papacy AC 590-604)
(ablative case)

Guallanc: one of the four kings who fought Hussa

hostés: enemies; plural common nominative from hostis, hostis

Hussa: a king

Ida: father of Adda

illo: tﬁege; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

instauratione: renewal, repetition; singular feminine ablative
from Instauratio, Instaurationis

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

invidia: envy, spite; singular feminine nominative from invidia,
invidiae

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ipso: he himself; singular neuter ablative from ipse, ipsa, ipsum

iugulatus: iugulatus est = he was killed; singular masculine
nominative perfect passive participle from iugulo, iugulare,
iugulavi, iugulatus

maxima: biggest; singular feminine nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

Metcaud: an island

mittente: sending; singular ablative present participle from
mitto, mittere, misi, missus

Morcant: one of the four kings who fought Hussa

Morcantc';: one of the four kings who fought Hussa (ablative
case

noctibus: nights; plural feminine ablative from nox, noctis

nunc: now

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

prae: before, in front, because of

pro: for, in favor of, before, in place of

quattuor: 4

quia: because

reges: kings; plural masculine nominative or accusative from
réx, regis

régibus: kings; plural masculine ablative from réx, réegis

regnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
régno, régnare, régnavi, régnatus

régnum: kingdom; smgular neuter nominative from régnum,
regni

Riderchhen: one of the four kings who fought Hussa

septem: seven

sex: six

suscepit: he undertook, he received; 3rd person singular perfect
active from suscipio, suscipere, suscepi, susceptus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

Urbgen: one of the four kings who fought Hussa

vincebantur: they were conquered; 3rd person plural imperfect
passive from vinco, vincere, vicl, victus

virtis: virtue, manliness, power; smgular feminine nominative
from virtus, virtutis
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Eadfered Flesaurs regnavit duodecim annis in Berneich et alios duodecim in Deur,
vigintl quattuor annis inter duo regna regnavit et dedit uxori! suae Dinguoaroy, quae
vocatur Bebbab, et de nomine suae accepit nomen, id est Bebbanburth. Eoguin filius
All1 regnavit annis decem et septem et ipse occupavit Elmet et expulit Certic regem
illius regionis.

Eanfled filia illius duodecimo die post pentécostén baptismum accepit cum universis
hominibus suis de viris et mulieribus cum ea. Eadgum vero in sequenti Pascha
baptismum suscepit et duodecim millia hominum baptizati sunt cum eo. S1 quis scire
voluerit, quis eos baptizavit, Rum map Urbgéen baptizavit eos et per quadraginta dies
non cessavit baptizare omne genus ambronum et praedicationem illius multi
crediderunt Christo.

1And he gave to his wife, who is called Bebbab, Dinguoaroy and from her name it tooks its name, which is
Bebbanburth.
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accepit: he received; 3rd person singular perfect active from
accipio, accipere, accépi, acceptus

alios: others; plural masculine accusative from alius, alia, aliud

Alli: father of Eoguin

ambronum: of the barbarians; plural masculine genitive from
ambro, ambronis

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

baptismum: baptism; singular masculine accusative from
baptismus, baptismi

baptizare: to baptize; present infinitive from baptizo, baptizare,
baptizavi, baptizatus

baptizati: baptizati sunt = they were baptized; plural masculine
nominative perfect passive participle from baptizo,
baptizare, baptizavi, baptizatus

baptizavit: he baptized; 3rd person singular perfect active from
baptizo, baptizare, baptizavi, baptizatus

Bebbab: Bebbab, wife of Eadfered Flesaurs

Bebbanburth: a place named after Bebbab

Berneich: Bernicia, a region in Britain

Certic: a king

cessavit: he ceased; 3rd person singular perfect active from
cess0, cessare, cessavl, cessatus

Christo: Christ

crediderunt: they believed; 3rd person plural perfect active
from credo, credere, credidi, creditus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

decem: ten

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,

dedi, datus

Deur: Deira, a region in Britain

die: day; singular common ablative from dies, diél

dies: days; plural common nominative from di€s, diel

Dinguoaroy: a place later named after Bebbab

duo: two

duodecim: twelve

duodecimo: twelfth (ablative of duodecim)

ea: with her; singular feminine ablative from is, ea, id

Eadfered: Eadfered Flesaurs, a king

Eadgum: someone who was baptized with many others

Eanfled: someone who was baptized with many others

Elmet: a place that Eoguin occupied

e0: with him; singular masculine ablative from is, ea, id

Eoguin: son of Alll

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

expulit: he drove out, expelled; 3rd person singular perfect
active from expello, expellere, expuli, expulsus

filia: daughter; singular feminine nominative from filia, filiae

filius: son; singular masculine nominative from filius, fill

Flesaurs: Eadfered Flesaurs, a king

genus: race, nation; singular neuter accusative from genus,
generis

hominibus: persons, men; plural masculine ablative from homo,
hominis

hominum: of persons, of men; plural masculine genitive from
homo, hominis

id: it

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inter: between, among, during

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

map: son, in Old Welsh; Rum map Urbgén = Rum, son of
Urbgeén

millia: thousands; plural neuter nominative from mille, millis

mulieribus: women; plural feminine ablative from mulier,
mulieris

multl: many; plural masculine nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

occupavit: he seized, attacked; 3rd person singular perfect
active from occupo, occupare, occupavi, occupatus

omne: all, every; singular neuter accusative from omnis, omnis,
omne

Pascha: Passover, Easter; singular feminine ablative from
Pascha, Paschae

Pentecostén: Pentecost; singular feminine accusative from
Pentecoste, Pentecostes

per: through

post: behind, after, since

praedicationem: public proclamation, preaching; singular
feminine accusative from praedicatio, praedicationis

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quattuor: 4

quis: who

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

regionis: regions; singular feminine genitive from regio,
regionis

régna: kingdoms; plural neuter nominative from réegnum, régni

régnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
regno, regnare, regnavi, regnatus

Rum: Rum map Urbgén = Rum, son of Urbgén

scire: to know; present infinitive from scio, scire, scivl, scitus

septem: seven

sequenti: following; singular ablative present participle from
sequor, sequi, secutus sum

si: if

suae: her; singular feminine gen. or dat. or pluraul feminine
nom. or voc. from suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

suscepit: he undertook; 3rd person singular perfect active from
suscipio, suscipere, suscépi, susceptus

universis: whole, entire; plural ablative from tniversus,
universa, universum

Urbgen: one of the four kings who fought Hussa

uxorl: wife; singular feminine dative from uxor, uxoris

vero: truly, even so, still

viginti: 20

viris: men; plural neuter ablative from virus, viri

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
voCO, vocare, vocavl, vocatus

voluerit: he will have wanted; 3rd person singular perfect active
subjunctive from volo, velle, volui, -
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64 Oswald filius Eadfered regnavit novem annis: ipse est Oswald Lamnguin. Ipse
occidit Catgublaun regem Guenedotae regionis in bello Catscaul cum magna clade
exercitus sul. Osguid filius Eadlfrid regnavit viginti octo annis et sex mensibus. Dum
ipse regnabat, venit mortalitas hominum Catgualart regnante apud Brittones post
patrem suum et in ea periit. Et ipse occidit Pantha in campo Gai et nunc facta est
strages Gai campi et reges Brittonum interfecti sunt, qui exierant cum rege Pantha in

expeditione usque ad urbem, quae vocatur Iudeu.
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ad: to, towards, at, according to

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

apud: at, by, near

bello: battle, war; singular neuter ablative from bellum, belli

Brittones: Britons, inhabitants of Britain; plural masculine
accusative from Britto, Brittonis

Brittonum: of the Britons, inhabitants of Britain; plural
masculine genitive from Britto, Brittonis

campi: fields; singular masculine genitive from campus, campi

campo: field; singular masculine ablative from campus, campi

Catgualart: a king

Catgublaun: a king

Catscaul: the name of a war or battle

clade: ruins, destruction, defeat; singular feminine ablative from
clades, cladis

cum: with

dum: while, as long as, until

ea: it; singular feminine ablative from is, ea, id

Eadfered: father of Oswald

Eadlfrid: father of Osguid

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

exercitus: army; singular masculine genitive from exercitus,
exercitus

exierant: they had gone out; 3rd person plural pluperfect active
from exeo0, exire, exil, exitus

expeditione: expedltlon campaign; singular feminine ablative
from expeditio, expeditionis

facta: facta est = it was made; singular feminine nominative
perfect passive participle from facio, facere, feci, factus

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

Gal: a field

Guenedotae: a region, like Gwynedd

hominum: of persons, of men; plural masculine genitive from
homo, hominis

in: into (with accusative), in (with ablative)

interfecti: interfectl sunt = they were Kkilled; plural masculine
nominative perfect passive participle from interficio,
interficere, interfeci, interfectus

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

Iudeu: the name of a city

Lamnguin: Oswald Lamnguin, a king

magna: large; singular feminine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mensibus: months; plural masculine ablative from mensis,
mensis

mortalitas: mortality; singular feminine nominative from
mortalitas, mortalitatis

novem: nine from novem, nonus -a -um, noveni -ae -a, novie (n)s

nunc: no

occidit: he killed; 3rd person singular perfect from occido,
occidere, occidi, occisus

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

Osguid: the son of Eadlfrid

Oswald: a king

Pantha: a king

patrem: father; si gular masculine accusative from pater, patris

perivit: he perlshe 3rd person singular perfect active from
pereo, perire, peril, peritus

post: behind, after, since

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

rege: king; singular masculine ablative from réx, regis

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

reges: kings; plural masculine nominative or accusative from
réx, regis

regionis: regions; singular feminine genitive from regio,
regionis

régnabat: he was reigning; 3rd person singular imperfect active
from regno, régnare, régnavi, régnatus

regnante: reigning; singular ablative present participle from
régno, regnare, regnavl, regnatus

regnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
régno, regnare, réegnavl, regnatus

sex: six

strages: destruction, overthrow; singular feminine nominative
from strages, stragis

sul: of him; singular or plural genitive of se

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

usque: until, all the way, up until

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

vigintl: 20

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavi, vocatus
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65 Tunc reddidit Osguid omnes divitias, quae erant cum eo in urbe, usque in manu
Pendae et Penda distribuit ea regibus Brittonum, id est Atbret Iudeu. Solus autem
Catgabail rex Guenedotae regionis cum exercitu suo evasit de nocte consurgens,
quapropter vocatus est Catgabail Catguommed. Ecgfrid filius Osbiu regnavit novem
annis. In tempore illius sanctus Cudbert episcopus obiit in insula Medcaut. Ipse est
qui fecit bellum contra Pictos et corruit ibi.

Penda filius Pybba regnavit decem annis. Ipse primus séparavit regnum Merciorum a
regno Nordorum et Onnan regem Easteranglorum et sanctum Oswaldum regem
Nordorum occidit per dolum. Ipse fecit bellum Cocboy, in quo cecidit Eoua filius
Pippa frater eius rex Merciorum et Oswald rex Nordorum et ipse victor fuit per

diabolicum artem. Non erat baptizatus et numquam Deo credidit.
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a: from, out of, by, since

annis: years; plural masculine ablative from annus, anni

artem: art, skill; singular feminine accusative from ars, artis

Atbret: name of a region

autem: but, however, moreover

baptizatus: having been baptized; singular masculine
nominative perfect passive participle from baptizo,
baptizare, baptizavi, baptizatus

bellugnupattle war; singular neuter nominative from bellum,

elli

Brittonum: of the Britons, inhabitants of Britain; plural
masculine genitive from Britto, Brittonis

Catgabail: king of Gwynedd

Catguommed: a Welsh epithet for Catgabail, possible meaning
'battle-leader’

cecidit: he fell; 3rd person singular perfect active from cado,
cadere, cec1d1 casus

Cocbhoy: the name of a war or battle

consurgens: standing up, rising; singular nominative present
participle from consurgo, consurgere, cOnsurrexi,
consurrectus

contra: against, away from, facing

corruit: he fell, collapsed; 3rd person singular present active
from corruo, corruere, corrul, corrutus

credidit: he believed; 3rd person singular perfect active from
credo, credere, credidi, creditus

Cudbert: Saint Cuthbert of Lindisfarne (c. 634-687)

cum: with

dé: of, from, away from, down from

decem: ten

Deo: god; singular masculine dative from Deus, Dei

diabolicum: diabolic, devilish; singular neuter nominative from
diabolicus, diabolica, diabolicum

distribuit: he distributed; 3rd person singular present active
from distribuo, distribuere, distribui, distributus

divitias: riches, wealth; plural feminine accusative from divitia,
divitiae

dolum: trickery, deception; singular masculine accusative from
dolus, doli

ea: it; plural neuter or accusative from is, ea, id

Easteranglorum: of East Anglia

Ecgfrid: a king

eius: his/her/its

e0: with him; singular masculine ablative from is, ea, id

Eoua: son of Pippa

episcopus: overseer, bishop; singular masculine nominative
from episcopus, episcopi

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futirus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futarus

et: and

évasit: he avoided, he escaped; 3rd person singular perfect

exercitl: army; smgular neuter ablative from exercitus,
exercitus

fécit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

filius: son; smgular masculine nominative from filius, fili

fratefr brother singular masculine nominative from frater
ratris

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,

fui, futurus
Guenedotae: of Gwynedd
ib1: there, then
id: it
illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud
in: into (with accusative), in (with ablative)
insula: island; singular feminine ablative from iInsula, insulae

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,

ipsum )
Iudeu: name of a region ) )
manu: hand; singular feminine ablative from manus, mants

Medcaut: Inner Farne Island, where Saint Cuthbert died in 687

Merciorum: of Mercia

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis
non: not

Nordorum: of the Nords/Norse

novem: nine; from novem, nonus -a -um, noveni -ae -a, novie (n)s

numquam: never

obiit: he died; die; 3rd person singular perfect active from obeo,

obire, obii, obitus
occidit: he killed; 3rd person singular perfect from occido,
occidere, occidl, occisus

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,

omne
Onnan: Onna, king of East Anglia

Osbiu: Osbius, father of Ecgfrid

Osguid: a king

Oswald: king of Nords/Norse

Oswaldum: Saint Oswald of Northumbria (c.604-642)

Penda: a king

Pendae: of Penda

per: through

Pictos: Picts, a Scottish tribe;

Pippa: father of Eoua

primus: first; singular masculine nominative from primus,
prima, primum

Pybba: father of Penda

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quapropter: that's why

qui: who; plural masculine nominative of quis

quo: what singular ablative of quis

reddidit: he returned; 3rd person singular perfect active from
reddo, reddere, reddidi, redditus

régem: king; singular masculine accusative from rex, regis

regibus: kings; plural masculine ablative from rex, regis

regionis: regions; singular feminine genitive from regio,
regionis

regnavit: he reigned; 3rd person singular perfect active from
régno, regnare, regnavi, régnatus

régno: kingdom; singular neuter ablative from régnum, régni

réegnum: kingdom; singular neuter nominative from régnum,
regni

réx: king; singular masculine nominative from rex, regis

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

separavit: he divided, separated; 3rd person singular perfect
active from séparo, séparare, séparavi, séparatus

solus: alone; singular masculine nominative from solus, sola,
solum (gen -ius)

suo: their; singular dative or ablative of suus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tunc: then

urbe: city; singular feminine ablative from urbs, urbis

usque: until, all the way, up until

victor: victor; singular masculine nominative from victor,
victoris

vocatus: vocatus est = it was called; singular masculine
nominative perfect passive partlclple from voco, vocare,
vocavl, vocatus
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66 A mundi principio usque ad Constantinum et Rifum quinque milia sexcentl
quinquaginta octo anni reperiuntur. Item a duobus Geminis Rufo et Rubelio usque in
Stillitionem consulem trecenti septuaginta tres anni sunt. Item a Stillitione usque ad
Valentinianum filium Placidae et regnum Guorthigirni viginti octo anni.

Et a regno Guorthigirni usque ad discordiam Guitolini et Ambrosii anni sunt
duodecim, quod est Guoloppum; id est Catguoloph. Guorthigirnus autem tenuit
imperium in Brittannia Theodosio et Valentiniano consulibus et in quartdo anno regni
sul Saxoneés ad Brittanniam venerunt Felice et Tauro consulibus quadringentésimo
anno ab incarnatione domini nostri Iesu Christi.

Ab anno, quo Saxones venerunt in Brittanniam et a Guorthigirno suscepti sunt, usque

ad Decium et Valerianum anni sunt sexaginta novem.
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a: from, out of, by, since Felix

ab: from, out of, by, since tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect active from
ad: to, towards, at, according to teneo, tenére, tenui, tentus
Ambrosii: Ambrosius Theodosi6: Theodosius II (408-450); singular masculine ablative
anni: years; plural masculine nominative from annus, anni from Theodosius, Theodosii
anno: year; singular masculine ablative from annus, anni trecentl: three hundred; plural masculine nominative from
autem: but, however, moreover trecentl -ae -a, trecentesimus -a -um, treceni -ae -a,
Brittannia: in Britain (ablative case) trecentie (n)s
Brittanniam: Britain (accusative case) tres: three; plural common nominative from trés -es -ia, tertius
Catguoloph: possibly another name for Guoloppum -a -um, terni -ae -a, ter
Christi: of Christ; singular masculine genitive from Christus, usque: until, all the way, up until

Christi Valentiniano: Valentinian; (Emperor Flavius Valentinian I 364-
Constantinum: Constantine; (Emperor Constantine I 306-337; II 375; II 375-392); singular masculine dative from

337-340; III 407-411); singular masculine accusative from Valentinianus, Valentiniani

Constantinus, Constantini Valentinianum: Valentinian III, Western Roman Emperor from
consulem: consul; singular masculine accusative from consul, 425 to 455; singular masculine accusative from

consulis Valentinianus, Valentiniani
consulibus: consuls; plural masculine ablative from consul, Valerianum: Valerian; (Emperor Publius Licinius Valerian 253-

consulis 260); singular masculine accusative from Valerianus,
Decium: Decius, Roman emperor from AD 249-251 Valeriani
discordiam: discord, disagreement; singular feminine accusative vénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from

from discordia, discordiae venio, venire, veni, ventus
Dom(ljm of the Lord singular masculine genitive from dominus, viginti: 20

omini

duobus: two; plural masculine ablative from duo -ae o, secundus
-a -um, bini -ae -a, bis

duodecim: twelve

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

Felice: Flavius Felix, Roman consul in 428 alongside Flavius
Taurus

filium: son; singular masculine accusative from filius, fili

geminis: twins; plural ablative from geminus, gemina, geminum

Guitolini: Guitolinus

Guoloppum: probably the name for the event of discord
between Guitolinus and Ambrosius

Guorthigirni: of Guorthigirnus (Vortigern) (genitive case)

Guorthigirno: Guorthigirnus (Vortigern) (dative or ablative case)

(éuorthigirnus: Guorthigirnus (Vortigern) (nominative case)

id: it

Iest: Jesus, genitive singular of Iésus

imperium: command, dominion, empire; singular neuter
accusative from imperium, imperil

in: into (with accusative), in (with ablative)

incarnatione: incarnation; singular feminine ablative from
incarnatio, incarnationis

item: just like

milia: one thousand

mundi: world; singular masculine genitive from mundus, mundi

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

novem: nine; from novem, nonus -a -um, noveni -ae -a, novie (n)s

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

Placidae: Galla Placidia (c.392-450), daughter of Theodosius I,
father of Valentinian III

principio: beginning, origin; singular neuter ablative from
principium, principi(i)

quadringentésimo: 400

quarto: fourth; singular masculine ablative from quattuor,
quartus -a -um, quaterni -ae -a, -

quinquaginta: fifty

quinque: five

quo: what; singular ablative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

regni: of the kingdom; singular neuter genitive from régnum,
regni

regno: kingdom; singular neuter ablative from regnum, regni

régnum: kingdom; singular neuter nominative from régnum,
regni

reperiuntur: they are discovered; 3rd person plural present
passive from reperio, reperire, repperi, repertus

Rubelio: Rubelius

Rufo: Rufus (ablative case)

Rufum: Rufus (accusative case)

Saxones: The Saxons

septuaginta: 70

sexaginta: sixty

Stillitio: possibly Stilicho (c. 359-408), a military commander in
the Roman army

Stillitionem: possibly Stilicho (c. 359-408), a military
commander in the Roman army

sul: of him; singular or plural genitive of se

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
ful, futurus

suscepti: suscepti sunt = were received; plural masculine
nominative perfect passive part1c1p1e from suscipio,
suscipere, suscépi, susceptus

Tauro: Flavius Taurus, Roman consul 428 AD alongside Flavius
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VI. Civitates Brittanniae

66a Haec sunt nomina omnium civitatum, quae sunt in tota Brittannia, quarum

numerus est 28.

1. Cair Guorthigirn. 15. Cair Peris.

2. Cair Guinntguic. 16. Cair Daun.

3. Cair Mincip. 17. Cair Legion.

4. Cair Ligualid. 18. Cair Guricon.

5. Cair Meguaid. 19. Cair Segeint.

6. Cair Colun. 20. Cair Legeion Guar Usic.
7. Cair Ebrauc. 21. Cair Guent.

8. Cair Custoeint. 22. Cair Brithon.

9. Cair Caratauc. 23. Cair Lerion.

10. Cair Grauth. 24. Cair Draitou.

11. Cair Maunguid. 25. Cair Pensa vel Coyt.
12. Cair Lundem. 26. Cair Urnarc.

13. Cair Ceint. 27. Cair Celemion.

14. Cair Guiragon. 28. Cair Luit Coyt.
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a: from, out of, by, since

Brithon: Cair Brithon, 'Fort of the Britons', Dumbarton in
Strathclyde

Brittannia: in Britain

Brittanniae: Britain (nominative plural or genitive singular case)

Cair: fort in Welsh

Caratauc: Cair Caratauc, 'Fort Rampart', perhaps Salisbury

Ceint: Cair Ceint, 'Fort Kent', Canterbury

Celemion: Cair Celemion, perhaps Camalet

civitates: cities; plural feminine nominative from civitas,
clvitatis

civitatum: of cities; plural feminine genitive from civitas,
clvitatis

Colun: Cair Colun, 'Fort Colonia', perhaps Colchester

Coyt: Cair Luit Coyt

Custoeint: Cair Custoeint, 'Fort Constantius (or Constantine)',
perhaps Caernarfon

Daun: Cair Daun, 'Fort Don', Doncaster

Draitou: Cair Draitou, perhaps Drayton

Ebrauc: Cair Ebrauc, 'Fort York', York

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

Grauth: Cair Grauth, 'Fort Granta', Cambridge

Guar: Cair Legeion Guar Usic

Guent: Cair Guent, 'Fort Venta', perhaps Caerwent or
Winchester

Guinntguic: Cair Guinntguic, 'Fort Venta', perhaps Winchester

Guiragon: Cair Guiragon, 'Fort Weorgoran', Worchester

Guorthigirn: Cair Guorthigirn, 'Fort Vortigern', perhaps
Carmarthen

Guricon: Cair Guricon, perhaps Warwick

haec: these; plural neuter nominative of hic, haec, hoc

in: into (with accusative), in (with ablative)

Legeion: Cair Legeion Guar Usic, 'Fort Legion on the Usk',
Caerleon-upon-Usk

Legion: Cair Legion, 'Fort Legion', Chester

Lerion: Cair Leir, 'Fort Leir', Leicester

Ligualid: Cair Ligualid, 'Fort Luguwalos', Carlisle

Luit: Cair Luit Coyt

Lundem: Cair Lundem, 'Fort Londinium', London

Maunguid: Cair Maunguid, Manchester

Meguaid: Cair Meguaid, 'Fort Mediolanum', perhaps Meifod

Mincip: Cair Mincip, 'Fort Municipium', St. Albans

nomina: names; plural neuter nominative from nomen, nominis

numerus: number; singular masculine nominative from
numerus, numeri

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

Pensa: Cair Pensa vel Coyt: 'Fort Penselwood', perhaps Exeter

Peris: Cair Peris, perhaps Portchester

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quarum: what; plural female genitive from qui

Segeint: Cair Segeint, 'Fort Seiont', perhaps Caernarfon

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

tota: whole, total; singular feminine ablative from totus, tota,
totum (gen -ius)

Urnarc: Cair Urnarc, perhaps Wroxeter

Usic: Cair Legeion Guar Usic

vel: or

VI: 6 as a Roman numeral
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VII. De Mirabilibus Brittanniae

67 Primum miraculum est stagnum Lumonoy. In e0 sunt insulae sexaginta et ib1
habitant homines et sexaginta rupibus ambitur et nidus aquilae in unaquaque rupe
est et flumina fluunt sexaginta in eo et non vadit ex e0 ad mare nisi unum flumen,
quod vocatur Lemn.

Secundum miraculum ostium Trahannoni fluminis, quia in tna unda instar montis ad
sissam tegit litora et recedit ut cetera maria.

Tertium miraculum stagnum calidum, quod est in regione Huich et muro ambitur ex
latere et lapide facto et in eo vadunt homineés per omne tempus ad lavandum et
unicuique, sicut placuerit illi, lavacrum sic fiat sibi secundum voluntatem suam: si

voluerit, lavacrum frigidum erit, si calidum, calidum erit.
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ad: to, towards, at, according to sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,

ambitur: it is incircled; 3rd person singular present passive fui, futurus

from ambio, ambire, ambivi, ambitus tegit: it covers, hides; 3rd person singular present active from
aquilae: eagle; singular feminine genitive from aquila, aquilae tego, tegere, téxi, téctus
Brittanniae: of Britain (genitive singular case) tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
calidum: hot, warm; singular neuter nominative from calidus, temporis

calida -um, calidior -or -us, calidissimus -a -um tertium: third; singular neuter nominative from tres -es -ia,
cétera: the other; plural neuter nominative from céterus, cétera, tertius -a -um, terni -ae -a, ter

ceterum Trahannoni: a river
de: of, from, away from, down from una: one; singular feminine ablative from tunus -a -um, primus -a
e0: in it; singular neuter ablative from is, ea, id -um, singull -ae -a, semel
erit: he will be; 3rd person singular future active from sum, unda: waves; singular feminine ablative from unda, undae

esse, fui, futurus unaquaque: each one; ablative from tnusquisque
est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, = Unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um,

ful, futirus primus -a -um, singuli -ae -a, semel
et: and ut: so that
ex: out of, from vadit: he goes; 3rd person singular present active from vado,
facto: made; singular masculine dative perfect passive participle vadere, vasi, -

from facio, facere, feci, factus vadunt: they go; 3rd person plural present active from vado,
fiat: it happens, it is; 3rd person singular present active vadere, vasi, -

subjunctive from fio, fieri, factus sum VII: seven
flumen: river; singular neuter nominative from flimen, fliminis vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
flimina: rivers; plural neuter nominative from flumen, fluminis voCO, vocare, vocavl, vocatus
fliminis: river; singular neuter genitive from flumen, fliminis  voluerit: he will have wanted; 3rd person singular perfect active
fluunt: they flow; 3rd person plural present active from fluo, subjunctive from volo, velle volu, -

fluere, fluxi, fluxus voluntatem: will; singular feminine accusative from voluntas,
frigidum: cold; smgular neuter nominative from frigidus, frigida voluntatis

-um, frigidior -or -us, frigidissimus -a -um

habitant: they inhabit; 3rd person plural present active from
habito, habitare, habitavi, habitatus

homines: persons; plural masculine nominative from homo,
hominis

Huich: probably Hwicce, an Anglo-Saxon kingdom. The hot
springs mentioned are possibly in Bath, Somerset. Bath has
baths built by the Romans.

ibl: there, then

illi: to that one; singular dative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

instar: as big as

insulae: islands; plural feminine nominative from insula, insulae

lapide: stone; singular masculine ablative from lapis, lapidis

latere: brick; singular masculine ablative from later, lateris

lavacrum: bath; singular neuter nominative from lavacrum,
lavacri

lavandum: washing; singular neuter accusative gerund from
lavo, lavare, lavi, lautus

Lemn: probably River Leven, the main outflow of Loch Lomond

litorell: beaches, shores; plural neuter accusative from litus,
1toris

Lumonoy: probably Loch Lomond in Scotland

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

maria: seas; plural neuter nominative from mare, maris

mirabilibus: miracles; plural ablative from mirabilis, mirabilis,
mirabile

miraculum: miracle; singular neuter nominative from
miraculum, miraculi

montis: mountains; singular masculine genitive from mons,
montis

muro: city wall; singular masculine ablative from murus, murl

nidus: nest; singular masculine nominative from nidus, nidi

nisi: if not, unless

non: not

omne: all, every; singular neuter accusative from omnis, omnis,
omne

ostium: door; singular neuter nominative from ostium, ostil

per: through

placuerit: it will have pleased; 3rd person singular perfect
active subjunctive from placeo, placere, placui, placitus

primum: first; singular neuter nominative from primus, prima,
primum

qua: what; singular female ablative of qui

quia: because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

recedit: it recedes; 3rd person singular present active from
recedo, recedere, recessl, recessus

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

rupe: cliff; singular feminine ablative from rupés, rupis

rupibus: cliffs; plural feminine ablative from rupes, rupis

secundum: second, following, behind

sexaginta: sixty

si: if

sibi: to himself; singular dative of se

sic: thus

sicut: as, same as, like

sissam: rocky shore (?), this was not in any dictionary I
consulted

stagnum: swamp, pool; singular neuter nominative from
stagnum, stagni

suam: her; singular feminine acc. from suus
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68 Quartum miraculum est: fontes in eadem inveniuntur de salo, a quibus fontibus
sal coquitur: inde diversa cibaria saliuntur et non prope sunt mari, sed de terra
emergunt.

Aliud miraculum et Duorig Habren, id est duo! réges Sabrinae. Quando inundantur
mare ad sissam in ostium Sabrinae, duo cumull spumarum congregantur seéparatim
et bellum faciunt inter se in modum arietum et procedit inusquisque ad alterum et
collidunt se ad invicem et iterum secedit alter ab altero et iterum procedunt in

unaquaque sissa. Hoc faciunt ab initio mundi usque in hodiernum diem.

1That is, two kings of the River Severn. The 'two kings' are the two waves that 'battle' each other in the river.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

alter: the other; singular masculine nominative from alter,
altera, alterum

altero: the other; singular masculine ablative from alter, altera,
alterum

alterum: the other; singular neuter nominative from alter,
altera, alterum

arietum: of rams; plural masculine genitive from aries, arietis

bellugn:upattle, war; singular neuter accusative from bellum,

elli

cibaria: food; plural neuter nominative from cibarium, cibarii

collidunt: they collide; 3rd person plural present active from
collido, collidere, collisi, collisus

congregantur: they are gathered 3rd person plural present
passive from congrego, congregare, congregavl,
congregatus

coquitur: it is cooked; 3rd person singular present passive from
coquo, coquere, coxi, coctus

cumuli: heaps, piles; plural masculine nominative from cumulus,
cumuli

deé: of, from, away from, down from

diem: day; smgular common accusative from dies, diéel

diversa: diverse; plural neuter nominative from d1versus
diversa, diversum

duo: two

eadem: the same (place), plural neuter accusative from idem,
eadem, idem

emergunt: they emerge, appear; 3rd person plural present
active from emergo, émergere, émersi, emersus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futdrus

et: and

faciunt: they are making, they are doing; 3rd person plural
present active from facio, facere, feci, factus

fontes: fountains; plural masculine nominative from fons, fontis

fontibus: fountains; plural masculine ablative from fons, fontis

hoc: this; singular neuter nominative of hic, haec, hoc

hodiernum: today; singular neuter accusative from hodiernus,
hodierna, hodiernum

id: it

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

initio: beginning, entrance; singular neuter ablative from
initium, initii

inter: between, among, during

inundantur: they are flooded; 3rd person plural present passive
from inundo, inundare, inundavi, inundatus

inveniuntur: they are discovered; 3rd person plural present
passive from invenio, invenire, inveni, inventus

invicem: alternately, mutually

iterum: again

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

marl: sea; singular neuter ablative from mare, maris

miraculum: miracle; singular neuter nominative from
miraculum, miraculi

modum: way, manner, mode; singular masculine accusative from
modus, modi

mundi: world, singular masculine genitive from mundus, mundi

non: not

ostium: door; singular neuter nominative from ostium, ostii

procédit: he proceeds; 3rd person singular present active from
procédo, procédere, processi, processus

procedunt: they proceed; 3rd person plural present active from
procédo, procedere, processl, processus

prope: near, close

qua: what; smgular female ablative of qui

quando: when, because

quartum: for the fourth time

quibus: what; plural ablative of qui

reges: kings; plural masculine nominative or accusative from
réx, regis

sal: salt; singular masculine nominative from sal, salis

salo: high sea; singular neuter ablative from salum, sali

se: himself

secedit: it withdraws; 3rd person singular present active from
secedo, secedere secessl, secessus

sed: but

séparatim: separately, apart

spumarum: of foam; plural feminine genitive from spuma,
spumae

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
ful, futurus

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

Duorig: Dourig Habren, Welsh name for a phenomenon where
two waves coollide in a certain river

Habren: Dourig Habren, Welsh name for a phenomenon where

two waves coollide in a certain river

Sabrinae: the River Severn, the longest river in Britain.
Sabrinae is probably in the nominative case here.

sissa: rocky shore (?), this was not in any dictionary I consulted

sissam: rocky shore (?), this was not in any dictionary I
consulted

unusquisque: each one

usque: until, all the way, up until
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69 Aliud miraculum est, id est Oper Linn Liuan. Ostium fliminis illius fluit in Sabrina
et quando Sabrina inundatur ad sissam, et mare inundatur similiter in 0stio supra
dicti fluminis et in stagno ostil recepitur in modum voraginis et mare non vadit
sursum et est litus iuxta flumen et quamdiu Sabrina inundatur ad sissam, istud litus
non tegitur et quando recedit mare et Sabrina, tunc stagnum Liuan eéructat omne
quod devoravit dé mari et litus istud tegitur et instar montis in una unda éeructat et
rumpit. Et s1 fuerit exercitus totius regionis, in qua est, et direxerit faciem contra
undam, et exercitum! trahit unda per vim humore replétis vestibus et equi similiter
trahuntur. S1 autem exercitus terga versus fuerit contra eam, non nocet? ei unda et
quando recesserit mare, totum tunc litus, quod unda tegit, retro denudatur et mare
recedit ab ipso.
1And the wave drags the army through the strength of the liquid, drenching their clothes, and the horses are
similarly dragged. This refers to a natural phenomenon known as a tidal bore, and still occurs today in the
River Severn. Videos can be found online of surfers riding a 3-foot wave produced by this tidal bore in the

River Severn.
2The wave does not hurt it (the army). Nocére takes the dative intead of the accusative.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

autem: but, however, moreover

contra: against, away from, facing

de: of, from, away from, down from

denudatur: it is uncovered 3rd person singular present passive
from dénudo, dénadare, dénadavi, dénadatus

dévoravit: it devoured; 3rd person smgular perfect active from
devoro, devorare, devoravi, devoratus

dicti: supra dictil = the above said; singular masculine genitive
pertfect passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

direxerit: it will have aligned, directed; 3rd person singular
perfect active subjunctive from dirigo, dirigere, diréxi,
directus

eam: it; singular feminine accusative from is, ea, id

el: to him, her, or it; singular dative from is, ea, id

equi: horse; plural masculine nominative from equus, equil

eructat: it erupts, vomits; 3rd person singular present active
from éructo, eructare, eructavi, eructatus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

exercitum: army; singular masculine accusative from exercitus,
exercitus

exercitus: army; singular masculine nominative from exercitus,
exercitus

faciem: face; singular feminine accusative from facies, faciéi

fluit: it flows; 3rd person singular present active from fluo,
fluere, fluxi, fluxus

flumen: river; singular neuter accusative from fluimen, fliminis

fluminis: river; sin%ular neuter genitive from flumen, fluminis

fuerit: it will have been; 3rd person singular perfect active
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

humore: liquid; singular masculine ablative from humor,
humoris

id: it

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

instar: as big a

inundatur: it is ﬂooded 3rd person singular present passive
from inundo, inundare, inundavi, inundatus

ipso: itself; smgular masculine or neuter ablative from ipse,
ipsa, ipsum

istud: that; singuglar neuter nominative and accusative from
iste, ista, istud

iuxta: near, nearly

Linn: Oper Linn Liuan, likely 'Mouth of the pool of Liuan

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative
from litus, Iitoris

Liuan: Oper Linn Liuan, likely 'Mouth of the pool of Liuan

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

marl: sea; singular neuter from mare, maris

miraculum: miracle; singular neuter nominative from
miraculum, miracull

modum: mode, manner, way, measure, size; singular masculine
accusative from modus, modi

montis: mountains; singular masculine genitive from mons,
montis

nocet: it harms; 3rd person singular present active from noceo,
nocere, nocui, nocitus

non: not

omne: all, every; singular neuter nominative or accusative from
omnis, omnis, omne

Oper: Oper Linn Liuan, likely 'Mouth of the pool of Liuan

ostil: mouth (of the river); singular neuter genitive from ostium,
osti1

ostio: mouth (of the river); singular neuter ablative from ostium,
ostil

ostium: mouth (of the river); singular neuter nominative from
ostium, ostil

per: through

qua: what; singular female ablative of qui

quamdiu: as long as

quando: when, because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

recedit: it recedes 3rd person singular present active from
recédo, recédere, recessl, recessus

recipitur: it is recelved 3rd person singular present from
recipio, recipere, recépi, receptus

recesserit: it will have withdrawn; 3rd person singular perfect
active subjunctive from recéd(’), recedere, recessi, recessus

regionis: region; singular feminine genitive from regio, regionis

replétis: having been filled; plural masculine nominative from
repleo, replére, replevi, repletus

retro: behind, backwards

rumpit: it breaks; 3rd person singular present active from
rumpo, rumpere, rupi, ruptus

Sabrina: the River Severn, the longest river in Britain. Sabrina

_ fis probably in the nominative case here.

SL: 1

similiter: similarly

sissam: rocky shore (?), this was not in any dictionary I
consulted

stagno: swamp, pool; singular neuter ablative from stagnum,
stagni

stagnum: swamp, pool; singular neuter nominative from
stagnum, stagni

supra: over, above, beyond, before

sursum: on top, upward

tegit: it covers; 3rd person singular present active from tego,
tegere, texi, tectus

tegitur: it is covered 3rd person singular present passive from
tego, tegere, texi, tectus

terga: back; plural neuter accusative from tergum, tergi

totius: of the whole; singular genitive from totus, tota, totum
(gen -ius)

totum: whole, total; singular neuter nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

trahit: it draws, drags; 3rd person singular present active from
traho, trahere, traxi, tractus

trahuntur: they are drawn, dragged; 3rd person plural present
passive from traho, trahere, traxi, tractus

tunc: then

una: one; singular feminine ablative from unus -a -um, primus -a
-um, singuli -ae -a, semel

unda: wave; singular feminine ablative from unda, undae

undam: wave; singular feminine accusative from unda, undae

vadit: he goes; 3rd person singular present active from vado,
vadere, vas], -

versus: verse, poetic line; singular masculine nominative perfect
passive participle from

vestibus: clothing; plural feminine ablative from vestis, vestis

vim: strength; singular feminine accusative from vis, vis

voraginis: abyss, gulf, depth; singular feminine genitive from
vorago, voraginis
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70 Est aliud mirabile in regione Cinlipiuc. Est ibi fons nomine Finnaun Guur Helic;
non fluit rivus ex eo neque in ed. Vadunt homines piscari ad fontem, alii vadunt in
fontem ad partem orientis et deducunt pisceés ex ea parte, alil ad dextram!, ali1 ad
sinistram, ad occidentamque, et trahuntur pisces ex ea parte. Et aliud genus piscium
trahitur ex omnibus partibus. Magnum mirabile piscées inveniri in fonte, dum non
fluimen fluit in e0 neque ex eo, et in eo inveniuntur quattuor genera piscium et non
est dé magnitudine neque dé profunditate. Profunditas illius usque genua, viginti
pedes sunt in logitudine et latitudine, ripas altas habet ex omni parte.

[uxta fluimen, quod vocatur Guoy, poma inveniuntur super fraxinum in proclivo saltus,
qui est prope ostio fluminis.

Est aliud mirabile in regione quae vocatur Guent. Est ibi fovea, a qua ventus inflat
per omne tempus sine intermissione, et quando non flat ventus in tempore aestatis,
de illa fovea incessanter flat, ut nemo possit sustinere neque ante foveae
profunditatem. Et vocatur nomen eius Vith Guint Brittannico sermone, Latine autem
flatio venti. Magnum mirabile est ventus de terra flare.

10thers to the south (right), others to the north (left), and to the west. Assuming a map orientation with the East
to the top, which wasn't uncommon in the Middle Ages, then dextram and sinistram fit well with occidentam.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aestatis: summer; singular feminine genitive from aestas,
aestatis

alil: others; plural masculine nominative from alius, alia, aliud

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

altas: high; plural feminine accusative from altus -a -um

ante: before, in front, forwards

autem: but, however, moreover

Brittannico: Britannic (ablative case)

Cinlipiuc: a region, probably in modern-day Wales

deé: of, from, away from, down from

deducunt: they lead down, escort, remove; 3rd person plural
present active from deduco, déducere, deduxi, deductus

dextram: right hand, right side; singular feminine accusative
from dexter, dextra -um, dexterior -or -us, dextimus -a -um

dum: while, as long as, until

ea: it; singular feminine nominative or plural neuter nom. or
acc. from is, ea, id

eius: his/her/its

e0: in it; singular masculine ablative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

ex: out of, from

Finnaun: Finnaun Guur Helic, a fountain or sprin

flare: to breathe, to blow; present infinitive from
flatus

flat: it blows; 3rd person singular present active from flo, flare,
flavi, flatus

flatio: blowing; singular feminine nominative from flatio,
flationis

fluit: it flows; 3rd person singular present active from fluo,
fluere, ﬂux1 fluxus

flumen: river; smgular neuter accusative from fluimen, fliminis

fliminis: river; singular neuter genitive from flumen, fliminis

fons: fountain; singular masculine nominative from fons, fontis

fonte: fountain; singular masculine ablative from fons, fontis

fontefm: fountain; singular masculine accusative from fons,
ontis

fovea: pit, pitfall; singular feminine nominative from fovea,
foveae

foveae: pit, pitfall; singular feminine genitive from fovea, foveae

fraxinum: ash tree; singular feminine accusative from fraxmus
fraxini

genera: types; plural neuter nominative from genus, generis

genua: knees; plural neuter accusative from genu, genus

genus: type; singular neuter nominative from genus, generis

Guent: the Kingdom of Gwent, a region in modern-day Wales

Guint: Vith Guint, the name of a whole from which a wind
blows; the name probably means 'wind-hole' in Welsh

Guoy: possibly the River Wye in Wales

Guur: Finnaun Guur Helic, a fountain or spring

habet: he has; 3rd person singular present active from habeo,
habere, habui, habitus

Helic: Finnaun Guur Helic, a fountain or spring

homineés: persons; plural masculine nominative from homo,
hominis

ibL: there, then

illa: that; singular feminine ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incessanter: incessantly

inflat: it blows into; 3rd person singular present active from
inflo, inflare, inflavi, inflatus

intermissione: intermission, interruption; singular feminine
ablative from intermissio, intermissionis

inveniri: to be found; passive infinitive from invenio, invenire,
inveni, inventus

inveniuntur: they are discovered; 3rd person plural present
passive from invenio, invenire, inveni, inventus

iuxta: near, nearly

Latine: in Latin

latitudine: breadth, width, latitude; singular feminine ablative
from latitudo, latitudinis

longitudine: length, longitude; singular feminine ablative from
longitudo, longitudinis

magnitudine: magnitude, greatness; singular feminine ablative
from magnitudo, magnitudinis

magnum: large; singular neuter nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

mirabile: marvel (this is an adjective used substantively);
singular neuter nominative from mirabilis, mirabilis,
mirabile

néemao: no one; singular common nominative from némo, néminis

neque: not, not either

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

%6, flare, flavi,

occidentamque: and east

omne: all, every; singular neuter accusative from omnis, omnis,
omne

omni: all, every; singular feminine ablative from omnis, omnis,
omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

orientis: of the East, singular masculine genitive from oriéns,
orientis

ostio: mouth (of a river); singular neuter dative from ostium,
ostil

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

partibus: parts; plural feminine ablative from pars, partis

pedes: feet; plural masculine nominative from pes, pedis

per: through

piscari: to fish; infinitive

pisces: fishes; plural masculine nominative from piscis, piscis

piscium: of fishes; plural masculine genitive from piscis, piscis

poma: fruit; plural neuter nominative from pomum, pomi

possit: he (may) be able; 3rd person singular present active
subjunctive from possum, posse, potui, -

proclivo: inclined towards; singular masculine ablative from
proclivus, procliva, proclivum

profunditas: depth, vastness; singular feminine nominative from
profunditas, profundltatls

profunditate: depth, vastness; singular feminine ablative from
profunditas, profunditétis

profunditatem: depth, vastness; singular feminine accusative
from profunditas, profunditatis

prope: near, close

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quando: when, because

quattuor: 4

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

ripas: banks, shores; plural feminine accusative from ripa, ripae

rivus: small stream; singular masculine nominative from rivus,
rivi

saltus: narrow pass, woodland; singular masculine genitive from
saltus, saltus

sermone: language singular masculine ablative from sermo,
sermonis

sine: without

sinistram: left-hand; singular feminine accusative from sinister,
sinistra -um, sinistrior -or -us, sinistimus -a -um

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

super: above, on top of

sustinere: to stay, withstand; present infinitive from sustineo,
sustinere, sustinui, sustentus

tempore: time, period; smgular neuter ablative from tempus,
temporis

tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
temporis

terra: land; singular feminine ablative from terra, terrae

trahitur: it is drawn; 3rd person singular present passive from
traho, trahere, traxi, tractus

trahuntur: they are drawn, dragged; 3rd person plural present
passive from traho, trahere traxi, tractus

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vadunt: they go; 3rd person plural present active from vado,
vadere, vasl, -

venti: come; singular masculine genitive perfect passive
participle from venio, venire, veni, ventus

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, ventl

viginti: 20

Vith: Vith Guint, the name of a whole from which a wind blows;
the name probably means 'wind-hole' in Welsh

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vOoCO, vocare, vocavl, vocatus
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71 Est aliud mirabile in Guyr altare!, quod est in loco, qui dicitur Loyngarth, quod
nutu dei fulcitur. Historia istius altaris melius mihi videtur narrare quam reticere.
Factum est autem dum sanctus Iltutus orabat in spelunca, quae est iuxta mare, quod
alluit terram supra dicti loci, os autem speluncae ad mare est, et ecce navis
navigabat ad se dé mari et duo viri navigantes eam et corpus sancti hominis erat cum
illis in nav1 et altare? supra faciem eius, quod nutu dei fulciebatur et processit homo
del obviam illis et corpus sancti hominis et altare inseparabiliter supra faciem sancti
corporis stabat. Et dixerunt ad sanctum Iltutum: ille homo dei commendavit nobis, ut
deduceremus illum ad te et sepeliremus eum técum et nomen eius non revelés ullo
homini, ut non iurent3 per sé homines.
1There is another marvel in Guyr, an altar, which is in that place which is called Loyngarth, which is supported by
the will of God. It appears, from the next page, that the altar levitates in the air.
2And an alter above his face. We are told later in this sentence that it 'stands inseparably from his face', so
apparently the altar levitates above the man's body, wherever the body is moved.

3That men may not swear (oaths) by him. The holy man wanted to prevent a cultic practice from building up
around him.
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ad: to, towards, at, according to

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

alluit: it flows; 3rd person singular present active from alluo,
alluere, alluj, -

altare: altar; singular neuter nominative from altare, altaris

autem: but, however, moreover

commendavit: he entrusted, committed, recommended; 3rd
person singular perfect active from commendo,
commendare, commendavi, commendatus

corporis: body; smgular neuter genitive from corpus, corporis

corpus: body; singular neuter nominative from corpus, corporis

cum: with

de: of, from, away from, down from

per: through

processit: he proceeded, advanced; 3rd person singular perfect
active from procedo, procedere, processi, processus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what singular neuter nom. or acc. of qui

reticére: to keep silent; present infinitive from reticeo, reticere,
reticuy, -

reveles: you reveal; 2nd person singular present active
subjunctive from revelo, revelare, revelavi, revelatus

sancti: holy

sanctum: holy, saint

déeducerémus: we had lead down, escorted, removed; 1st personsanctus: holy, saint

plural imperfect active subjunctive from deduco, deducere,
deduxi, deductus

De1l: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicitur: it is said; 3rd person singular present passive from dico,
dicere, dixi, dictus

dicti: supra dicti = the above-said; singular masculine genitive
pertect passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

dixerunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dum: while, as long as, until

duo: two

eam: her; singular feminine accusative from is, ea, id

ecce: Look! Behold!

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

faciem: face; singular feminine accusative from facies, faciei

factum: factum est = it happened; singular neuter nominative
perfect passive participle from fio, fieri, factus

fulciebatur: it was supported; 3rd person singular imperfect
passive from fulcio, fulcire, fulsi, fultus

fulcitur: it is supported; 3rd person singular present passive
from fulcio, fulcire, fulsi, fultus

Guyr: likely a location in Wales

historia: history, story; singular feminine nominative from
historia, historiae

homineés: persons; plural masculine nominative from homo,
hominis

homini: man; singular masculine dative from homo, hominis

hominis: of the man; singular masculine genitive from homo,
hominis

homo: person; singular masculine nominative from homo,
hominis

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

Iltutum: Saint Illtud Farchog, a Welsh saint

Iltutus: Saint Illtud Farchog, a Welsh saint

in: into (with accusative), in (with ablative)

inseparabiliter: inseparably

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

iurent: they might swear; 3rd person plural present active
subjunctive from juro, jurare, juravi, juratus

iuxta: near, nearl

loci: place; smguﬁlr masculine genitive from locus, loci

loco: place; singular masculine dative from locus, foci

Loyngarth: likely a location in Wales

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

marl: sea; singular neuter ablative from mare, maris

melius: better, comparative adverb from bonus

mihi: to me;(pronoun)

mirabile: marvel this is an adjective used substantially, singular
neuter nominative from mirabilis, mirabilis, mirabile

narrare: to narrate, to tell about; present infinitive from narro,
narrare, narravi, narratus

navi: boat; singular feminine ablative from navis, navis

navigabat: he was sailing; 3rd person singular imperfect active
from navigo, navigare, navigavi, navigatus

navigantés: sailing; plural common nominative present
participle from navigo, navigare, navigavi, navigatus

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nomen: name; singular neuter nominative or acccusative from
nomen, nominis

non: not

nutu: command, will, pleasure; singular masculine ablative from
nutus, nutus

obviam: in the path

orabat: he was praying; 3rd person singular imperfect active
from 0ro, orare, oravi, oratus

os: bone; smgular neuter nominative from os, oris

se: himself

sepeliremus: we buried; 1st person plural imperfect active
subjunctive from sepeho sepelire, sepelivi, sepultus

spelunca: cave; singular feminine nominative from spelunca,
spéluncae

speluncae: cave; singular feminine genitive from spélunca,
speluncae

stabat: it was remaining, being; 3rd person singular imperfect
active from sto, stare, steti, status

supra: over, above, beyond, before

te: to you, accusative from tu

terram: land

ullo: any; singular masculine dative from ullus, ulla, ullum (gen
-ius)

ut: so that

videtur: he appears; 3rd person singular present passive from
video, videre, vidi, visus

virl: men; plural masculine nominative from vir, viri
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Et sepelierunt eum et post sepulturam illi duo viri reversi sunt ad navim et

navigaverunt. At ille sanctus Iltutus ecclésiam fundavit circa corpus sancti hominis et

circa altare et manet usque in hodiernum diem altare nutu dei fultum. Vénit quidam

regulus!, ut proberet portans virgam in manu sua; curvavit eam circa altare et tenuit

ambabus manibus virgam ex utraque parte et traxit ad se et sic veritatem illius reil

probavit et ille postea per ménsem integrum? non vixit. Alter vero sub altare aspexit

et aciem3 oculorum eius amisit et ante ménsem integrum vitam finivit.

1A certain prince came, carrying a stick in his hand that he might test (the levitation of the altar); he bent it (the
stick) around the altar and held the stick with both hands on both parts (ends) of the stick and pulled it to
himself and thus he proved the truth of this thing.

2And that one (the prince who tested the altar with the stick) after a whole month didn't live. The implication is
that he died from perfoming the test.

SAnother man looked under the alter and lost the sharpness of his eyes and his life finished before a full month.

This other man went blind and died.
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aciem: sharpness; singular feminine accusative from acies, aciél

ad: to, towards, at, according to

altare: altar; singular neuter nominative from altare, altaris

alter: the other; singular masculine nominative from alter,
altera, alterum

ambabus: both; two of a pair considered together; plural
feminine ablative from ambo

amisit: he lost; 3rd person singular perfect active from amitto,
amittere, amisl, amissus

ante: before, in front, forwards

aspexit: he looked at, contemplated; 3rd person singular perfect
active from aspicio, aspicere, aspéxi, aspectus

at: and

circa: around, about, concerning

corpus: body, flesh; singular neuter accusative from corpus,
corporis

curvavit: he bent, curved; 3rd person singular perfect active
from curvo, curvare, curvavi, curvatus

Deil: god, diety; singular ‘masculine genitive from Deus, Dei

diem: day; singular common accusative from dies, diéei

duo: two

eam: her; singular feminine accusative from is, ea, id

ecclesiam: church; singular feminine accusative from ecclésia,
ecclesiae

eius: his/her/its

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

ex: out of, from

finivit: he finished; 3rd person singular perfect active from finio,
finire, finivi, finitus

fultum: having been supported; singular neuter nominative
perfect passive participle from fulcio, fulcire, fulsi, fultus

fundavit: he founded; 3rd person singular perfect active from
fundo, fundare, fundavi, fundatus

hodiernum: today; singular neuter nominative from hodiernus,
hodierna, hodiernum

hominis: of a person; singular masculine genitive from homo,
hominis

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illi: those; plural masculine nominative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

Iltutus: Saint Illtud Farchog, a Welsh saint

in: into (with accusative), in (with ablative)

integrum: whole, intact, untouched; singular neuter nominative
from integer, integra -um, integrior -or -us, integerrimus -a
-um

manet: he remains; 3rd person singular present active from
maneo, manere, mansi, mansus

manibus: hands; plural feminine ablative from manus, manus

manu: hand; singular feminine ablative from manus, manus

ménsem: month; singular masculine accusative from meénsis,
mensis

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavl, navigatus

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

non: not

nutu: command, will, pleasure; singular masculine ablative from
nutus, nutus

oculorum: eyes; plural masculine genitive from oculus, oculi

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

per: through

portans: carrying; singular nominative present participle from
porto, portare, portavi, portatus

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

probavit: he tested, proved; 3rd person singular perfect active
from probo, probare, probavi, probatus

properet: he hurries; 3rd person singular present active
subjunctive from propero, properare, properavl, properatus

qui: who; plural masculine nominative of quis

regugls plrmce singular masculine nominative from Regulus,

eguli

rel: thing; singular feminine genitive from res, rel

reversi: reversl sunt = they returned; plural masculine
nominative perfect participle from revertor, reverti,
reversus

sancti: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

sepeliverunt: they buried; 3rd person plural perfect active from
sepelio, sepelire, septhl sepultus

sepulturam: burial; singular feminine accusative future
participle from sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus

sic: thus

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

sub: below, under

tenuit: he held; 3rd person singular perfect active from teneo,
tenere, tenui, tentus

traxit: he drew; 3rd person singular perfect active from traho,
trahere, traxi, tractus

usque: until, all the way, up until

ut: so that

utra: either; singular feminine ablative from uter, utra, utrum

vénit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, veni, ventus

véritatem: truth; singular feminine accusative from veritas,
veritatis

vero: truly, even so, still

virgam: stick; singular feminine accusative from virga, virgae

virl: men; plural masculine nominative from virus, viri

vitam: life; singular feminine accusative from vita, vitae

vixit: he lived; 3rd person singular perfect active from vivo,
vivere, VIxi, victus
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72 Est aliud mirabile in supra dicta regione Guent. Est ibi fons iuxta vallum puteil
Mouric et lignum in medio fontis et lavant homines manus suas cum faciebus suis et
lignum! sub pedibus suis habent, quando lavant. Nam et ego probavi et vidi. Quando
mare inundatur, ad mallinam? extenditur Sabrina super omnem maritimam et tegit et
usque ad fontem producitur et impletur fons de sissa Sabrinae et trahit lignum
secum usque ad mare magnum et per spatium trium dierum in mare invertitur et in
quarto die in supra dicto fonte invenitur. Factum est autem, ut unus de rusticis
sepeliret eum in terra ad probandum, et in quarto dié inventus est in fonte et ille

rusticus, qui eum abscondit et sepelivit, defunctus est ante finem mensis.

1And they have the wood under their feet, when they wash. This wood moves around magically, as described in the
following sentences, so it appears that when you get in the pool, the wood moves to be beneath your feet.

2When it (the fountain) is flooded by the sea, and to the wetlands the River Severn is extended over all the shore
and (the water) covers (the well) and it (the water) is lead up to the fountain and the fountain is filled with the
silt of the River Severn and it (the water) draws the wood with it out to the large sea, and for the space of
three days it (the wood) is turned about in the sea and on the fourth day it is found (again) in the above-said
fountain. The flooding is probably the tidal floods that occur in the River Severn. Note that mallinam and sissa

are not standard Latin words, so I have glossed them with a meaning that is based on the context.
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abscondit: he hid; 3rd person singular present active from
abscondo, abscondere, abscondi, absconditus

ad: to, towards, at, according to

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

ante: before, in front, forwards

autem: but, however, moreover

cum: with

dé: of, from, away from, down from

defunctus: défiinctus est = he died; singular masculine
nominative perfect participle from defungor, defungi,
defunctus

dicta: supra dicta = the above-said; singular feminine ablative
perfect passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

dicto: supra dicto = the above-said; singular masculine ablative
perfect passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diél

dleruIm days; plural common genitive from dles diel

ego:

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

extenditur: it is extended; 3rd person singular passive present
from extendo, extendere, extendi, extentus

faciebus: faces; plural feminine ablative from facies, faciéel

factum: factum est = it happened; singular neuter nominative
perfect passive participle from fio, fieri, factus

finem: boundary, end, limit; singular common accusative from
finis, finis

fons: fountain; singular masculine nominative from fons, fontis

fonte: fountain; singular masculine ablative from fons, fontis

fonte%m: fountain; singular masculine accusative from fons,
ontis

fontis: fountain; singular masculine genitive from fons, fontis

Guent: the Kingdom of Gwent, a region in modern-day Wales

habent: they have; 3rd person plural present active from habeo,
habere, habui, habitus

homineés: persons; plural masculine nominative from homo,
hominis

ib1: there, then

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

1mpletur it is filled up; 3rd person singular present passive
from impleo, implere, impléevi, impléetus

in: into (with accusative), in (with ablative)

inundatur: it is flooded; 3rd person singular present passive
from inundo, inundare, inundavi, inundatus

invenitur: it is found; 3rd person singular present passive from
invenio, invenire, inveni, inventus

inventus: inventus est = it was found; singular masculine
nominative perfect passive participle from

invertitur: it is turned upside down; 3rd person singular present
passive from inverto, invertere, inverti, inversus

iuxta: near, nearly

lavant: they wash; 3rd person plural present active from lavo,
lavare, lavi, lautus

lignum: wood; singular neuter nominative from lignum, ligni

magnum: large; singular neuter nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

mallinam: wetlands (?), this is not a standard Latin word

manus: hand; plural feminine accusative from manus, manus

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

maritimam: maritime, things relating to the sea; singular
feminine accusative from maritimus, maritima, maritimum

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

mensis: month; singular masculine genitive from meénsis, ménsis

mirabile: marvel; singular neuter nominative from mirabilis,
mirabilis, mirabile

Mouric: of Mouric. To whom this name refers is unknown

nam: yes, truly

omnem: all, every; singular common accusative from omnis,
omnis, omne

pedibus: feet; plural masculine ablative from pes, pedis

per: through

probandum: testing; singular neuter nominative gerund from
probo, probare, probavi, probatus

probavi: I approved, commended; 1st person singular perfect
active from probo, probare, probav1 probatus

producitur: it is lead forward; 3rd person singular present
passive from prodico, producere produxi, productus

putel: of the well; singular masculine genitive from puteus,
putel

quando: when, because

quarto: fourth; singular masculine ablative from quattuor,
quartus -a -um, quaterni -ae -a, -

qui: who; plural masculine nominative of quis

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

rusticls: rural persons, locals, ; plural ablative from rusticus,
rustica, rusticum

rusticus: rural person, local; singular masculine nominative
from rusticus, rustica, rusticum

Sabrina: the River Severn, the longest river in Britain. Sabrinae
is probably in the nominative case here.

Sabrinae: the River Severn, the longest river in Britain.
Sabrinae is probably in the genitive case here.

secum: with oneself

sepeliret: he buried; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus

sepelivit: he buried; 3rd person singular perfect active from
sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus

sissa: silt (?), this is not a standard Latin word

spatium: space; singular neuter accusative from spatium, spatii

suas: their; plural accusative feminine of suus

sub: below, under

suis: their; plural dative or ablative of suus

super: above, on top of

supra: over, above, beyond, before

tegit: it covers; 3rd person singular present active from tego,
tegere, texi, tectus

terra: land; singular feminine ablative from terra, terrae

trahit: it draws, drags; 3rd person singular present active from
traho, trahere, traxi, tractus

trium: of three; plural genitive from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

unus: one

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vallum:llwall, rampart; singular neuter nominative from vallum,
valli

vidi: I saw; 1st person singular perfect active from video, videre,
vidi, visus
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73 Est aliud miraculum in region quae vocatur Ercing. Habétur ibil sepulchrum iuxta
fontem, qui cognominatur Licat Anir, et viri nomen, qui sepultus est in tumulo, sic
vocabatur Anir: filius Arthuri militis erat et ipse! occidit eum ibidem et sepelivit. Et
veniunt homines ad meénsturandum tumulum in longitudine aliquando sex pedes,
aliquando novem, aliquando duodecim, aliquando quindecim. In qua méensura
metiéris eum in ista vice, iterum non inveniés eum in tina meéensura, et ego solus?

probavi.

1He was the son of the soldier Arthur and he himself killed him in the same place and buried him. Presumably, this
means that Arthur killed his son Anir and buried him (Anir) in the tomb.
2And I myself tested (it). Solus means 'alone' or 'solitary', but 'myself' appears to be the meaning that the author

was going for here.
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ad: to, towards, at, according to

aliquando: some day

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

Anir: Licat Anir, the name of a fountain

Arthuri: of Arthur

cognominatur: is named; 3rd person singular present passive
from cognomino, cognominare, cognominavi, cognominatus

duodecim: twelve

ego: I;(pronoun)

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

Ercing: a region

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

fontefm: fountain; singular masculine accusative from fons,
ontis

habetur: it is had; 3rd person singular present passive from
habeo, habére, habui, habitus

homines: persons; plural masculine nominative from homo,
hominis

ibl: there, then

ibidem: in the same place

in: into (with accusative), in (with ablative)

inveniés: you will find; 2nd person singular future active from
invenio, invenire, inveni, inventus

ipse: he himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ista: that; singular feminine ablative from iste, ista, istud

iterum: again

iuxta: near, nearly

Licat: Licat Anir, the name of a fountain

longitudine: length, longitude; singular feminine ablative from
longitudo, longitiudinis

mensura: measure; singular feminine nominative future
participle from metior, metiri, mensus sum

mensurandum: measuring; singular neuter nominative gerund
from mensuro, mensurare, mensuravi, mensuratus

metiéeris: you will measure; infinitive

militis: of a soldier; smgular masculine genitive from miles,
militis

miraculum: miracle; singular neuter nominative from
miraculum, miracull

nomen: name; smgular neuter nominative from nomen, nominis

non: not

novem: nine; from novem, nonus -a -um, noveni -ae -a, novie (n)s

occidit: he killed; 3rd person singular perfect from occido,
occidere, occidi, occisus

pedes: feet; plural masculine accusative from pés, pedis

probavi: I tested 1st person singular perfect active from probo,
probare, probav1 probatus

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quindecim: fifteen; from quindecim, quindecimus -a -um,
quindeci -ae -a, quindecie (n)s

sepelivit: he buried; 3rd person singular perfect active from
sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus

sepulchrum: grave; singular neuter nominative from
sepulchrum, sepulchri

sepultus: sepultus est = he was buried; singular masculine
nominative perfect passive participle from sepelio, sepelire,
sepelivi, sepultus

sex: six

sic: thus

solus: alone; singular masculine nominative from solus, sola,
solum (gen -ius)

tumulo: mound, hill; singular masculine ablative from tumulus,
tumuli

tumulum: mound, hill; singular masculine accusative from
tumulus, tumuli

una: one; singular feminine ablative from unus -a -um, primus -a
-um, singuli -ae -a, semel

veniunt: they come; 3rd person plural present active from venio,
venire, véni, ventus

vice: time, turn; smgular feminine ablative from vicis, vicis

virl: of the man; singular neuter genitive from virus, viri

vocabatur: it was being called; 3rd person singular 1mperfect
passive from voco, vocére, vocavl, vocatus

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vOoCoO, vocare, vocavl, vocatus
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74 Est aliud mirabile in regione quae vocatur Cereticiaun. Est ib1 mons, quae
cognominatur Cruc Maur, et est sepulchrum in cacumine illius et omnis homo
quicumque! venerit ad sepulchrum et extenderit se iuxta illud, quamvis brevis fuerit,
in tna longitudine invenitur sepulchrum et homo, et si fuerit homo brevis et parvus,
similiter et longitudinem sepulchr1 iuxta statiram hominis invenitur. Et s1 fuerit
longus atque procerus, etiam si fuisset in longitudine quattuor cubitorum, iuxta
staturam uniuscuiusque homini sic tumulus reperitur. Et omni? peregrinus
taediosusque homo tres flectiones flectaverit iuxta illud, non erit super se usque ad
diem mortis suae et non gravabitur iterum ullo taedio quam abisset solus in extremis

finibus cosmi.

lAnd every man whosoever will come to the grave and lay (extend) himself next to it, however short he be, in one
length will be found the grave and the man (they are the same length) and if the man will be short and small,
similarly the length of the grave is found to be close to the stature of the man. This is similar to the grave in
the previous account, except this grave changes to match the size of whomever is measuring it.

2And to every pilgrim and tired man who bows three times next to it, (the tiredness) will not be upon him until the
day of his death and (the man) will not be weighed down again by any tiredness even (to the extent that) as if
he went out alone to the ends of the universe.
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abisset: he went off; be changed; 3rd person singular pluperfect sepulchrum: grave; singular neuter nominative or accusative

active subjunctive from abeo, abire, abii, abitus

ad: to, towards, at, according to

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

atque: and

brevis: short; singular common nominative from brevis, breve,
brevior -or -us, brevissimus -a -um

cacumine: peak, extremity; singular neuter ablative from
cacumen, cacuminis

Cereticiaun: the name of a region

cognominatur: it is named; 3rd person singular present passive
from cognomino, cognominare, cognominavi, cognominatus

cosmi: universe; singular masculine genitive from cosmos,
cosmi

Cruc: Cruc Maur, the name of a mountain

cubitorum: of cubits; plural neuter genitive from cubitus, cubiti

diem: day; singular common accusative from dies, diei

erit: he will be; 3rd person singular future active from sum,
esse, fui, futirus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

etiam: still

extenderit: he will have extended; 3rd person singular perfect
active subjunctive from extendo extendere, extendi,
extensus

extrémis: limits, outsides, ends; plural masculine ablative from
extremus, extremi

finibus: boundaries, ends, limits; plural common ablative from
finis, finis

flectaverit: he will bow

flectionés: bows;

fuerit: he will have been; 3rd person singular perfect active
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

fuisset: he (might) have had been 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

gravabitur: he will be burdened; 3rd person singular future
passive from gravo, gravare, gravavl, gravatus

homini: person, man; singular masculine dative from homo,
hominis

hominis: of a person; singular masculine genitive from homo,
hominis

homo: person; singular masculine nominative from homo,
hominis

ibl: there, then

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illud: that; singular neuter nominative or accusative from ille,
illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

invenitur: it is found; 3rd person singular present passive from
invenio, invenire, inveni, inventus

iterum: again

iuxta: near, nearly

longltudlne length, longitude; singular feminine ablative from
longitudo, longitudinis

longitudinem: length, longitude; singular feminine accusative
from longitudo, longitudinis

longus: long, far; singular masculine nominative from longus,
longa -um, longior -or -us, longissimus -a -um

Maur: Cruc Maur the name of a mountain

mirabile: marvel; singular neuter nominative from mirabilis,
mirabilis, mirabile

mons: mountain; singular masculine nominative from mons,
montis

mortis: death; singular feminine genitive from mors, mortis

non: not

omni: all, every; plural masculine nominative from omnis,
omnis, omne

omnis: all, every; singular common nominative from omnis,
omnis, omne

parvus: small; singular masculine nominative from parvus,
parva -um, minor -or -us, minimus -a -um

peregrinus: traveler; singular masculine nominative from
peregrinus, peregrina, peregrinum

procerus: elongated, long; singular masculine nominative from
procerus, procéera -um, procerior -or -us, procerissimus -a
-um

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: even, to the extent that (adverb)

quamvis: as much, as much as one wants, however

quattuor: 4

qui: who; plural masculine nominative of quis

quicumque: whosoever

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

reperitur: it is discovered, found; 3rd person singular present
passive from reperio, reperire, repperi, repertus

se: himself

sepulchri: of the grave; singular neuter genitive from
sepulchrum, sepulchri

from sepulchrum, sepulchri

st: if

sic: thus

similiter: similarly

solus: alone; singular masculine nominative from solus, sola,
solum (gen -ius)

staturam: stature; singular feminine accusative future participle
from sto, stare, steti, status

suae: her; smgular feminine gen. or dat. or pluraul feminine
nom. or voc. from suus

super: above, on top of

taedio: weariness, tedium; singular neuter ablative from
taedium, taedil

taediosus: tedious, wearisome; singular masculine nominative
from taedium, taedi(i)

tres: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

tumulus: mound, hill; singular masculine nominative from
tumulus, tumuli

ullo: any; singular masculine ablative from ullus, tlla, Gllum
(gen -ius)

una: one; singular feminine ablative from unus -a -um, primus -a
-um, singuli -ae -a, semel

uniuscuiusque: of each one; genitive from unusquisque

usque: until, all the way, up until

venerit: he will have come; 3rd person singular perfect active
subjunctive from veni(‘), venire, veni, ventus

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
VvO0CO, vocare, vocavl, vocatus
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75 Primum miraculum! est litus sine mari.

Secundum miraculum est ibl mons qui gyratur tribus vicibus in anno.

Tertium miraculum vadum? est ibi: quando inundatur mare et ipse inundatur, et
quando decrescit mare et ipse minuitur.

Quartum miraculum est lapis qui ambulat3 in nocturnis temporibus super vallem
Citheinn, et proiectus est olim in voragine Cereuus, qui est in medio pelagl quod

vocatur Mene, et in crastino super ripam supra dictae vallis inventus est sine dubio.

Here begins another list of marvels, giving the feel that the author compiled together two already-existing lists of
marvels. Nennius Interpretatus titles these as marvels from the Isle of Man.

2The third miracle is a shallows (or a ford) there: when the sea is flooded it iself is flooded, and when the sea
decreases it itself is diminished. Presumably this shallows doesn't appear connected to the sea, making the
synchronicity appear marvelous.

3It's possible that the rock is moved around by strong tides. There may also be an allusion here to the idea that a
rock followed the Israelites around in the wildnerness, giving them water. This idea is alluded to by Paul in 1
Corinthians 10:4 Kol TAVTEG TO AOTO MPELVPATIKOY EMOD MO EMVOD YAP EK IDEVRATIKAC AKOAOLOODONC
métpac, ) métpa 68 v 6 Xplotdg (and all drank the same spiritual drink: for they drank of the spiritual rock
following (them), and the rock was Christ).
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ambulat: he walks; 3rd person singular present active from
ambulo, ambulare, ambulavi, ambulatus

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

Cereuus: the name of a whirlpool

Citheinn: the name of a valley

crastino: tomorrow; singular masculine ablative from crastinus,
crastina, crastinum

déecréscit: it decreased 3rd person singular present active from
décrésco, décréscere, décrévi, décratus

dictae: supra dictae = the above- sald, singular feminine genitive
perfect passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

dubio: doubt; singular masculine ablative from dubius, dubia,
dubium

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futirus

et: and

gyratur: it is encircled; 3rd person singular present passive
from gyro, gyrare, gyravi, gyratus

ib1: there, then

in: into (with accusative), in (with ablative)

inundatur: it is flooded; 3rd person singular present passive
from inundo, inundare, inundavi, inundatus

inventus: inventus est = it was found; singular masculine
nominative perfect passive part1c1p1e from invenio,
invenire, inveni, inventus

ipse: itself; smgular ‘masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

lapis: stone; singular masculine nominative from lapis, lapidis

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative
from litus, litoris

mare: sea; singular neuter nominative or accusative from mare,
maris

mari: sea; singular neuter ablative from mare, maris

me: to me, accusative from ego

medi6: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

minuitur: it is diminished; 3rd person singular present passive
from minuo, minuere, minui, minutus

miraculum: marvel; singular neuter nominative from miraculum,
miraculi

mons: mountain; singular masculine nominative from mons,
montis

nocturnis: nocturnal; plural ablative from nocturnus, nocturna,
nocturnum

olim: one day, once upon a time

pelagi: of the sea; singular neuter genitive from pelagus, pelagi

primum: first; singular neuter nominative from primus, prima,
primum

proiectus: proiectus est = it was thrown down; 3rd person
singular perfect from proicio, proicere, proieci, proiectus

quando: when, because

quartum: for the fourth time

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

ripam: bank, shore; singular feminine accusative from ripa,
ripae

secundum: second

sine: without

super: above, on top of

supra: above

temporibus: of times, of periods; plural neuter ablative from
tempus, temporis

tertium: third; singular neuter nominative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

vadum: shallows; singular neuter nominative from vadum, vadi

vallem: valley; singular feminine accusative from valles, vallis

vallis: valley; singular feminine genitive from vallis, vallis

vicibus: times; plural feminine ablative from vicis, vicis

vocatur: it is called 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus

voragine: whlrlpool, smgular feminine ablative from vorago,
voraginis
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76 Est ibl stagnum quod vocatur Luchlein, quattuor circulis ambitur. Primo circulo
gronna! stanni ambitur, secundo circulo gronna plumbi ambitur, tertio circulo gronna
ferri ambitur, quarto circulo gronna aeris ambitur, et in e0 stagno multae margaritae
inveniuntur, quas ponunt reges in auribus suis.

Est aliud stagnum qui facit ligna durescere in lapides. Hominés autem fingunt ligna
et postquam formaverint, proiciunt in stagno, et manet in ed usque ad caput anni et

in capite anni lapis reperiétur: et vocatur Luch Echach.

1Gronna is not a Latin word. By context it appears to mean a ring, wall, ridges, or ditches.

156



ad: to, towards, at, according to

aeris: copper; singular neuter genitive from aes, aeris

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

ambitur: it is incircled; 3rd person singular present passive
from ambio, ambire, ambivi, ambitus

anni: year; singular masculine genitive from annus, anni

auribus: ears; plural feminine ablative from auris, auris

autem: but, however, moreover

capite: the head of the year; singular neuter ablative from
caput, capitis

caput: head; singular neuter nominative from caput, capitis

circulis: cli_rcle, ring; plural masculine ablative from circulus,
circuli

circulo: circle, ring; singular masculine ablative from circulus,
circuli

durescere: to become hard

Echach: Luch Echach, the lake that turns wood into stone

e0: in it; singular masculine ablative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

facit: he makes; 3rd person singular present active from facio,
facere, feci, factus

ferri: of iron; singular masculine genitive from ferrum, ferri

fingunt: they mold, form, create; 3rd person plural present
active from ﬁngo ﬁngere ﬁnx1 fictus

formaverint: they will have formed; 3rd person plural perfect
active subjunctive from f(')rmé, formare, formavi, formatus

gronna: ridges (?), circles (?). This is not a Latin word.

omineés: persons; plural masculine nominative from homo,

hominis

ibl: there, then

in: into (with accusative), in (with ablative)

inveniuntur: they are discovered; 3rd person plural present
passive from invenio, invenire, inveni, inventus

lapides: stones; plural masculine accusative from lapis, lapidis

lapis: stone; singular masculine nominative from lapis, lapidis

ligna: wood; plural neuter accusative from lignum, ligni

Luch: Luch Echach, the lake that turns wood into stone

Luchlein: the name of the lake

manet: he remains; 3rd person singular present active from
maneo, manere, mansl, mansus

margaritae: pearl; plural feminine nominative from margarita,
margaritae

multae: many; singular feminine genitive from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

plumbi: of lead; singular neuter genitive from plumbum, plumbi

ponunt: they place; 3rd person plural present from pono,
ponere, posui, positus

postquam: since, since then, after

primo: first; singular masculine ablative from primus, prima,
primum

proiciunt: they throw down; 3rd person plural present active
from proicio, proicere, projeci, projectus

quarto: fourth; singular masculine ablative from quattuor,
quartus -a -um, quaterni -ae -a, -

quas: who; plural female accusative of quis

quattuor: 4

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

reges: kmgs plural masculine nominative from rex, régis

reperiétur: will be discovered, found out; 3rd person singular
future passive from reperio, reperire, repperi, repertus

secundo: second

stagno: swamp, pool; singular neuter ablative from stagnum,
stagni

stagnum: swamp, pool; singular neuter nominative from
stagnum, stagni

stanni: tin, or an alloy of silver and lead; singular neuter
genitive from stannum, stanni

suis: their; plural dative or ablative of suus

tertio: third; singular masculine ablative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

usque: until, all the way, up until

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vOoCO, vocare, vocavl, vocatus
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